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1.  

 

1743. jula 31, Subotica 

Franc Jozef de Redl, kraljevski savetnik i 

administrator komorskih dobara, kraljevsko-

privilegovanoj kameralnoj varoġi Sent Marije 

(Subotica). 

Izdaje potvrdu da grad moģe isplaĺivati drģavnoj 

blagajni desetak u slami ili u zrnu , prema 

vlastitom nahoĽenju. Dokument je snadbeven 

Redlovim liļnim peļatom.  

                                                                   

Original.Latinski jezik 2. lista 

1 /1743.   9 odl.br.8 

A br.1 

N
ije

 n
a

 m
e

s
tu 

2. 1743. maj 7, Prag 

Carica Marija Terezija gradu Subotica, Subotica. 

Izdaje privilegiju po kojoj se grad Subotica 

prima u red kraljevsko-privilegovanih 

kameralnih varoġi pod nazivom Senta Marija. 

Grad je dobio pravo odrģavanja tri godiġnja 

vaġara (na dan sv.Ivana Nepomuku, Na Malu 

Gospojinu i na Sve Svete), odrģavanje sedmiļne 

pijace, kao i pravo suĽenja nad ģivotom i smrti 

graĽana (ius gladii). U grad su se mogli 

doseljavati samo katolici, a i ļlanovi 

novoosnovanog gradskog Magistrata od 12 

senatora morali su ispovedati katoliļku veru. 

Privilegija sadrģi i detaljan opis grba varoġi Sent 

Marija. 

                                                                 

Kopija.Latinski jezik . 5 listova 

2/1743. 10 Odl.br.9  

3. 1743. avgust 29, Segedin 

Izvod iz zapisnika u vezi kriviļnog predmeta 

pastira Sabo-Bajsoġ Iġtoka okrivljenog za 

sauļesniġtvo u kraĽi, odnosno svesno koriġĺenje 

dela ukradenog novca Petra Muļalova. Sabo-

Bajsoġ Iġtok  osuĽen je da isplati Petru 

Muļalovu ukradenih 140 forinti, poġto stvarni 

kradljivac nije uhvaĺen, i da uļestvuje u javnim 

radovima na izgradnji segedinske tvrĽave. 

Dokumenat je snadbeven liļnim peļatom 

istraģnog sudije Franca Kostke. 

                                                                      

Kopija.Latinski jezik. 2 lista 

3/1743. 18 A br. 6 6 

4.  

 

 

 

 

 

1743.septembra 22, Baja 

Javni tuģilac Zbisko Mihalj Magistratu 

kraljevsko-privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotica), Subotica. 

Obaveġtava Magistrat da su prestupi kradljivca 

ĻontoġïSeke Maĺaġa, primeĺenog na subotiļnoj 

teritoriji, dovoljni za kaznu veġanja, te traģi od 

Magistrata da ga smesta uhapsi i povede 

postupak protiv njega. 

4/1743. 24 odl.br.23 

A br. 7 

 



                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

5. 

 

1742.oktobar 4, Segedin 

Kurija Slobodnog kraljevskog grada Segedina 

Zapisnik o sasluġanju pastira Tot Janoġa koji je, 

prema sopstvenom priznanju, ukrao sedam konja 

od raznih ljudi. 

                                                     

Kopija.MaĽarski i latinski jezik. 2 lista 

4/1743. 24  5 

6. 

 

1743. marta 20, Beļ 

Kriviļno sudsko veĺe u Beļu. 

Presuda u kriviļnom predmetu Ļontoġ-Seke 

Maĺaġa, pastira iz Gornjeg Svetog Ivana (FelsŖ 

Szent Iv¨n) okrivljenog za kraĽu konja u 

povratu. Pomenuti pastir osuĽen je na kaznu 

smrti veġanjem. 

                                                                   

Original.Latinski jezik. 2 lista 

4/1743. 24   

7. 

 

 

 

 

 

 

1743. decembra 17.[Sombor] 

Baļka ģupanija Magistratu kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotica), Subotica 

Raspis kojim se utvrĽuju godiġnje prinadleģnosti 

kuĺnih slugu i slugu na salaġima. 

                                                                    

Kopija.Latinski i srpski jezik (bunjevaļki 

dijalekat sa maĽarskom ortografijom). 2 lista 

5/1743. 30 odl.br.29 

A br.11 

11 

8. 

 

 

 

 

1743. januara 4, Stari Beograd (Alba) 

Magistrat Stonog Beograda Magistratu 

kraljevsko-privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Uputstvo za nadzornike pijace o visini pijaļne 

takse. 

Original.MaĽarski i latinski jezik. 2 lista 

6/1743.    

9. 

 

 

 

 

1743. junu 1, Subotica 

Horvat Tomaġ Magistratu kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Priznanica da je od Magistrata primio 2.000 

forinti u gotovom. 

                                                                   

Original.Nemaļki jezik. 1 list 

7/1743.    

10. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1743. avgust 5, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) Magistratu 

Slobodnog kraljevskog grada Segedina, Segedin 

Svedoļenje Jelene, supruge Gazda Isaka, 

lajtnanta iz Subotice : 1) da je Rakiĺ Ignjat, 

senator iz Segedina, zahtevao od nje izvesne 

dokumente u vezi zemljiġta Marije, ġtiĺenice 

Vukmanov Antuna, i da joj je predao neke 

odevne predmete; 2) da je tome bio prisutan i 

njen gazda Isak; 3) da je pomenuti senator Rakiĺ 

tvrdio kako je Vukoviĺ Josip, graĽanin 

Segedina, utajio njenih sto forinti. Sve ove 

navode potvrdio je i drugi svedok Gazda Isak, 

8/1743.    



lajtnant iz Subotice. Ispitivanje je sprovedeno na 

traģenje Magistrata slobodnog kraljevskog grada 

Segedina u ime Vukoviĺ Josipa, graĽanina 

Segedina. 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik. 2 lista  

11. 

 

 

 

 

 

 

1743. decembra 19, Segedin 

Magistrat Kraljevsko ïprivilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), upravniku Ureda 

za so, Segedin 

Priznanica na 14.00 forinti koje je Magistrat 

uzajmio za potrebe grada uz ġest procenata 

kamate. Dokumenat je snadbeven peļatom 

Kraljevsko-privilegovane varoġi Sent Marije 

(Subotica). 

                                                                    

Original. Latinski jezik. 1 list 

9/1743.    

12. 

 

 

 

 

 

 

[Godina 1743], Subotica 

Zakleta opġtina Magistratu kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotica), Subotica 

Preporuke u vezi sluģbe desetara (tizedeġ), 

sluģbe nadzornika vina (borbirov), vinskog 

desetka, obaveza davanje zaprege (forġpan) itd. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 2 lista  

10/1743.    

13. 

 

 

 

 

 

 

 

[Godina 1743], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Senta Marija (Subotica) Vojniĺ Stipanu, 

gradskom sucu i Maļkoviĺ Ivanu, senatoru iz 

Subotice. 

Raļun na sumu od 3.723 forinte i 67 krajcara 

koja je izdata gradskom sucu Vojniĺu i na sumu 

od 2.784 forinte, koja je izdata senatoru 

Maļkoviĺu. 

                                                             

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 1 list 

11/1743.    

14. Uputstvo o voĽenju blagajne za naplatu poreza 

kao i pravilnom ispunjavanju obrazaca od strane 

blagajnika  

                                                                              

2 sveske , latinski jezik 

12/1743    

  1744. 

 

    

15. 

 

 

 

 

 

 

1743. decembra 6, Ġikloġ 

Hojļi Mihalj, imovinski pravozastupnik banskih 

dobara bana Hrvatske, Slavonije i Dalmacije 

Karla Baĺana komandantu segedinskog 

garnizona potpukovniku Fabri Mihalju, Segedin. 

Moli da se Karavla Ivan, pastir iz Sentomaġa 

(Srbobran) osumnjiļen  za kraĽu volova 

Kriģanoviĺ Grge, subotiļkog stanovnika,uhapsi i 

sasluġa, i da se zapisnik o sasluġanju njemu 

dostavi. 

 1/1744. 32 odl.br.1 

A br.1 

1 



                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

16. 

 

 

 

 

 

 

1743. novembar 12, Ġikloġ 

Sudsko veĺe Baranjske ģupanije 

Sasluġanje Ļepeli Janoġa, pastira iz Ġikloġa, 

osumnjiļenog za kraĽu volova Kriģanoviĺ Grge, 

subotiļkog stanovnika. Dokumenat su potpisali i 

snadbeli svojim liļnim peļatom Koler Mihalj, 

predsednik suda Baranjske ģupanije i Liptai 

Imre, predsednik istog suda. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

 1/1744. 32   

17. 

 

 

 

 

 

 

1743. novembar 12, Ġikloġ 

Sudsko veĺe Baranjske ģupanije 

Sasluġanje Igali Petra, pastira iz Sigeta, 

osumnjiļenog za kraĽu volova Kriģanoviĺ Grge, 

subotiļkog stanovnika. Dokumenat su potpisali i 

snadbeli svojim liļnim peļatom Koler Mihalj, 

predsednik suda Baranjske ģupanije i Liptai 

Imre, predsednik istog suda. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

1/1744. 32   

18. 

 

 

 

 

 

 

 

1744. januar 11, Segedin 

Komandant segedinskog garnizona potpukovnik 

Fabri Mihalj Magistratu  kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotica), Subotica 

Obaveġtava da se  Karavla Ivan , pastir iz 

Sentomaġ (Srbobran) koji je ukrao volove Grge 

Kriģanoviĺa, subotiļkog stanovnika, krije u 

subotiļkom ataru, te traģi od Magistrata da ga 

uhvati i ispita. 

                                                                  

Original.Srpski jezik sa starom ĺirilskom 

ortografijom. 2 lista 

1/1744. 32   

19. 

 

 

 

 

 

1743.oktobar 31, Subotica 

Magistrat Kraljevske privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica), Subotica 

Sasluġanje gradskog straģara Petroviĺ Pavla, 

rodom iz Sombora, okrivljenog za ubistvo Daloġ 

Ferenca. 

                                                                  

Original. Latinski jezik. 2 lista 

2/1744. 34 odl.br.3  

20. 

 

 

 

 

 

 

1744. januar 24, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje svedoka Petrika Ivana, Ġokļiĺ ņure, 

Ĺurļije Stipana i Belaiĺ Luke, subotiļkih 

gradskih straģara, u vezi postupka protiv 

gradskog straģara Petroviĺ Pavla, rodom iz 

Sombora, okrivljenog za ubistvo Daloġ Ferenca. 

Prema njihovim izjavama ubistvo se nije 

dogodilo namerno. 

                                                                  

Original. Latinski jezik . 2 lista 

2./1744. 34 odl.br.3 2 

21. 1743.decembra 31, Beļ 3/1744. 38 odl.br.7 3 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

Carica Marija Terezija Magistratu Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Naredba u vezi plaĺanja desetka i kontribucije 

povodom prelaska grada Subotice sa vojne na 

civilnu upravu : 1) desetak sa poseda, izuzev za 

1743. godinu, ostavlja se graĽanima Subotice  2) 

desetak sa zemljiġta koje se nalazilo pod 

sekvestrom prepuġta se licima koja su to 

zemljiġte obradile i zasejale 3) poġto u Subotici 

joġ nije utvrĽen broj poreskih jedinica (porti) 

sluģbenici Komore ĺe zapisivati isplaĺenu 

kontribuciju u posebnu rubriku. 

                                                                    

Kopija. Latinski jezik. 2 lista 

 A br.3 

22. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1743. decembra 31, Beļ 

Carica Marija Terezija Magistratu Kraljevsko 

privilegovane varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Naredba u vezi plaĺanja desetka i kontribucije 

povodom prelaska grada Subotice sa vojne na 

civilnu upravu : 1) desetak sa poseda, izuzev za 

1743. godinu, ostavlja se graĽanima Subotice  2) 

desetak sa zemljiġta koje se nalazilo pod 

sekvestrom prepuġta se licima koja su to 

zemljiġte obradile i zasejale 3) poġto u Subotici 

joġ nije utvrĽen broj poreskih jedinica (porti) 

sluģbenici Komore ĺe zapisivati uplaĺenu 

kontribuciju u posebnu rubriku. 

                                                                     

Kopija. Latinski jezik. 2 lista  

3/1744. 38   

23. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1743. decembra 31, Beļ 

Carica Marija Terezija Magistratu Kraljevsko 

privilegovane varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Naredba u vezi plaĺanja desetka i kontribucije 

povodom prelaska grada Subotice sa vojne na 

civilnu upravu : 1) desetak sa poseda, izuzev za 

1743. godinu, ostavlja se graĽanima Subotice  2) 

desetak sa zemljiġta koje se nalazilo pod 

sekvestrom prepuġta se licima koja su to 

zemljiġte obradile i zasejale 3) poġto u Subotici 

joġ nije utvrĽen broj poreskih jedinica (porti) 

sluģbenici Komore ĺe zapisivati uplaĺenu 

kontribuciju u posebnu rubriku. 

                                                                     

Kopija. Latinski jezik. 2 lista 

3/1744. 38   

24. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1743. decembra 31, Beļ 

Carica Marija Terezija Magistratu Kraljevsko 

privilegovane varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Naredba u vezi plaĺanja desetka i kontribucije 

povodom prelaska grada Subotice sa vojne na 

civilnu upravu : 1) desetak sa poseda, izuzev za 

1743. godinu, ostavlja se graĽanima Subotice  2) 

desetak sa zemljiġta koje se nalazilo pod 

3/1744. 38   



 sekvestrom prepuġta se licima koja su to 

zemljiġte obradile i zasejale 3) poġto u Subotici 

joġ nije utvrĽen broj poreskih jedinica (porti) 

sluģbenici Komore ĺe zapisivati uplaĺenu 

kontribuciju u posebnu rubriku. 

                                                                     

Kopija. Latinski jezik. 2 lista 

25. 

 

 

 

 

 

 

 

1744. januar 24, Ġikloġ 

Hojļi Mihalj, pravozastupnik banskih dobara 

bana Hrvatske, Slavonije i Dalmacije Karla 

Baĺana  Magistratu Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Obaveġtava da se Karavlah Ivan ili Rus Ivan, 

pastir iz Sentomaġa (Srbobran), koji je ukrao 

volove Kriģanoviĺ Grge, subotiļkog stanovnika 

, krije u subotiļkom ataru. Moli Magistrat da za 

njim sprovede potragu, uhapsi ga i ispita. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista  

4/1744. 39 odl.br.8 

A br. 4 

4 

26. 

 

 

 

 

 

 

1744. februar 21, Ġikloġ 

Hojļi Mihalj, pravozastupnik banskih dobara 

bana Hrvatske, Slavonije i Dalmacije Karla 

Baĺana  Magistratu Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Ġalje sasluġanje Ļepeli Janoġa i Igali Petra, 

pastira iz Ġikloġa, u vezi liļnog opisa Karavla/h 

Ivana, pastira iz Sentomaġa (Srbobran). 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista   

5/1744. 46 odl.br.15 

A. br.7 

7 

27. 

 

 

 

 

 

1744. februar 2, Ġikloġ 

Sudsko veĺe Baranjske ģupanije 

Sasluġanje Ļepeli Janoġa, pastira iz Ġikloġa, u 

vezi  liļnog opisa Karavla/h Ivana, pastira iz 

Sentomaġa (Srbobran). Dokumenat su potpisali 

Koler Mihalj predsednik suda Baranjske 

ģupanije i Balaġko Ġandor, predsednik istog 

suda. 

                                                                    

Original. Latinski jezik. 1 list 

5/1744. 46   

28. 

 

 

 

 

 

1744. februar 2, Ġikloġ 

Sudsko veĺe Baranjske ģupanije 

Sasluġanje Igali Petra, pastira iz Sigete, u vezi 

liļnog opisa Karavla/h Ivana, pastira iz 

Sentomaġa (Srbobran). Dokumenat su potpisali 

Koler Mihalj, predsednik suda Baranjske 

ģupanije i Balaġko Ġandor, predsedik istog suda. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

5/1744. 46   

29. 

 

 

 

 

 

1744. aprila 26, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Povodom spora oko kolibe , koju se neki 

6/1744. 55 

52 
odl.br.24 

A br.9 

9 



 

 

segedinski pastiri podigli na subotiļkoj teritoriji 

pored potoka Kireġa, traģi da subotiļki i 

segedinski Magistrat imenuju po dva deputata 

koji bi zajedniļki izaġli na lice mesta i reġili 

spor. 

                                                                  

Original. Latinski jezik. 2 lista   

30. 

 

 

 

 

 

 

1744. maj 29, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Traģi da subotiļki Magistrat iznese svoj stav u 

vezi terena oko potoka Kireġa, jer ĺe se 

segedinski Magistrat u protivnom, radi oļuvanja 

meĽususedskog mira i harmonije, obratiti viġem 

forumima. 

                                                                 

Original. Latinski jezik. 2 lista 

7/1744. 61 odl. br.30  

A br 12 

12 

31. 

 

 

 

 

 

 

1744. avgusta 6, Poģun 

Johan Anton de Ģan i Hauzen, savetnik 

MaĽarske kraljevske komore i direktor Ureda za 

so Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Obaveġtava da je, na molbu gradskih delegata, 

isplatio gradu Subotici sumu od 2.400 forinti, 

koja treba da mu vrati u gotovom uz ġest 

procenata kamate. 

                                                                  

Original. Latinski jezik. 2 lista 

8/1744. 62 odl.br.31 

A br.13 

13 

32. 

 

 

 

 

 

 

1744. avgusta 12, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Johanu Antonu de 

Ģan i Hansen, savetniku MaĽarske kraljevske 

komore i direktoru Ureda za so, Poģun 

Ġalje priznanicu na 2.400 forinti, koje je 

savetnik de Ģan i Hauzen izdao gradu Subotici 

na molbu gradskih deputata. 

                                                                  

Original. Latinski jezik. 2 lista   

8/1744. 62   

33. 

 

 

 

 

 

 

 

1744. jula 23, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Johanu Antonu de 

Ģan i Hansen, savetniku MaĽarske kraljevske 

komore i direktoru Ureda za so, Poģun 

Priznanica na sumu od dve hiljade forinti, koju 

je grad Subotice uzajmio za svoje portale uz ġest 

procenata kamate. Dokumenat je snadbeven 

gradskim peļatom. 

                                                                  

Original. Latinski jezik. 2 lista   

8/1744. 62   



34. 

 

 

 

 

 

 

 

1744.jula 23, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Johanu Antonu de 

Ģan i Hansen, savetniku MaĽarske kraljevske 

komore i direktoru Ureda za so, Poģun 

Priznanica na sumu od ļetiri stotine forinti, koju 

je grad Subotica uzajmio za svoje potrebe, uz 

ġest procenata kamate. Dokumenat je snadbeven 

gradskim peļatom. 

                                                                  

Original. Latinski jezik. 2 lista  

8/1744. 

 

 

 

 

 

 

 

62   

35. 

 

 

 

 

 

 

 

1744. jula 23, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Johanu Antonu de 

Ģan i Hansen, savetniku MaĽarske kraljevske 

komore i direktoru Ureda za so, Poģun 

Priznanica na sumu od dve hiljade ļetiri stotine 

forinti, koju je grad Subotica uzajmio za svoje 

potrebe, uz ġest procenata kamate. Dokumenat je 

snadbeven gradskim peļatom. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

8/1744. 62   

 36. 

 

 

 

 

 

 

 

1744. avgusta 22, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Traģi da se sprovede istraga u vezi ģalbe Orbana 

Ferenca, stanovnika Segedina, protiv Suļiĺ 

Martina, stanovnika Subotice, koji mu je 

zadrģao od plate jednu kravu muzaru sa 

obrazloģenjem da mu je zbog nebrige mnogo 

stoke propalo. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

9/1744. 65 odl.br.14 

A br. 14 

14 

37. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1744. oktobar 2, Baja 

Vrhovni sudac Baļke ģupanije Keveġkenji ņerĽ 

Magistratu Kraljevsko ïprivilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Raspis u kome obaveġtava: 1) da se trgovcima iz 

Austrije zabranjuje  iznoġenje zlatnog i srebrnog 

novca u Tursku; 2) da treba prijavljivati lica za 

koja postoje opravdana sumnja da su pruski 

ġpijuni; 3)da svi austrijski podanici koji se 

nalaze u Pruskoj treba da se u roku od dva 

meseca vrate u Austrougarsku, pod pretnjom 

smrtne kazne i konfiskacije imovine; 4) da dane 

koji su u katoliļkim kalendarima obeleģeni 

crvenim slovima treba da praznuju svi graĽani, 

pa i oni pravoslavne veroispovesti. 

                                                                     

Kopija. Latinski jezik. 2 lista 

10/1744. 67 odl.br.36 

A br.15 

15 

38. 

  

 

1744. decembra 17, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

11/1744. 80 0dl.br.49 

A br. 18 

18 



 

 

 

 

 

Subotica 

Traģi da se 50 forinti koje Polja Andraġ duguje 

Vekeġ Martonu, graĽaninu Segedina, naplate od 

vrednosti njegovih krava i volova, koje se nalaze 

kod njegovog brata u Subotici. TakoĽe traģi 

napalatu 17 forinti koje pomenuti Polja Andraġ 

duguje Olah Peteru, krļmaru iz Segedina. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

39. 

 

 

 

 

1744.  septembra 8, Segedin 

Polja Andraġ Vekeġ Martonu, graĽaninu 

Segedina 

Priznanica na sumu od 50 forinti, kojom se 

obavezuje da vrati do 24. novembra 1744. 

godine. 

                                                                    

Original.MaĽarski jezik.1 list 

11/1744. 80   

40. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1744. decembra 30, Subotica 

Trgovci i duĺandģije i zanatlije grada Subotice 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Mole da se stranim trgovcima dozvoli trgovina u 

gradu samo ukoliko prodaju robu jeftinije od 

gradskih trgovaca; da se strana roba meri 

gradskim kantarom, da se ni stranim ni gradskim 

trgovcima ne dozvoli otvaranje duĺana bez 

znanja Magistrata; da se mere po duĺanima 

pregledaju jednom nedeljno; da piljarice piljare 

samo popodne; da se duĺani zatvore prilikom 

prolaska verskih procesija itd. 

                                                Original 

.Srpskohrvatski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 2 lista  

12/1744. 81 odl.br.50 

A br. 19 

19 

41. 

 

 

 

 

 

 

 

1744. marta 1, Pataj 

Sudije i zakletnici mesta Pataj Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Traģe da se nadoknadi ġteta Laslo Iġtvanu, 

stanovniku Pataja, koji je od Vereġ Mihalja, 

subotiļkog stanovnika kupio par teladi, od kojih 

se jedno pokazalo bolesnim. Telad su kupljena 

uz uslov da se ġteta moģe nadoknaditi i posle 

dve nedelje ukoliko na njima izbije bolest. 

                                                                  

Original. MaĽarski jezik. 1 list 

13/1744.    

42. 

 

 

 

 

 

 

1744. marta 4, Subotica 

Laslo Iġtvan, subotiļki stanovnik, Magistratu 

Kraljevsko-privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotice), Subotica 

Priznanica na sumu od pet forinti koju je primio 

kao odġtetu za bolesno tele, s tim da je vrati 

ukoliko tele ozdravi i on bude mogao da ga 

iskoristi. 

                                                                  

Original. MaĽarski jezik. 1 list  

13/1744.    

43. 1744. avgusta 24, Segedin 14/1744. 63 odl. br.14  



 

 

 

 

Vojniĺ Stipan, gradski sudac Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica),Temeġvari Andraġu, senatoru, 

Segedin. 

Priznanica na ļetiri stotine devedet i sedam 

forinti i ļetrdeset i dva krajcara. 

                                                                    

Original. Latinski jezik. 1 list 

64 A br. 14 

44. 

 

 

 

 

 

 

 

1744.decembra 16, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) MaĽarskom 

kraljevskom komorskom savetu Budim. 

Predstavka u kojoj Magistrat traģi od 

Komorskog saveta posredovanje kod savetnika 

Komore i administratora komorskih dobara 

Franca Jozefa de Redl, kako grad ne bi morao da 

preda desetak za 1743. godinu sa zemljiġta 

sekvestriranog od strane bivġe vojne uprave. 

                                                                  

Koncept. Latinski jezik. 2 lista               

15/1744.    

45. 

 

 

 

 

 

1744. decembra 22, Segedin 

Karas Mikloġ Antal Magistratu Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Priznanica na 1.000 forinti . Dokumenat je 

snadbeven Karasovim liļnim peļatom. 

                                                                    

Original. Latinski jezik. 1 list 

16/1744.    

46. 

 

 

 

 

 

 

1744. septembra 9, Beļ 

Bernat ņerĽ Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kamralne varoġio Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Obaveġtava da ĺe se sastanak Kraljevske 

komisije za reġavanje spora izmeĽu Srba i 

katolika u Subotici odrģati na dan Svetog 

Mihajla, te da ĺe baron Vajai veĺ iduĺeg dana 

doputovati u ovaj grad. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 1 list 

17/1744.    

47. 

 

 

 

 

 

1744.decembra 16, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) MaĽarskoj 

kraljevsko dvorskoj kancelariji Budim 

Moli da se varoġi Keļkemetu odredi vaġar neki 

drugi dan, a ne dan sv. Nepomuka poġto se tada 

odrģava vaġar u Subotici. 

                                                                     

Original.Latinski jezik. 1 list 

17/1744.    

                                         1745.     

48. 

 

 

 

 

 

 

1745. januara 2, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Traģi da se Polja Andraġ, koji se nalazi u zatvoru 

u Subotici , podvrgne strogom ispitivanju poġto 

1/1745. 84 odl. br.2 

  B br. 1 

1 



 postoji opravdana sumnja da je ukrao jednu 

kravu. 

TakoĽe zahteva da se stoka pomenutog Polja 

Andraġa, koji se nalazi u Subotici, rekvirira, s 

obzirom da je on zaduģen kod viġe graĽana 

Segedina. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

49. 

 

 

 

 

 

 

1745. januara 2, Peļuj 

Koler Mihalj, vrhovni sudac Baranjske ģupanije, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Traģi da Magistrat pruģi obaveġtenje o vladanju 

Ogrizoviĺ Mihajla, koji je uhapġen u Peļuju 

zbog skitnje i upotrebe laģnog imena , a ranije je 

radio u Subotici kao najamni radnik. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

2/1745. 89 odl.br. 7 

B br.2 

2 

50. 

 

 

 

 

1744. novembra 23, Peļuj 

Sasluġanje Ogrizoviĺ Mihajla , poreklom iz 

Otoļca, koji je radio u Subotici kao najamni 

radnik, a uhapġen je u Peļuju zbog skitnje i 

upotrebe laģnog imena. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

2/1745. 89   

51. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1745. marta 29, Baja 

Generalna skupġtina Baļke ģupanije Magistratu 

i stanovniġtvu Kraljevsko privilegovane varoġi 

Sent Marija (Subotica), Subotica 

Odredbe u vezi suzbijanja kraĽa i razbojniġtava 

na teritoriji Baļke ģupanije. U svim mestima 

treba drģati izvestan broj konjanika i peġaka radi 

gonjenja razbojnika; zabraniti privatni prevoz 

Dunavom radi zaġtite vodenica; primorati sudije 

i zakletnike koji budu nemarni u sprovoĽenju 

ovih odredaba ili ako im se budu suprotstavljali 

moraĺe da nadoknade ġtetu priļinjenu na 

njihovom podruļju od strane lopova i 

razbojnika; podiĺi veġala u svim sumnjivim 

mestima itd. 

                                                                  

Original. Latinski jezik. 2 lista 

3/1745. 100 odl.br.18 

B br.4 

4 

52. 

 

 

 

 

 

 

 1745. aprila 23, Baja 

Kereġkenji ņerĽ, vrhovni sudac Baļke ģupanije , 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

PotvrĽuje prijem dopisa u vezi Mihajla 

Raduloviĺa , stanovnika Dantove, uhapġenog u 

Sent Mariji , te izveġtava da je iz Dantove 

primio uverenje o njegovom dobrom vladanju. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

4/1745. 108   

53. 

 

 

 

1744. aprila 27, Baja 

Kereġkenji ņerĽ, vrhovni sudac Baļke ģupanije , 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

4/1745. 108   



 

 

 

Ġalje uverenje suca i zakletnika mesta Dantove o 

dobrom vladanju Raduloviĺ Mihajla, stanovnik 

Dantove, koji je zajedno sa svojim saputnikom 

Misajlov Josimom uhapġen u Subotici. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik. 1 list   

54. 

 

 

 

 

 

 

 

1745. aprila 10, Subotica 

Knez i eġkuti (zakletnici) mesta Dantove 

Magistratu Kraljevsko privilegovane varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Obaveġtavaju Magistrat da je Mihajlo 

Raduloviĺ, stanovnik Dantove uhapġen u 

Subotici, dobar ļovek koji nikome nije uļinio 

nikakvu ġtetu, i da ĺe ga Dantova primiti natrag 

kada bude puġten iz zatvora.                                                    

                                                                   

Original. Srpski jezik (slavjenoserbski 

predvukovskom ĺirilicom). 1 list 

4/1745. 108   

55. 

 

 

 

 

 

1745. maja 19. 

Kereġkenji ņerĽ, vrhovni sudac Baļke ģupanije , 

Magistratu Kraljevsko-privilegovane varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Traģi da se Raduloviĺ Mihajla, stanovnik 

Dantove uhapġen u Subotici, pusti na slobodu, 

poġto njegovo mesto garantuje za njega, a ne 

moģe mu se dokazati nikakva druga krivica osim 

skitnje, za koju je dovoljno kaģnjen. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

4/1745. 108 odl.br.26 

B br.5 

5 

56. 

 

 

 

 

 

 

 

1745. april 10, Baja 

Kereġkenji ņerĽ, vrhovni sudac Baļke ģupanije , 

Magistratu Kraljevsko-privilegovane varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Povodom pribliģavanja uskrġnjih ferija i 

otvaranja mesare, opominje da treba nadzirati 

mesare kako bi prodavali samo lepo meso 

zdrave stoke i to: funtu govedine po pet krajcara, 

teletine po sedam a jagnjeĺe ļetvrt po dvadeset 

krajcara. 

                                                                     

Original.Latinski jezik. 1 list 

5/1745. 111   

57. 

 

 

 

 

 

 

1745. juna 1, Baja 

Kereġkenji ņerĽ, vrhovni sudac Baļke ģupanije , 

Magistratu Kraljevsko-privilegovane varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

UtvrĽuje sledeĺe cene mesa: funta govedine 

ļetiri krajcara, teletine ġest, svinjetine pet, i 

funte loja osam krajcara. Jagnjetina treba da se 

prodaje po funtama, a ne po ļetvrtinama. 

                                                                    

Original. Latinski jezik. 1 list 

5/1745. 111 odl.br.28 

B br. 7 

7 

58. 

 

 

 

 

1745. jula 3, Kun Halaġ 

Magistrat grada Kun Halaġ Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Ģali se da je Milak, graĽanin Sent Marije, sa 

6/1745. 117 odl.br.35 

B br. 8 

8 



 

 

 

 

svojim pastirima i stokom zauzeo pustaru zvanu 

Balota, pa je ļak rasturio i graniļne oznake 

postavljene od strane kraljevskih komesara. Radi 

oļuvanja dobrosusedskih odnosa, zahteva od 

Magistrata da svoga graĽanina pozove na 

poġtovanje tuĽe teritorije. 

                                                                Original. 

MaĽarski jezik. 2.lista 

59. 

 

 

 

 

 

 

 

1745. jula 19, Baja 

Kereġkenji ņerĽ, vrhovni sudac Baļke ģupanije , 

Magistratu Kraljevsko-privilegovane varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

OdreĽuje da ģeteoci imaju pravo na ļistu 

pġenicu u vrednosti od osam krajcara, meġanu 

pġenicu u vrednosti od sedam krajcara, i zob, 

jeļam i proso u vrednosti od ġest krajcara. 

Radnici na vrġidbi dobijaju po jednu mericu 

svake od navedenih ģitarica. 

                                                                     

Original.Latinski jezik. 1 list 

7/1745. 119 odl.br.37 

B br. 10 

10 

60. 

 

 

 

 

 

1745. aprila 21, ņud 

Pater prezidens i druģba manastira Majke Boģje 

u ņudu Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Mole prilog za proġirenje manastirske kapele. 

                                                             Original. 

Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa maĽarskom 

ortografijom), 2 lista 

8/1745.    

61. 

 

 

 

 

 

 

1745. maja, Baja 

Kraljevski gradski magazin u Baji Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Priznanica na 581 metarsku centu zobi, koja je 

Subotica isporuļila gradskom magazinu od 

1.000 metarskih centi, koliko je prema ugovoru 

trebala da isporuļi. 

                                                    Original. 

Nemaļki jezik i gotica .1 list  

9/1745.    

62. 

 

 

 

 

 

1745. avgusta, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak ljudi koji su vozili seno, sa brojem koļija 

i prevoģenja. 

                                                             Original. 

Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa maĽarskom 

ortografijom). 4 lista 

10/1745.    

63. 

 

 

 

 

 

 

 

1745. septembra 10, Poģun 

MaĽarsko kraljevsko namesniļko veĺe 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Povodom uļestalih sukoba izmeĽu stanovnika 

Subotice i Segedina, traģi od subotiļkog 

Magistrata da naredi svojim graĽanima da ne 

podiģu pastirske kolibe i ne napasaju stoku na 

spornom zemljiġtu. Dokumenat je potpisao grof 

11/1745.    



Balaġa Pal. 

                                                                 

Original. Latinski jezik . 2 lista 

64. 

 

 

 

 

 

 

 

1745. septembra 28, Poģun 

MaĽarsko kraljevsko namesniļko veĺe 

Magistratu Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina , Segedin 

Povodom spora oko zemljiġta izmeĽu Segedina i 

Subotice, izveġtava da je u ovom predmetu 

upuĺena predstavka carici Mariji Tereziji; u 

meĽuvremenu , palatin je izdao komandantu 

Segedina ,potpukovniku Fabriju potrebne 

naredbe radi spreļavanja daljih sukoba. 

                                                                   

Original. Latinski jezik . 1 list 

12/1745.    

65. 

 

 

 

 

 

 1745. oktobra 31, Baja 

Fridrih Anton fon Salgar, naļelnik Ureda za 

snadbevanje vojske, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice), Subotica 

Priznanica na 581 metarsku centu zobi , koju je 

subotiļki Magistrat isporuļio Kraljevskom 

magazinu za snadbevanje vojske u Baji. 

                                                       

Original.Nemaļki jezik i gotica. 1 list                                 

 

13/1745.    

                                           1746.     

66. 

 

 

 

 

 

1744. februara 20, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka u kriviļnom postupku protiv 

Ane Beġtiĺ, subotiļkog stanovnika, okrivljene za 

ļedomorstvo. 

                                                                  

Original. Latinski jezik. 3 lista 

1/1746.    

67. 

 

 

 

1745. jula 22, Subotica 

Magistrat kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje Ane Beġtiĺ, subotiļkog stanovnika, 

okrivljene za ļedomorstvo. 

                                                                  

Original. Latinski jezik. 2 lista                                                                     

1/1746.    

68. 

 

 

 

 

 

1745. novembra 25, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka u kriviļnom postupku protiv 

Ane Beġtiĺ, subotiļkog stanovnika, okrivljene za 

ļedomorstvo. 

                                                                   

Original.Latinski jezik. 2 lista 

1/1746.    

69. 

 

 

 

 

1745. septembra 6, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Koļ ņorĽa, trgovaļkog pomoĺnika i 

krojaļa (kapamadģije), subotiļkog stanovnika 

1/1746.    



 

 

poreklom iz Grļke, okrivljenog za kraĽu novca i 

robe od svojih poslodavaca. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

70. 

 

 

 

 

 

 

1745. septembra 6, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Gligorin ņorĽa, trgovaļkog 

pomoĺnika i krojaļa (kapamadģija), subotiļkog 

stanovnika poreklom iz Grļke, okrivljenog za 

ļuvanje ukradenog novca i robe. 

                                                                  

Original. Latinski jezik. 2 lista 

1/1746.    

71. 

 

 

 

 

 

 

 

1745. oktobra 6, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka u kriviļnom postupku protiv 

Koļ ņorĽa i Gligorin ņorĽa, trgovaļkih 

pomoĺnika i krojaļa (kapamadģija), trgovaļkih 

pomoĺnika poreklom iz Grļke. Koļ je okrivljen 

za kraĽu novca i robe od svojih poslodavaca, a 

Gligorin za ļuvanje ukradenog novca. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

1/1746.    

72. 

 

 

 

 

 

 

1745. novembra 23, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Koļ ņorĽa, trgovaļkog pomoĺnika i 

krojaļa (kapamadģija), subotiļkog stanovnika 

poreklom iz Grļke, okrivljenog za kraĽu novca i 

robe od svojih poslodavaca. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

1/1746.    

73. 

 

 

 

 

 

 

1745. novembra 23, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Gligorin ņorĽa, trgovaļkog 

pomoĺnika i krojaļa (kapamadģije), subotiļkog 

stanovnika poreklom iz Grļke, okrivljenog za 

ļuvanje ukradenog novca i robe. 

                                                                  

Original. Latinski jezik. 2 lista 

1/1746.    

74. 

 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1746], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija(Subotica) Manojloviĺ 

Arsenu, trgovcu, Subotica 

Izdaje prepis osude na smrt veġanjem izreļene 

Koļ ņorĽu, trgovaļkom pomoĺniku iz Subotice, 

za kraĽu novca i robe od svojih poslodavaca, 

kao dokaz da Arsen Manojloviĺ nije uļestvovao 

u optuģbi ni u donoġenju presude. 

                                                       

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom) i latinski jezik. 2 lista   

1/1746.    

75. 

 

1745. novembra 12, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

1/1746.    



 

 

 

varoġi Sent Marija(Subotica) 

Sasluġanje Balata Janoġa, pastira iz Subotice, 

okrivljenog za klanje zalutalog vola Vase 

Terzina, stanovnika Martonoġa. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

76. 

 

 

 

 

[godina 1745], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija(Subotica) 

Svedoļenje Terzin Vase, stanovnika Martonoġa, 

u kriviļnom postupku protiv Balata Janoġa, 

pastira iz Subotice, okrivljenog za klanje 

njegovog odlutalog vola.  

                                                                   

Original.Latinski jezik. 2 lista                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

1/1746.    

77. 

 

 

 

 

1745.novembra 24, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija(Subotica) 

Sasluġanje Balata Janoġa, pastira iz Subotice, 

okrivljenog za kraĽu i klanje vola Vase Terzina, 

stanovnika Martonoġa. 

                                                                   

Original.Latinski jezik. 2 lista 

1/1746.    

78. 

 

 

 

 

1745. oktobra 19, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija(Subotica) 

Sasluġanje Farkaġ Janoġa, pastira iz Subotice, 

okrivljenog za kraĽu dva konja Petra Baiĺa, 

subotiļkog stanovnika, na pustari Tompa. 

                                                                           

Original.Latinski jezik.2 lista 

1/1746.    

79. 

 

 

 

 

 

1746. novembra 24, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija(Subotica) 

Sasluġanje Farkaġ Janoġa, pastira iz Subotice, 

okrivljenog za kraĽu ļetiri konja Marjana 

Malagurskog i Petra Baiĺa, subotiļkih 

stanovnika, na pustari Tompa. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

1/1746.    

80. 

 

 

 

 

[godina 1743], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija(Subotica) 

Sasluġanje Polja Andraġa, pastira iz Segedina, 

osumnjiļenog za kraĽu krave. 

                                                                  

Original.Latinski i srpski jezik (bunjevaļki sa 

maĽarskom ortografijom).2 lista 

1/1746.    

81. 

 

 

 

 

1745. oktobra 6, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija(Subotica) 

Sasluġanje Polja Andraġa, pastira iz Segedina, 

osumnjiļenog za kraĽu konja. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

1/1746.    



82. 

 

 

 

 

 

1745.novembra 24, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija(Subotica) 

Sasluġanje Polja Andraġa, pastira iz Segedina, 

osumnjiļenog za kraĽu jedne krave i junice sa 

pustare Temerkenj, kao i za kraĽu dva konja 

koje su segedinski panduri-izviĽaļi oduzeli od 

njega. 

                                                                   

Original.Latinski jezik.2 lista 

1/1746.    

83. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1746. februara 4, Segedin 

Babaroci Ferenc i Palfi Joģef , senatori 

Slobodnog kraljevskog grada Segedina, 

Magistratu Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija(Subotica), Subotica 

Izveġtavaju da su po nalogu segedinskog 

Magistrata sasluġali Kesegi Andraġa , pastira u 

sluģbi Loġonci Ferenca, senatora iz Segedina, 

koji je izjavio da je Polja Andraġ  na dan svetog 

Mihajla 1745. godine doġao u Segedin iz pravca 

varoġi Keļkemeta na jednom crnom konju, a 

nikakvog drugog konja nije vodio. Dokumenat 

je snadbeven liļnim peļatima oba senatora. 

                                                   Original. 

Latinski i maĽarski jezik. 1 list 

1/1746.    

84. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1746. januara 5, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Presude u sledeĺim kriviļnim predmetima : 

Beġtiĺ Ana-preljuba, dvostruki abortus i 

ļedomorstvo, osuĽena na smrt od maļa; Koļ 

ņorĽe ï kraĽa novca i robe, osuĽen na smrt 

veġanjem; Gligorin ņorĽa sauļesniġtvo u kraĽi 

novca i robe; osuĽen na 50 batina dnevno u toku 

tri dana; Balata Janoġa ï kraĽa vola, osuĽen na 

ģigosanje ļela usijanim gvoģĽem; Farkaġ 

Janoġa- kraĽa ļetiri konja, osuĽen na 30 udaraca 

batinom; i Polja Andraġa- kraĽa krave, junice i 

dva konja, zadrģan u zatvoru do pribavljanja 

dokaza. 

                                                                 

Original.Latinski jezik.8 listova 

1/1746. 131 odl.br.1 

C br. 1 

1 

85. 

 

 

 

 

 

 

1746. juni 14, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent marija (Subotica) 

Spisak stanovnika varoġi Keļkemeta koji ģele da 

se presele u Suboticu, sa brojem njihovih kola sa 

konjskom i volovskom zapregom, goveda, ovaca 

i svinja. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

2/1746. 159 odl.br.29 

C br. 3 

3 

86. 

 

 

 

 

1746.jula 6, Beļ 

Bernat ņerĽ Zakletoj opġtini Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotica), Subotica 

U vezi zahteva podnetog MaĽarskoj kraljevsko-

3/1746. 165 C br. 5  



 

 

 

dvorskoj kancelariji od strane MaĽarske 

kraljevske komore, da se zemljiġte koje podleģe 

porezu, otkupi od subotiļkih plemiĺa ukoliko 

oni odbijaju da plaĺaju porez, traģi da mu se 

poġalje kopija privilegija grada Subotice. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

87. 

 

 

 

 

 

 

1746.  avgusta 22 , Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje Trifunov Todora, Ciganina iz 

Subotice, okrivljenog za kraĽu dva konja 

zastavnika Cvijanov Tome i konja Kokiĺ Pavla, 

obojice subotiļkih stanovnika. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 4 lista 

4/1746.   1? 

88. 

 

 

 

 

 

 

Godina 1746, Subotica 

Poljakoviĺ Ilija, nadzornik vina Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija(Subotica) 

Raļuni za godinu 1745 i 1746, od 1. novembra 

1745. do praznika S.ņorĽa (24. aprila) 1746. 

godine. 

                                                                     

Original. Latinski i srpski jezik (bunjevaļki 

dijalekat sa maĽarskom ortografijom). 16 listova 

5/1746.    

89. 

 

 

 

 

 

1745. novembra 3, Subotica 

Vukoviĺ Jerko, ubiraļ poreza Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) Poljakoviĺ Iliji, nadzorniku vina iste 

varoġi. 

Priznanica na 1261 forinti i 40 krajcara. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom), 1 list                              

5/1746.    

90. 

 

 

 

 

 

1745. novembra 6, Subotica 

Vukoviĺ Jerko, ubiraļ poreza Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) Poljakoviĺ Iliji, nadzorniku vina iste 

varoġi. 

Priznanica na 353 forinte i 4 ½ krajcara. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 1 list 

5/1746.    

91. 

 

 

 

 

 

1745. decembra 9, Subotica 

Vukoviĺ Jerko, ubiraļ poreza Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) Poljakoviĺ Iliji, nadzorniku vina iste 

varoġi. 

Priznanica na 386 forinti i 40 ½ krajcara. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 1 list 

5/1746.    

92. 

 

 

1746. januara 13, Subotica 

Vukoviĺ Jerko, ubiraļ poreza Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

5/1746.    



 

 

 

(Subotice) Poljakoviĺ Iliji, nadzorniku vina iste 

varoġi. 

Priznanica na 464 forinte  i 84 ½ krajcara. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 1 list             

93. 

 

 

 

 

 

1746. februara 17, Subotica 

Vukoviĺ Jerko, ubiraļ poreza Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) Poljakoviĺ Iliji, nadzorniku vina iste 

varoġi. 

Priznanica na 438 forinti i 39 ½ krajcara. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 1 list             

5/1746.    

94. 

 

 

 

 

 

1746. marta 3, Subotica 

Vukoviĺ Jerko, ubiraļ poreza Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) Poljakoviĺ Iliji, nadzorniku vina iste 

varoġi. 

Priznanica na 20 forinti i 56 ½ krajcara. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 1 list             

5/1746.    

95. 

 

 

 

 

 

1746. aprila 15, Subotica 

Vukoviĺ Jerko, ubiraļ poreza Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) Poljakoviĺ Iliji, nadzorniku vina iste 

varoġi. 

Priznanica na 493 forinte i 46 ½ krajcara.                                                                                                

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 1 list                                                             

5/1746.    

96. 

 

 

 

 

 

1746. aprila 30, Subotica 

Vukoviĺ Jerko, ubiraļ poreza Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) Poljakoviĺ Iliji, nadzorniku vina iste 

varoġi. 

Priznanica na 431 fointu i 21 ½ krajcara. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 1 list                

5/1746.    

97. 

 

 

 

 

 

 

1746. novembra 7, Subotica 

Povijaļa Miliĺ, stanovnik grada Subotice, 

Bajzak Maĺaġu, subotiļkom stanovniku. 

Potvrde (tapije) o prodaji kuĺe, smeġtene izmeĽu 

kuĺa Tobġiĺ Antonija i popa Koste, za 21 

forintu, mesto koje sume je primio jednog 

ģdrebca. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 1 list                

6/1746.    

  

1747. 

 

    



98. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1747], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Spisak ļlanova subotiļkog Magistrata i Zaklete 

opġtine, kao i istaknutijih subotiļkih posednika 

pozvanih radi izmene u ugovoru grada Subotice 

sa MaĽarskom kraljevskom komorom. 

                                                                   

Original.Latinski jezik. 4 lista 

1/1747.   2 

99. 

 

 

 

 

 

 

 

1747. marta 17, Subotica 

Romiĺ Simun, kantor i orguljaġ u sluģbi 

subotiļke opġtine, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane varoġi Sent Marija (Subotica) 

Moli za reġenje spora izmeĽu njega i njegove 

ģene s jedne, i njegove maĺehe s druge strane, 

poġto je zavada meĽu njima tolika da viġe ne 

mogu ģiveti zajedno. 

                                                             

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 1 list                     

2/1747. 190 odl.br.16 

D br. 3 

3 

100. 

 

 

 

 

 

1747. marta 20, Subotica 

Romiĺ Simun, kantor i orguljaġ u sluģbi 

subotiļke opġtine, Magistratu Kraljevsko-

privilegovane varoġi Sent Marije (Subotica) 

Podnosi spisak svojih dugova. 

                                                                             

Original.Srpskohrvatski jezik (bunjevaļki 

dijalekat sa maĽarskom ortografijom). 1 list                     

2/1747. 190   

101. 

 

 

 

 

 

 

1747. februar 12, Belje 

Adamoviĺ Martin, nadzornik iz Belja, 

Magistratu Kraljevsko-privilegovane varoġi Sent 

Marije (Subotica), Subotica 

Obaveġtava Magistrat da je primio dopis u vezi 

svoga pastira, uhapġenog zbog kraĽe, te da je 

svome bratu, nastojniku dobara iz Seksarda, 

napisao da otputuje u Suboticu i ispriļa celu 

istinu o pomenutom pastiru. 

                                                           

Original.Latinski jezik jezik.2 lista 

3/1747. 191 odl.br.17 

D br. 4 

4 

102. 

 

 

 

 

 

Godina 1747, Subotica 

Vukoviĺ Jerko, ubiraļ poreza Kraljevsko 

privilegovane varoġi Sent Marije (Subotica) 

Spisak izdataka od 1. maja 1746 do 1. maja 

1747 godine. 

                                                            

Original.Latinski i srpski jezik (bunjevaļki 

dijalekat sa maĽarskom ortografijom).15 listova    

4/1747. 198 D br. 5 5 

103. 

 

 

 

 

 

 

 

1747. maja 24, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Traģi da subotiļki Magistrat prestane da 

odobrava napasanje svoje stoke i podizanje 

pastirskih koliba na zemljiġtu pored potoka 

Kireġa koje pripada Segedinu, jer ĺe u 

protivnom segedinski Magistrat smatrati 

5/1747. 203 odl.br.29 

D br. 6 

6 



opravdanim da upotrebi sva svrsishodna i 

zakonita sredstvsa radi zaġtite svojih prava. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

104. 

 

 

 

 

1747. juna 26, Eger 

KaluĽeri bratstva Svete Trojice iz Egera 

Magistratu Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Mole prilog za otkup hriġĺana iz turskog 

robstva. 

                                                    

Original.MaĽarski i latinski jezik.2 lista 

6/1747. 212 odl.br.38 

D br. 7 

7 

105. 

 

 

 

 

 

 

 

1747. jula 24, Subotica 

Kriģanoviĺ Grgo, senator i Vizi Josip, gradski 

beleģnik , obojica iz Subotice, Magistratu 

Kraljevsko-privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotica) 

Podnose obraļun o troġkovima prilikom puta u 

Beļ, uraļunavajuĺi prilog u crkvi i milostinju 

podeljenu prosjacima. 

                                                                          

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskim ortografijom).1 list 

7/1747. 215 odl.br.41 

D. br. 8 

8 

106. 

 

 

 

 

 

 

1747. jula 30, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotica), 

Subotica 

Svedoļi da Farkaġ Mihalj, stanovnik Segedina 

koji ģeli da se preseli u Sent Mariju, i njegova 

ģena MaĽari Katalin, nikada nisu doġli u sukob 

sa zakonom. 

                                                                   

Original.Latinski jezik. 2 lista   

8/1747. 216 odl.br.42 

D br. 9 

9 

107. 

 

 

 

 

 

1747. oktobra 14, Subotica 

Magistrat Kraljevskoprivilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka o tuļi izmeĽu Vlah Mitra , 

ovļara kod Vojniĺ Tome iz Subotice, i Jesenski 

ņorĽa, baġtovana subotiļkog senatora Vukoviĺ 

Ignacija. Braneĺi svoju ģenu, Jesenski je smrtno 

ranio pastira Mitra.                   

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

9/1747. 224 odl.br.51 

D br. 10 

10 

108. 

 

 

 

 

 

 

1747. decembra 31, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje svedoka u kriviļnom predmetu 

ubistva Luliĺ Mihajla, subotiļkog stanovnika, od 

strane Poljak-Jakovetin Andrije iz Subotice, sa 

kojim se ubijeni sukobio iz ljubomore na svoju 

ģenu. 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

10/1747. 227 odl.br.53 

D br.11 

11 

109. 

 

1747. decembra 31, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

10/1747. 227   



 

 

 

 

 

 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka u kriviļnom predmetu 

ubistva Luliĺ Mihajla, subotiļkog stanovnika, od 

strane Poljak-Jakovetin Andrije iz Subotice, sa 

kojim se ubijeni sukobio iz ljubomore za svoju 

ģenu. Isti Jakovetin je optuģen i da je fiziļki 

napao roĽenu mater. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 4 lista 

110. 

 

 

 

 

 

1747 februar 27, Subotica 

Pogner Andraġ Magistratu Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) 

Priznanica na 202 poģunske mere jeļma koje je 

primio na komisiju administratora komorskih 

dobara Franca Jozefa de Redl. 

                                                  Original. 

MaĽarski i latinski jezik. 2 lista 

11/1747.    

111. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1747. maja 7 (18 po novom), Senta 

Golub ņorĽe, lajtenant iz Sente, Magistratu 

Kraljevsko-privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Moli da se njegovim vojnicima Brodariĺ 

Damjanu , kome su ukradena tri konja, kao i 

Madaliĺ Pavlu i Tatiĺ Savi, kojima su ukradena 

po dva konja, pomogne da doĽu do svoje 

svojine. TakoĽe traģi da bude uhapġen Ciganin 

kod koga je prepoznat jedan od Brodariĺevih 

konja. 

                                                                   

Original.Srpski jezik sa starim ĺirilskim 

pravopisom. 1 list 

12/1747.    

112. 

 

 

 

 

 

 

1747. jula 6, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Vinkoviĺ Ane iz Subotice i 

Ļizmaļije Iġtoka iz Kriģevaca u kriviļnom 

predmetu Marice, odbegle supruge Vukoviĺ 

Marka, subotiļkog stanvonika , optuģene za 

bigamiju. Ona se , zatajivġi da ima muģa, 

ponovo udela za Dragġiĺ Matu, sina mesnog 

suca iz Kriģevaca. 

                                                                     

Koncept. Latinski jezik. 1list 

13/1747.    

                                          

                                          1748. 

 

    

113.  

 

 

 

 

 

 

 

1748. februara 10, Poģun 

Predsednik  i savetnici MaĽarsko kraljevsko 

privilegovane varoġi Sent Marija (Subotice), 

Subotica 

Povodom spora oko zemljiġta izmeĽu Subotice i 

Segedina, MaĽarska kraljevska komora i 

MaĽarsko kraljevsko namesniļko veĺe opominju 

oba grada da se uzdrģe od izgreda i akata nasilja 

do donoġenja kraljevske odluke. 

1/1748. 233 
239 

sed.br.5 

E br. 1 

1 



                                                                  

Original.Latinski jezik. 2 lista 

114. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1748. marta 11,Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Obaveġtava da je carica Marija Terezija odredila 

savetnika Barinjaji Lasloa i Koler Janoġa za 

reġavanje spora izmeĽu Subotice i Segedina oko 

terena pored potoka Kireġa. Kao rok za 

reġavanje spora predlaģe 18 maj 1847, te traģi  

da subotiļki Magistrat po donosiocu pisca 

izvesti o svojoj saglasnosti sa ovim terminom, 

kako bi pomenuti savetnici mogli biti pozvani. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista  

2/1748. 239 

233 
Sed..br.11Taļ.dnev

. 

reda 4 

E br. 3 

3 

115. 

 

 

 

 

 

 

1748. marta 29, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Obaveġtava da je termin za reġavanje spora 

izmeĽu Subotice i Segedina oko zemljiġta pored 

potoka Kireġa, na zahtev savetnika Barinjaji 

Lasloa, pomeren sa 18 na 6 maj. 

                                                                          

Original.Latinski jezik.2 lista 

2/1748. 239 
233 

  

116. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1748. marta 28, Baja 

Johan Anton Hanska de Somborek, viġi 

provincijski komesar, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Obaveġtava da ĺe odrediti egzekuciju od ġest 

vojnika Darmġtatske regimente, radi uterivanja 

zaostalog drģavnog poreza, koji subotiļki 

Magistrat veĺ pet meseci nije platio, i 

upuĺivanja odgovarajuĺeg doprinosa Drģavnoj 

blagajni u Budimu. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista                                                                                                                                                                         

3/1748. 239 

 
sed.br.11 

taļ.dnev. 

reda br.5 

E br. 4 

4 

117. 

 

 

 

 

 

 

1748. juna 10, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Popis subotiļkih stanovnika koji su se obavezali 

da ĺe uļestvovati u otkupu drģavnih mehana za 

raļun grada Subotice. 

                                                                   

Original.Latinski i srpski jezik (bunjevaļki 

dijalekat sa maĽarskom ortografijom).3 lista 

4/1748. 246 sed.br.18 

taļ.dnev. 

reda br.1 

E br. 7 

7 

118. 

 

 

 

 

 

 

1748. jula 11, Segedin 

Franc Jozef de Redl, administrator dobara 

MaĽarske kraljevske komore, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Povodom spora oko zemljiġta izmeĽu Subotice i 

Segedina, opominje subotiļki Magistrat da se 

5/1748. 249 Sed.br.21 

Dve taļke.dn. 

reda 

E br. 8 

Notar nije 

numerisao taļke 

dm.reda 

8 



 

 

uzdrģi od nezakonitih akata i da ne menja stanje 

u kome je zemljiġte ostavila Kraljevska 

komisija; takoĽe traģi da bude izveġten ukoliko 

bi Segedinski Magistrat pribegao nezakonitim 

postupcima. 

                                                                     

Original.Latinski jezik 2 lista  

119. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1748. jula 9, Subotica 

Vermeġ Iġtvan Laslo,zamenik Vrhovnog suca 

Baļke ģupanije, i Pijukoviĺ Antun, presednik 

Baļke ģupanije, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane varoġi Sent Marije (Subotice), 

Subotica 

Izveġtaj o posledicama katastrofalnog nevrema 

od 30 juna 1748 godine. Na pustarama Bajmok, 

Tavankut, Vantelek uniġteni su proleĺni usevi; 

ozimi usevi pġenice oko jezera Paliĺ; proleĺni 

usevi na pustari Ludaġ; vinogradi koji se prostiru 

od Segedinskog puta prema Paliĺu itd. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

6/1748. 249 Sed.br.21 

dve taļke.dn. 

reda 

E br. 9 

Notar spojio sa 

prethodnom 

taļkom 

9 

120. 

 

 

 

 

 

 

1748. avgusta 20, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Ļinjeniļno stanje u kriviļnom predmetu  

Kristijana Vilhelma, redova kirasirske regimente 

iz Kordove, koji je prilikom jedne tuļe u krļmi 

smrtno ranio Poder Janoġa, zidara iz Subotice. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

7/1748. 251 sed.br.24 

E br. 11 

11 

121. 

 

 

 

 

 

 

1748. avgusta 22, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje svedoka u kriviļnom predmetu 

Kristijana Vilhelma, redova kirasirske regimente 

iz Kordove, koji je prilikom jedne tuļe u krļmi 

smrtno ranio Poder Janoġa, zidara iz Subotice. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.4 lista 

7/1748. 251   

122. 

 

 

 

 

 

 

1748. oktobra 3, Segedin 

Pukovnik Pjetro de Serijere, komandant 

segedinskog garnizona, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Preporuļuje da subotiļki Magistrat izaĽe u 

susret donosiocu pisma Radiġiĺ Mihajlu, vojniku 

iz ġanca Sente, u ispunjenju njegove molbe i 

pruģanju odgovarajuĺeg zadovoljenja. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

8/1748. 255 sed.br.27 

taļka dn.reda br.3 

E br.13 

13 

123. 

 

 

 

 

 

[godina 1748], Senta 

Radiġiĺ Mihajlo, vojnik iz ġanca Sente, 

pukovniku Pijetru de Serijere, komandantu 

segedinskog garnizona, Segedin 

Moli pomoĺ radi dobijanja naknade za svoj 

rakijski kotao, otuĽen od strane nekih subotiļkih 

8/1748. 255   



 stanovnika, poġto je subotiļki gradski sudac 

uhapsio njegove roĽake, koji su zahtevali ovu 

naknadu u njegovo ime. 

                                                     

Original.Nemaļki jezik i gotica. 2 lista  

124. 

 

 

 

 

 

 

 

1748. decembra 11,Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Traģi da se izaĽe u susret zahtevu Ļonka Marije, 

stanovnice Segedina, supruge Olah Ĺere, 

subotiļkog stanovnika i vojnika regimente 

Andraġija, da joj jetrva izda stoku i stvari koje 

joj je njen svekar Olah Peter pismeno obeĺao. 

                                                   Original.Latinski 

i maĽarski jezik 2 lista 

9/1748.   15 

125. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1748], Subotica 

Olah Peter, stanovnik Segedina, svojoj snahi 

Ļonka Mariji, supruzi Olah Ĺere, stanovnici 

Subotice. 

Obavezuje se da ĺe joj dati ġest mleļnih i dve 

jalove ovce, suknju, sanduk, ĺebe, dve polutke 

putera, platno za pola koġulje i druge potrebne 

stvari. Dokument je kao svedok potpisao 

Kapitanj Iġtvan, graĽanin Subotice. 

                                                                    

Original.MaĽarski jezik.1 list 

9/1748.    

126. 

 

 

 

 

 

 

 

1748. januara 26, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Baberci Ferencu , sindiku manastira Male Braĺe, 

Subotica 

Priznanica na 500 forinti legata Loġonci 

Ferenca, senatora iz Segedina, za kandilo pred 

Bogorodiļnim oltarom, koji je grad Subotica 

uzajmio od ġest procenata kamate. 

                                                                    

Original. Latinski jezik. 1 list 

10/1748.    

127. 

 

 

 

 

 

 

1748. februara 20, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Obraļun izmeĽu Budimļeviĺ Ivana i 

Budimļeviĺ Mate, subotiļkih stanovnika. 

                                                             Koncept, 

Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa maĽarskom 

ortografijom). 2 lista 

11/1748.    

128. 

 

 

 

 

 

[godina 1748], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Obraļun izmeĽu Budimļeviĺ Ivana i 

Budimļeviĺ Mate, subotiļkih stanovnika. 

                                                             Koncept, 

Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa maĽarskom 

ortografijom). 2 lista 

11/1748.    

129. 

 

1748. maja 23, Feldvar 

Johan Anton Sanska/Hanska de Somberek, viġi 

12/1748.    



 

 

 

 

 

 

 

 

 

provincijski komesar, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Obraļun drģavnog poreza, odreĽenog za grad 

Suboticu od 1 novembra 1747 do 30 aprila 1748 

godine. Dokument su, osim Sombereka, 

potpisali i snadbeli peļatima i Klajn M., ratni 

komesar osijeļkog distrikta, Ebert Jozef, 

nadzornik drģavne blagajne istog distrikta, Baļiĺ 

Mihajlo,senator Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija, i Vizi Josip, 

zakleti komesar ove varoġi. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

130. 

 

 

 

 

  

 

 

1748. juni 4, Beļ 

Bernat ņerĽ Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotica), Subotica 

Savetuje da treba poģuriti reġavanje spora oko 

zemljiġta izmeĽu Subotice i Segedina, koji 

predmet se veĺ duģe vremena nalazi u Poģunu,; 

otezanje je opasno, poġto je siguran mir uslov da 

stanovnici Subotice dobiju svoja zadrģana 

potraģivanja. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista  

13/1748.    

131. 

 

 

 

 

 

 

1748. juna 5, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje okrivljenog Rastovski Nikole, slepog 

prosjaka poreklom iz Tomaġnice u Hrvatskoj, i 

svedoka Nedorekov Ilke, subotiļkog stanovnika, 

u kriviļnom predmetu silovanja maloletnice. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

14/1748.    

132. 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1748.] 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje okrivljenog Rastovski Nikola, slepg 

prosjaka preklom iz Tomaġnice u Hrvatskoj, u 

kriviļnom postupku predmetu silovanja 

maloletnice, i presuda kojom je pomenuti 

osuĽen na 100 udaraca  batinom i proterivanje iz 

grada. 

                                                                     

Original.Latinski jezik. 1 list 

14/1748.    

133. 

 

 

 

 

 

 

1748. avgusta 12, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Traģi da se proveri da li je pastir segedinskog 

senatora Temeġvari Andraġa na poġten i zakonit 

naļin kupio od pastira udove Luke Suļiĺa po 

imenu ņorĽa konja sa ģigom C.I, kao i odakle 

pastiru ņorĽu pomenuti konj. 

15/1748.    



                                                                    

Original.Latinski jezik. 1 lista 

134. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1747. aprila 28, Varadin 

Makai Ferenc, kanonik iz Varadina, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Povodom molbe za zajam subotiļkog Magistrata 

obaveġtava da raspolaģe sumom od tri hiljade 

forinti koju bi pozajmio gradu na neodreĽeno 

vreme, uz uslov da se interes na ovu sumu plaĺa 

njegovom zastupniku u Segedinu nezavisno od 

prilika u zemlji, situacije grada, pa i njegovog 

eventualnog preseljenja, i svih drugih okolnosti 

izuzev retkih. 

                                                                   

Original.Latinski jezik. 2 lista 

16/1748.    

135. 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1747. ili 1748] 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica), Subotica 

Podsetnik u kome je zabeleģeno sledeĺe: 1) 

sudiji i zakletnicima varoġi Senteġ treba 

preporuļiti ġto brģe odaġiljanje pisma 

subotiļkog Magistrata u grad Vaġarhelj; 2. 

ugovor treba ponovo potpisati pred celim 

Senatom i u Segedinu, na poznatom mestu, 

predati punomoĺniku; 3) gospodinu Temeġvariju 

treba izdati priznanicu na 500 forinti. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

16/1748.    

136. 

 

 

 

 

 

 

1747. maja 14, Varadin  

Rudiĺ Toma i Kopunoviĺ Josip, senatori iz 

Subotice, Makai Ferencu, kanoniku iz Varadina. 

Priznanica na sumu od dve hiljade sedam stotina 

forinti, koju su podigli uz uslov da interes od 6 

% plaĺanja maja svake godine, pa i u sluļaju 

rata ili seobe, odnosno promene mesta boravka. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

16/1748.    

137. 

 

 

 

 

 

 

 

1748. septembra 29, Segedin 

Makai Ferenc, kanonik iz Varadina, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Zahvaljuje na blagovremenom plaĺanju interesa 

na pozajmljeni novac, te moli da se i ubuduĺe 

poġtuje rok; takoĽe moli da mu se naknadi 98 

forinti i 5 krajcara, koje je prilikom isplate 

pomenute sume morao da doda usled manjka u 

kasi, ako ne u novcu, onda u dobrim , plodnim 

kravama. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.3 lista 

16/1748.    

138. 

 

 

 

 

1748. oktobra, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Izvod iz dokumenta o utvĽivanju granica izmeĽu 

pustare Kunbaja i ostalih subotiļkih pustara , od 

17/1748.    



 taļke 21 do 33. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

139. 

 

 

 

 

1748. oktobra, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Objaġnjenje taļke 21 do 33 dokumenta o 

granicama izmeĽu pustar Kunbaje i ostalih 

subotiļkih pustara, pod brojevima 10 do 16. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list              

17/1748.    

140. 

 

 

 

 

 

1748. novembra 15. i 20 , Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje Biki Janoġa, ovļara kod Balog 

Andraġa, subotiļkog stanovnika, koga je Gal 

Iġtvan, graĽanin Subotice, osumnjiļio za kraĽu 

svoje ovce. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista   

18/1748.     

141. 

 

 

 

 

 

 

1748. novembra 29, Feldvar 

Johan Anton Hanska de Somborek Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotica), Subotica 

Priznanica na dve stotine deset forinti koje je 

Vukoviĺ Jeronim, ubiraļ poreza iz Subotice 

predao za dom MaĽarske kraljevsko dvorske 

kancelarije u Beļu. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista   

19/1748.    

142. 

 

 

 

 

 

[1748] decembra 1, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje Olah Gecije, Molnar Petera i Glosik 

Janoġa, pastira iz Subotice, osumnjiļenih za 

kraĽu jedne krave. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista   

20/1748.    

143. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1748. decembra 26, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi varoġi Sent Marije (Subotica) 

Testan   Testament Krnajski Isaka, subotiļkog 

stanovnika, u kom svoju imovinu, koja  

preostane posle isplate dugova, ostavlja svojoj 

"domaĺici" (ģeni), sinu i snaji i "detetu siroļetu" 

(verovatno unuku od umrlog deteta).Ukoliko 

naslednici ne budu ģiveli u zajedniļkom 

domaĺinstvu, u tom sluļaju ostavlja sve krave 

ģeni, jednu unuku, a ostatak imovine sinu. 

                                                                             

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom), 2 lista 

21/1748.   Nije na mestu 

144. 

 

 

 

1748. juna 27, Kun Sent Mikloġ 

Kapetan Mar Gergelj Magistratu Kraljevsko 

privilegovane varoġi Sent Marija (Subotice), 

Subotica 

22/1748.    



 

 

 

 

PotvrĽuje da je sivi konj koga je Kulļar Andraġ, 

stanovnik Halaġa, kupio od Ciganj Samuela, 

pastira iz Kun Sent Mikloġa, prepoznat kao 

vlasniġtvo Kuti Gabora iz mesta Taġ u 

Peġtanskoj ģupaniji, kome je uz odgovarajuĺe 

dokumente i predat. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik.1 list              

145. 

 

 

 

 

 

1748.decembra 30, Segedin 

Kiġ Peter, lajtenant regimente Andraġije, i Acel 

Adam, ġtraģmeġter  iste regimente Andraġija, u 

vezi sugotiļke ergele koja je doterana u Majġu. 

Tom prilikom su sin majġanskog mesnog suca i 

Haġko Iġtvan, stanovnik Majġe, odabrali i oterali 

tri konja iz ove ergele, verovatno radi prodaje. 

                                                                    

Original.MaĽarski jezik.1 list 

22/1748.    

146. 

 

 

 

 

 

[godina 1748.], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi varoġi Sent Marije (Subotica) 

Spisak nepravilnosti, koje je Baļka ģupanija 

uļinila u odnosu na grad Suboticu. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.1 list 

23/1748.     

147. 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1748], Subotica 

Magistrat kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje Traviĺ Stipan, poreklom iz mesta 

Zrkovci u Hrvatskoj, koji je ispriļao kako su se 

ġegrt Mitar i deļak Joģef, sin Ļanadi Iġtvana, 

igrali u nosiljci, te je tom prilikom deļak 

sluļajno pao ġegrtu na grudi, a ovaj ga je u 

iznenaĽenju odbacio tako da je ispao iz nosiljke 

i udario ļelom o zemlju. Sve se dogodilo u igri i 

bez zle namere 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

24/1748.    

148. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1748], Subotica 

Magistrat kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Obraļun nepoznatog stanovnika Subotice o 

mirazu svoje ģene Marte Doļenove, imovini 

braĺe koju je odbranio kao maloletnike, i 

sopstvenim izdacima. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 2 lista 

25/1748.    

149. 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1748], Subotica 

Magistrat kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Pogodba "hajduka"(pandura) Janka, koji se 

"pogodio u hajduļiju" na mesto Mate Ġkrbe. On 

je imao pravo na "dolamu plavetnu", "ļakġire 

plavetne", "opanke hajduļke i obojke" i 15 

forinti u gotovom. U sluļaju raskida pogodbe, 

zadrģava "haljine", osim "japundģete"i oruģje, 

25/1748.    



koje treba da vrati. 

                                                             

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 2 lista 

   

                                                       1749. 

 

    

150. 

 

 

 

 

 

 

1748. novembra 6. - 1749. januara 7, Subotica 

Magistrat kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje i osuda Sabo Janoġa, subotiļkog 

stanovnika, okrivljenog za sauļesniġtvo u kraĽi, 

odnosno sakrivanje ukradene kravlje koģe i 

mesa. OsuĽen na 50 udaraca batinom i 

proterivanje iz grada. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

1/1749. 264   

151. 

 

 

 

 

 

1748. oktobra 10.- 1749. januara 6, Subotica 

Magistrat kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje Matkoviĺ Petra, subotiļkog 

stanovnika, koga su Vukoviĺ Ignacije i Rac 

Petar iz Subotice, izlazeĺi pijani iz krļme, u 

svaĽi pretukli, te je docnije od posledica tuļe i 

umro. Sasluġanje su obavili subotiļki senatori 

Baļin Mihajlo i Vojniĺ Ivan. 

                                                                     

Original.Latinski jezik. 1 list 

1/1749. 264   

152. 

 

 

 

 

1748. oktobra 25. ï 1749. januara 7, Subotica 

Magistrat kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje svedoka u kriviļnom predmetu 

Vukoviĺ Ignacije i Rac Petra iz Subotice, 

okrivljenih da su u pijanstvu pretukli Matkoviĺ 

Petra, subotiļkog stanovnika, koji je od 

zadobijenih povreda umro. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

 1/1749. 264   

153. 

 

 

 

 

 

 

1748. novembra 15, Subotica 

Magistrat kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje Rac Petra, graĽanina Subotice, 

okrivljenog da je u tuļi naneo Matkoviĺ Petru, 

subotiļkom stanovniku, povrede od kojih je ovaj 

docnije umro. SvaĽa je izbila povodom odlaska 

subotiļkog gradskog suca i gradskog beleģnika 

Vizi Josipa u Beļ. 

                                                                     

Original. Latinski jezik.1 list 

1/1749. 264   

154. 

 

 

 

 

 

1748. novembra 15, Subotica 

Magistrat kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje Vukoviĺ Ignacija, senatora iz 

Subotice, okrivljenog da je u tuļi naneo 

Matkoviĺ Petru, subotiļkom stanovniku oovrede 

od kojih je ovaj docnije umro. SvaĽa je izbila 

1/1749. 264   



povodom odlaska subotiļkog gradskog suca i 

gradskog beleģnika Vizi Josipa u Beļ. 

                                                              Jezik --- 

155. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1749. januara 7, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotica) 

Presuda u kriviļnom predmetu Vukoviĺ 

Ignacija, senatora iz Subotice, i Rac Petra, 

graĽanina Subotice, okrivljenih da su u tuļi 

naneli Matkoviĺ Petru, subotiļkom stanovniku, 

povrede od kojih je ovaj docnije umro. Nije 

moglo biti dokazano da je smrt nastupila kao 

direktna posledica povreda, ali je zbog same 

tuļe Vukoviĺ Ignacije osuĽen na plaĺanje 40 

forinti i gubitak senatorske ļasti, a Rac Petar na 

plaĺanje 20 forinti i kaznom zatvora u trajanju 

od pola godine. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

1/1749. 264   

156. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1749. januara 6, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje Matkoviĺ Andrije, subotiļkog 

stanovnika, sina pokojnog Matkoviĺ Petra, koji 

je umro od posledica tuļe sa subotiļkim 

senatorom Vukoviĺ Ignacijem i Rac Petrom, 

graĽaninom Subotice. Prema izjavi ovog 

svedoka Matkoviĺ je posle tuļe imao stalna 

krvarenja, nije bio sposoban za posao, niti je 

mogao da jede ļvrstu hranu. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

1/1749. 264 Sed. br.2 jedna 

taļka dnevnog  

D br. 1 

2 

i 1 

157. 

 

 

 

 

 

1749. januara 7, Subotica 

Franc Jozef de Redl, kraljevski savetnik i 

administrator komorskih dobara, Magistratu 

Kraljevsko-privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotica), Subotica 

Ġalje na dalji postupak molbu Tomice, udove 

Vukoviĺ Petra, krļamara iz Subotice, koja traģi 

pomoĺ za naplatu svojih potraģivanja u novcu ili 

naturi. 

                                                                   

Original.Latinski jezik. 2 lista 

1/1749. 264   

158. 

 

 

 

 

 

 

 

1749.marta 25, Seksard 

Adamoviĺ Franjo Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi  Sent Marije 

(Subotice) 

Ģali se na nezakonita potraģivanja Vukoviĺ 

Ivana-Glavaġa i njegovog brata , bivġeg senatora 

Vukoviĺ Ignacija, oba iz Subotice, te nabraja 

predmete, stoku i novac koje je pomenuti Glavaġ 

dobio ili silom odneo od njega i njegovog brata, 

dokazujuĺi da je on ustvari njihov duģnik. 

                                                                 

Original.MaĽarski jezik. 2 lista 

2/1749. 265 

267 
sed. br.3 taļka 

dnev.reda br.2  

 

 

159. 1749. januara 3, Subotica 3/1749. 265 sed. br.3 taļka  



 

 

 

 

 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka u kriviļnom predmetu Duliĺ 

Mileka, graĽanina Subotice, okrivljenog za tuļu 

i ranjavanje Macko Pala iz Subotice i Rajļiĺ 

Nikole, okrivljenog za podsticanje Duliĺa na 

tuļu. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

267 dnev.reda br.2  

 

160. 

 

 

 

 

 

 

1749. januara 15, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Duliĺ Mileka, graĽanina Subotice, 

okrivljenog za tuļu i ranjavanje Macko Pala iz 

Subotice i Rajļiĺ Nikole, okrivljenog za 

podsticanje Duliĺa na tuļu. 

                                                                   

Original.Latinski jezik.2 lista 

3/1749. 267 
265 

sed.br.5 

Taļka dnev.reda 

br.2 

D br. 2 

2 

161. 

 

 

 

 

 

 

 

1749. februara 21, Ostrov 

Kapetan Petar ņulinac iz Ostrova Petru Mukiĺu, 

gradskom sucu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotica), 

Subotica 

Moli da gradski sudac pruģi pomoĺ Mariĺ 

Maksimu, vojniku iz Ostrova, pri traģenju konja 

ukradenih iz njegove ergele, poġto je neke od 

njih pronaġao u ergeli Ăpoļivġaga gospodina 

kapitan lajtenanta Lukeñ (verovatno Suļiĺa). 

                                                                    

Original. ĂSlavjenoserbskiñ jezik sa starim 

(predvukovskim) ĺirilskim pravopisom.2 lista                                            

4/1749. 267 sed.br.5 

Taļka dnev.reda 

br.4 

D br. 2 

2 

162. 

 

 

 

 

 

 

 

 

[1748. marta], Subotica 

Tumbasoviĺ Stipan, stanovnik Subotice, Ļaki 

Mikloġu de Kerestseg, nadbiskupu Kaloļe, 

Kaloļa 

Moli da mu se vrati dvanaest volova, koji su mu 

oduzeti zbog toga ġto se bez dozvole preselio iz 

Ļavolja u Suboticu. Na poleĽini dokumenta 

nalazi se beleġka nadbiskupa Ļakija datirana u 

Kaloļi 21. marta 1748. godine, kojom se molba 

odbija uz napomenu da ĺe molilac dobiti svoju 

stoku natrag ukoliko se vrati u Ļavolj. 

                                                  Original.Latinski 

i maĽarski jezik.2 lista  

5/1749.    

163. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1749.], Ļavolj 

Foretiĺ Ilija i Sariĺ Ivan, stanovnici Ļavolja  

Izjavljuju kako su savetovali Tumbasoviĺ 

Stipanu kada se otselio iz Ļavolja, da otera i 

svoju stoku, ġto on nije hteo; takoĽe napominju 

da ĺe Ă ġtovati koga ufate za njegañ, poġto je 

ostao duģan u selu 10 forinti i 25 krajcara, kao i 

23 ice vina i icu rakije Ă koje su Ăhajduciñ 

(panduri) popili. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 1 list 

5/1749.    



164. 

 

 

 

 

 

 

1749.februara 9, Ļavolj 

Kovaļ Joģef, mesni sudac Ļavolja, i 

Milosanoviĺ Petar, zakletnik iz Ļavolja. 

PotvrĽuju da je Tumbasoviĺ Stipan isplatio svoj 

dug ļavoljskoj krļmi, kao i troġkove vojnika 

koji su oterali njegove volove u iznosu od 3 

forinte u gotovom i 1 forinte i 35 krajcara za 

vino i rakiju. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 1 list. 

5/1749.    

165. 

 

 

 

 

 

 

 

[1749] januara 3. i 4., Subotica  

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak troġkova Mamuģiĺ Jakova, Mamuģiĺ 

Nikole, Kulunļiĺ Vidaka, Tumbasoviĺ Stipana, 

Parļiĺ Jakova, Mamuģiĺ Luke, Mamuģiĺ Jose, 

Mamuģiĺ Franje i Perļiĺ Irena stanovnika 

Ļavolja koji su se preselili u Suboticu. 

                                                             Original. 

Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa maĽarskom 

ortografijom). 2 lista 

5/1749.    

166. 

 

 

 

 

 

[godina 1749], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak troġkova Beragiĺ Ivana, stanovnika 

Ļavolja koji se preselio u Suboticu. 

                                                             Original. 

Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa maĽarskom 

ortografijom). 2 lista 

5/1749.    

167. 

 

 

 

 

 

[godina 1749], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak troġkova Mamuģiĺ Jakova, stanovnika 

Ļavolja koji se preselio u Suboticu. 

                                                             Original. 

Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa maĽarskom 

ortografijom). 1 list 

5/1749.    

168. 

 

 

 

 

 

 

Godina 1748. i 1749, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak troġkova Tumbas Stipana , Kulunļiĺ 

Franje, Kulunļiĺ Luke, Kulunļiĺ Vidaka, 

Mamuģiĺ Franje, Perļiĺ Ivana i Mamuģiĺ Ilija, 

stanovnika Ļavolja koji su se preselili u 

Subotici. 

                                                             Original. 

Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa maĽarskom 

ortografijom). 1 list 

5/1749.    

169. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1749], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak troġkova prouzrokovanih od strane 

pridoġlica iz Ļavolja: Tumbas Stipana, Kulunļiĺ 

Franje, Mamuģiĺ Jose, Panļiĺ jakova, Mamuģiĺ 

Luke, Kulunļiĺ Vidaka, Mamuģiĺ Franje, Perļiĺ 

Ivana i Mamuģiĺ Ilije. 

5/1749.    



                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

170. 

 

 

 

 

 

 

1749. maja 14, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Moli da se izaĽe u susret molbi majke ļuvara 

konja Kovaļ Maĺaġa, radi naplate potraģivanja 

njenog sina koji je sluģio kod nekih subotiļkih 

posednika. 

                                                                     

Original.Latinski jezik. 1 list 

6/1749. 276 sed.br.14 

G br.10 

10 

171. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1749] , Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Spisak potraģivanja Kovaļ Maĺaġa, ļuvara 

konja iz Segedina, od subotiļkih posednika 

Jaramazov Jose, Kopunoviĺ ņure, Franciġkoviĺ 

Ivana, Kopunoviĺ Marka i Jaramazov Marka. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 1 lista 

6/1749. 276   

172. 

 

 

 

 

 

 

[1749 maja 29], Subotica 

Manojloviĺ Spandolija, trgovac, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica), Subotica 

Ģali se na visinu zakupa za svoju radnju, koji 

iznosi 50 forinti, te moli da zakup ostane u 

starom oznosu od 30 forinti, kao i da se 

obraļuna devet meseci u toku 1746. i 1747. 

godine, kada je radnja bila zatvorena. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

7/1749. 277 sed.br.15 

taļka dnev.reda 

br.1 

G br. 11 

11 

173. 

 

 

 

 

 

 

 

1749. juna 20, Sombor 

Grof Graġalkoviĺ Anton, predsednik MaĽarske 

kraljevske komore, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotica), Subotica 

Traģi novļani prilog za podizanje kraljevske 

rezidencije u Budimu, poġto je drģavna blagajna 

iscrpljena poslednjim teġkim i dugotrajnim 

ratom. 

                                                                  

Original.MaĽarski jezik. 2 lista 

8/1749. 279 sed.br.17 

taļka dnev.reda 

br.4 

G br. 12 

12 

174. 

 

 

 

 

 

1749. oktobra 6, Subotica 

Vukoviĺ Jeronim, perceptor, (ubiraļ poreza) 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica) Magistratu ove varoġi,, 

Subotica 

Iskaz o prihodima i rashodima grada Subotice za 

period od  1.maja 1747. do kraja aprila 1748. 

godina.  

                                                                 

Original.Latinski jezik. 22 lista  

9/1749. 289 Sed.br.27 

Taļka dnev.reda 

br.1 

G br. 14 

 



175. 

 

 

 

 

 

1749. oktobra 6, Subotica 

Vukoviĺ Jeronim, kamerar (nadzornik komorske 

kase), Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Magistratu ove 

varoġi, Subotica 

Iskaz o prihodima i rashodima grada Subotice za 

period od 1. maja 1747. godine do kraja aprila 

1748. godine. 

                                                                   

Original.Latinski jezik, 21 list 

9/1749. 289   

176. 

 

 

 

 

 

 

1749. oktobra 6, Subotica 

Vukoviĺ Jeronim, kamerar (nadzornik komorske 

kase), Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Magistratu ove 

varoġi,, Subotica 

Iskaz o prihodima i rashodima grada Subotice za 

period od 1 maja 1748. godine do kraja aprila 

1749. godine. 

                                                                  

Original.Latinski jezik. 22 lista 

9/1749. 289   

177. 

 

 

 

 

 

 

1749. oktobra 6, Subotica 

Vukoviĺ Jeronim, kamerar (nadzornik komorske 

kase), Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Magistratu ove 

varoġi,, Subotica 

Iskaz o prihodima i rashodima grada Subotice za 

period od 1 maja 1748. godine do kraja aprila 

1749. godine. 

                                                                  

Original.Latinski jezik, 22 lista 

9/1749. 289   

178. 

 

 

 

 

 

1749. februara 24, Subotica 

Berniĺ Nikola, nadzornik subotiļke klanice, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica), Subotica 

Iskaz o prihodima i rashodima subotiļkih 

klanica za period od 10. aprila 1748. do 20. 

februara. 1749. godine. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

10/1749. 289 sed.br.27 

Taļka dnev.reda 

br.2 

G br. 15 

15 

179.  

 

 

 

 

 

1749. februara 24, Subotica 

Poljakoviĺ Ilija, nadzornik subotiļke klanice, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Iskaz o prihodima i rashodima subotiļkih 

klanica za period od 10. aprila 1748. do 20. 

februara. 1749. godine. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

10/1749. 289   

180. 

 

 

 

 

 

 

1749. juna 2, Subotica 

Sudija i zakletnici sela Doroģma Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Obaveġtenje da su na zahtev subotiļkog 

Magistrata sasluġali ņurku, ļuvara konja Antal 

Janoġa, koji je izjavio da uhapġenog sina Halal 

Ferenca niti poznaje niti ga je ikada video, pa 

11/1749. 290   



mu prema tome nije ni mogao predati pomenutu 

kobilu. 

                                                                    

Original.Latinski jezik 2 lista 

181. 

 

 

 

 

 

 

1749. jula 23, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotice), 

Subotica 

Traģi da se pusti na slobodu Halal Ferenc, sin 

Halal Iġtvana, stanovnik Segedina, uhapġen u 

Subotici, poġto protiv njega ne postoji nikakav 

dokaz o izvrġenom kriviļnom delu. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

11/1749. 290   

182. 

 

 

 

 

1749. juna 3-oktobra 13, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Halal Ferenca, ļuvara konja iz 

Subotice osumnjiļenog za kraĽu konja. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista                                                                    

 

11/1749. 290   

183. 

 

 

 

 

 

1749.oktobra 14, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Halas Iġtvana, subotiļkog stanovnika, 

osumnjiļenog za sauļesniġtvo u kraĽi konja 

svoga brataHalal (Halas) Ferenca, poġto je 

oġteĺenom naknadio ġtetu koju je njegov brat 

naneo. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

11/1749. 290   

184. 

 

 

 

 

 

 

1749. oktobra 14, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Presuda u kriviļnom predmetu Halal (Halas) 

Ferenca, ļuvara konja iz Subotice, okrivljenog 

za kraĽu konja, kojom je osuĽen na ģigosanje 

ļela usijanim gvoģĽem.  

                                                                     

Original.Latinski jezik.4 lista 

11/1749. 290 sed.br.28 

F br.16 

16 

185. 

 

 

 

 

1749 juna 30, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Vlaha Mitar Jovana okrivljenog za 

kraĽu 94 forinte iz kaputa Perļiĺ Luke, 

subotiļkog stanovnika. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

12/1749. 290   

186. 

 

 

 

 

1749. juna 30-oktobra 13, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Vlaha Mitar Jovana okrivljenog za 

kraĽu 94 forinte iz kaputa Perļiĺ Luke, 

subotiļkog stanovnika. 

12/1749. 290   



                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

187. 

 

 

 

 

1749. oktobra 14, Subotica 

Privizno kriviļno Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotica) 

Presuda u kriviļnom predmetu Vlaha Mitar 

Jovana okrivljenog za kraĽu za kraĽu 94 forinte 

iz kaputa Perļiĺ Luke, subotiļkog stanovnika, 

kojom se kradljivac osuĽuje na kaznu smrti 

veġanjem. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.4 lista  

12/1749. 290 sed.br.28 

F br.16 

16 

188. 

 

 

 

 

1749. jula 13, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje Mali Ivana iz Subotice okrivljenog za 

defloraciju Magdalene , maloletne kĺeri svoga 

poslodavca Mamuģiĺ Josipa, graĽanina 

Subotice. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

13/1749. 290   

189. 

 

 

 

 

1749. jula 13 ï oktobra 13, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

i Prizivno kriviļno veĺe iste varoġi 

Sasluġanje Mali Ivana iz Subotice, okrivljenog 

za defloraciju Magdalene, maloletne kĺeri svoga 

poslodavca Mamuģiĺ Josipa, graĽanina 

Subotice.  

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

13/1749. 290  A 

190. 

 

 

 

 

1749. jula 13 ï oktobra 13, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) i Prizivno kriviļno 

veĺe iste varoġi 

Sasluġanje devojļice Mamuģiĺ Magdalene koju 

je deflorisao Mali Ivan , sluga njenog oca 

Mamuģiĺ Josipa, graĽanina Subotice. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista   

13/1749. 290  B 

191. 

 

 

 

 

 

 

1749. oktobra 13, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Presuda u kriviļnom predmetu Mali Ivana 

okrivljenog za defloraciju Magdalene, maloletne 

kĺeri svoga poslovodavca Mamuģiĺ Josipa, 

graĽanina Subotice, kojom se prestupnik 

osuĽuje na seļenje glave  maļem. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista   

13/1749. 290  3, 

16 

192. 

 

 

 

 

 

1749. oktobra 14, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Bobes Tome, pastira iz Subotice, 

okrivljenog za sauļesniġtva u kraĽi (troġenje i 

sakrivanje mesa i koģe ukradenog vola). 

14/1749. 290   



                                                                    

Original.Latinski jezik.3 lista 

193. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1749. jula 28, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) grofu Antonu 

Graġalkoviĺu de ņarak, kraljevskom savetniku i 

predsedniku MaĽarske kraljevske komore, 

Nuġter. 

Moli da se kao i do sada odobri odbijanje 

vrġidbenog dela (pars trituretoria) od desetka 

koji se predaje u zrnu. Na poleĽini se nalazi 

Graġalkoviĺeva beleġka kojom se administrator 

de Redl u vezi ove molbe upuĺuje da desetak od 

ļiste pġenice preuzima i u slami, a od ostalih 

plodova u zrnu, na naļin koji je i do tada bio 

uobiļajen. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista                                                      

15/1749. 291 sed.br.29 

Taļka dnev.reda 

br.2 

G br. 17 

17 

194. 

 

 

 

 

 

[godina 1749], Segedin 

Vermeġ Stevan Ladislav, nadzornik dobara 

(provizor) Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Iskaz dela prinosa, koji je grad Subotica duģan 

da preda kao desetak za godinu 1749. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 1 lista                

15/1749. 291   

195. 

 

 

 

 

 

 

 

1749. januara 13, Kolut 

Filipoviĺ Mate, knez sela Koluta, Jurasinoviĺ 

Ilija, Mikiĺ Janko, Forgaļ ņurko ,ĂJudka 

mehandģinicañ i Ăsve seloñ Kolut. 

Svedoļe da vino, koje su u Ăkuģnu godinuñ 

preuzeli od izvesnog Gluhasa, nisu platili njemu, 

nego ĂIgnaciji i Marcikiñ. Dokumenat je bio 

snadbeven peļatom sela Koluta, ali je isti upola 

otpao. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 1 list 

16/1749.    

196. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1749. januara 14, Kolut 

Filipoviĺ Mate, knez sela Koluta, Jurasinoviĺ 

Ilija, Periġkiĺ Maroġ, Mikiĺ Janko, Forgaļ 

ņurko i ĂJudka mehandģinicañ, stanovnici sela 

Koluta. 

Svedoļe da 60 akova vina, koje su u Ăkuģnu 

godinuñ primili od Gluhasa, nisu isplatili njemu, 

nego je, prema izjavi Ăgospodara Ignacijañ 

izvesni Marcika odneo sav novac. Dokumenat je 

bio snadbeven peļatom sela, koji je 

meĽuvremenu otpao. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 1 list 

16/1749.    

197. 

 

 

 

1749. januara 3, Kun Majġa 

Magistrat varoġi Kun Majġa Magistratu 

Kraljevski privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotica) 

17/1749.    



 

 

 

Obaveġtavaju da su uhapsili Haġko Iġtvan i 

Varga Iġtvana, stanovnika Majġe, koji su ukrali 

tri kobile od subotiļkih graĽana. Kradljivci su 

oġteĺenim graĽanima Subotice dali odġtetu od 

ġest krava i 40 forinti u novcu. 

                                                                 

Original.MaĽarski jezik. 2 lista   

198. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1749. marta 8, Poģun 

MaĽarska kraljevska komora Kraljevsko 

privilegovanog kameralnog varoġi Sent Marija 

(Subotici), Subotica 

Obnovljeni ugovor od 28. juna 1743. godine, 

kojim se Subotici potvrĽuje posed 12 pustara: 

Ļantavira, Veruġiĺa, Tompe, Ludaġa, Zobnatice, 

Ģednika, Vanteleka, ņurĽina, Bajmoka, 

Tavankuta, Ġebeġiĺa i Kelebije, kao i potoka 

Jesenovac ili Kireġ, i jezera Paliĺ. Novi momenti 

u obnovljenom ugovoru su sledeĺi: po taļki 2 

Subotica dobija osiguranje da ĺe, kao krunski 

posed, trajno ostati podreĽena Komori; u 12. 

taļki ovlaġĺuje se Magistrat da donosi privredne 

mere koje smatra korisnim za grad; u 13. taļki 

napominje se da je odnos sa plemiĺima ureĽen 

ugovorom od 1748. godine; 14. taļka zabranjuje 

komorskim i vojnim sluģbenicima do 

prisiljavaju Subotiļane na kuluk odnosno 

besplatan rad; 16. taļka predaje prihode od 

krļme, pivare i mesare u trajno vlasniġtvo grada; 

19. taļka odreĽuje da novi doseljenici u 

Suboticu mogu biti samo katolici itd. 

                                                                      

Kopija.Latinski jezik. 4 lista 

18/1749.   F 

199. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1749. marta 8,Poģun 

MaĽarska kraljevska komora Kraljevsko 

privilegovanog kameralnog varoġi Sent Marija 

(Subotici), Subotica 

Obnovljeni ugovor od 28. juna 1743. godine, 

kojim se Subotici potvrĽuje posed 12 pustara: 

Ļantavira, Veruġiĺa, Tompe, Ludaġa, Zobnatice, 

Ģednika, Vanteleka, ņurĽina, Bajmoka, 

Tavankuta, Ġebeġiĺa i Kelebije, kao i potoka 

Jesenovac ili Kireġ, i jezera Paliĺ. Novi momenti 

u obnovljenom ugovoru su sledeĺi: po taļki 2 

Subotica dobija osiguranje da ĺe, kao krunski 

posed, trajno ostati podreĽena Komori; u 12. 

taļki ovlaġĺuje se Magistrat da donosi privredne 

mere koje smatra korisnim za grad; u 13. taļki 

napominje se da je odnos sa plemiĺima ureĽen 

ugovorom od 1748. godine; 14. taļka zabranjuje 

komorskim i vojnim sluģbenicima do 

prisiljavaju Subotiļane na kuluk odnosno 

besplatan rad; 16. taļka predaje prihode od 

krļme, pivare i mesare u trajno vlasniġtvo grada; 

19. taļka odreĽuje da novi doseljenici u 

Suboticu mogu biti samo katolici itd. 

                                                                   

2.3.15. 

18/1749. 

   



Kopija.Latinski jezik.5 listova 

200. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1749. marta 8, Poģun 

MaĽarska kraljevska komora Kraljevsko 

privilegovanog kameralnog varoġi Sent Marija 

(Subotici), Subotica 

Obnovljeni ugovor od 28. juna 1743. godine, 

kojim se Subotici potvrĽuje posed 12 pustara: 

Ļantavira, Veruġiĺa, Tompe, Ludaġa, Zobnatice, 

Ģednika, Vanteleka, ņurĽina, Bajmoka, 

Tavankuta, Ġebeġiĺa i Kelebije, kao i potoka 

Jesenovac ili Kireġ, i jezera Paliĺ. Novi momenti 

u obnovljenom ugovoru su sledeĺi: po taļki 2 

Subotica dobija osiguranje da ĺe, kao krunski 

posed, trajno ostati podreĽena Komori; u 12. 

taļki ovlaġĺuje se Magistrat da donosi privredne 

mere koje smatra korisnim za grad; u 13. taļki 

napominje se da je odnos sa plemiĺima ureĽen 

ugovorom od 1748. godine; 14. taļka zabranjuje 

komorskim i vojnim sluģbenicima do 

prisiljavaju Subotiļane na kuluk odnosno 

besplatan rad; 16. taļka predaje prihode od 

krļme, pivare i mesare u trajno vlasniġtvo grada; 

19. taļka odreĽuje da novi doseljenici u 

Suboticu mogu biti samo katolici itd. 

                                                                       

Kopija.Latinski jezik.4 lista 

18/1749.    

201. 1749. marta 12, Beļ 

Bernat ņerĽ, zastupnik grada Subotice pri 

maĽarskom dvoru, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica),Subotica 

Obaveġtava da ĺe obnovljeni ugovor grada 

Subotice sa MaĽarskom kraljevskom komorom 

dospeti na dnevni red iduĺeg zasedanja 

Zemaljske skupġtine u MaĽarskoj , gde ĺe sve 

njegove taļke biti prihvaĺene kao odluke 

Skupġtine, ġto ĺe svakako pruģiti veĺu sigurnost 

gradu.Prilaģe izvode iz privilegije Sombora i 

Novog Sada, iz kojih se vidi kada se u 

pomenutim gradovima odrģavaju vaġari, te 

preporuļuje Magistratu da se zainteresuje za 

dane godiġnjih vaġara u drugim, manjim 

mestima. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 3 lista 

19/1749.    

202. 

 

 

 

 

 

 

 

1749. marta 12, Beļ 

Bernat ņerĽ, zastupnik grada Subotice pri 

maĽarskom dvoru, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Priznanica na dvadeset i ļetiri kermecka 

(maĽarska) dukata (aureus cremnicliensis) koje 

je potvrdio na ime svoje godiġnje plate za period 

od 1. novembra 1747. do 1. novembra 1748. 

godine. Dokument je snadbeven Bernatovim 

liļnim peļatom. 

19/1749.    



                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

203. 

 

 

 

 

 

 

 

1749. marta 15, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotica), 

Subotica 

Moli da Subotiļanin, ļije svedoļanstvo je 

donosiocu pisma Makra Janoġu, u stvari koju ĺe 

liļno objasniti, veoma potrebno, bude upuĺen u 

Segedin, ili da se , ukoliko to nije moguĺe, 

sasluġa u Subotici, i u Segedin poġalje samo 

njegov iskaz.  

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

20/1749.    

204. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1748. novembra 21, Ļavolj 

Jelļiĺ Toma, bivġi sudac, Kovaļ Martin, Kovaļ 

Bariġa, Panļiĺ Ilija, zakletnik i Palinkaġ Ġimon, 

stanovnici Ļavolja. 

Svedoļe da je Kulunļiĺ Pal, beleģnik iz Ļavolja, 

istukao maloletnu kĺer, Peļit Andraġa, 

stanovnika Ļavolja, u tolikoj meri da je dugo 

bolovala, pa je ļak primila i priļest i poslednje 

pomazanje. Zbog ovoga je pomenuti beleģnik 

Kulunļiĺ Pal bio osuĽen da plati 24 forinte na 

ime odġtete i 6 forinti za leļenje devojļice, ġto je 

odbio tvrdeĺi i dokazujuĺi laģnim svedocima da 

devojļici nije naneo nikakve spomena vredne 

povrede. Kopija dokumenta overena 18. marta 

1749. godine u Baji, od strane ģupanijskog 

zakletnika Perestegi Mihalja. 

                                                     

Kopija.MaĽarski i latinski jezik.2 lista 

21/1749.    

205. 

 

 

 

 

 

 

1749. aprila 1, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Obraļun o utroġku 2.000 forinti koje je grad 

Subotice 16.decembra 1746. godine uzajmio od 

Luke Vojniĺa, graĽanina Subotice, uz godiġnji 

interes od 206 forinti, kao i iskaz o vraĺanju  

pomenutog novca. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 2 lista 

22/1749.    

206. 

 

 

 

 

 

 

1749. juna 20, Debrecin 

Pukovnik grof Teleki Samuel, komandant 

husarske regimente general majora Belesnaija 

Izdaje otpusnicu Varga Maĺaġa iz Ļegera u 

ģupaniji Heveġ, MaĽarske, starom 26 godina, 

bez profesije, nakon 63 meseca sluģbe u 

kompaniji kapetana ĠomoĽija u svojstvu 

obiļnog vojnika. 

                                                                  

Original.Nemaļki jezik.2 lista 

23/1749.    

207. 

 

1749. juna 29, Senta 

Golub Georgije, kapetan iz Sente, Magistratu 

24/1749.    



 

 

 

 

 

 

 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotica), Subotica 

Moli da se Jakovu, sinu Branovaļki Subote, 

hadnaĽa (poruļnika) iz Sente, pomogne da 

naplati potraģivanje svoga oca od Matkoviĺ 

Periġe, subotiļkog stanovnika, kome je 

Branovaļki prodao svoga vola u zamenu za 

trogodiġnjeg junca, koga joġ nije primio. 

                                                                      

Original.Srpski jezik sa predvukovskim 

ĺirilskim pravopisom. 2 lista 

208. 

 

 

 

 

1749. jula 7, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje Istvanoviĺ Jakova, graĽanina 

Subotice, o primedbi krļmara Uġek Martona u 

vezi ļetiri ukradena konja Sepele Katarine. 

                                                                     

Original.Latinski jezik. 1 list 

25/1749.    

      

209. 

 

 

 

 

 

1749. jula 7, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Modok Pala, pastira u sluģbi 

subotiļkog senatora Vojniĺ Ivana, okrivljenog 

za nezakonito toļenje vina, i krļmara Uġek 

Martona kao svedoka u istom kriviļnom 

predmetu. 

                                                                   

Original.Latinski jezik.2 lista 

26/1749.    

210. 

 

 

 

 

 

 

1749. jula 18, Peļuj 

Fribajs Adam, zamenik ģupana Baranjske 

ģupanije, Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Traģi da se Gradski Franji, mesaru iz Peļuja , 

pomogne da nadoknadi ġtetu i nepravdu koju je 

pretrpeo prilikom kupovine 22 komada goveda 

od Suļiĺ Julijana iz Subotice. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

27/1749.    

211. 

 

 

 

 

 

 

 

1749. jula 18, Peļuj 

Gradski Franjo, mesar Peļuja, Fribajs Adam 

podģupanu Baranjske ģupanije, Peļuj 

Moli da mu se nadoknadi ġteta i nepravda 

priļinjena gubitkom 22 grla goveda koje je 

kupio od Suļiĺ Julijane, subotiļkog stanovnika; 

stoka je na putu odbegla i nije je viġe dobio, 

mada je veĺina naknadno pronaĽena, tako da se 

izgubio polovinu cena u iznosu od 150 forinti 

koju je isplatio vlasnici. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

27/1749.    

212. 

 

 

1749. avgusta 14, Subotica 

Kulunļiĺ Pal, subotiļki stanovnik, bivġi beleģnik 

u Ļavolju, Francu Jozefu de Redl, kraljevskom 

28/1749.    



 

 

 

 

 

 

savetniku i administratoru komorskih dobara 

Beļkog distrikta, Segedin 

Traģi da se njegovoj ģeni pruģi zadovoljenje 

protiv Miljaļki Matije, subotiļkog stanovnika, 

koji je nju bez razloga istukao biļem. Na 

poleĽini Redlova zabeleġka datirana u Segedinu 

14. avgusta 1749, kojom se ceo spor predaje u 

nadleģnost subotiļkog Magistrata. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

213. 

 

 

 

 

[godina 1749], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Popis rogate marve, konja, ovaca i ostale krupne 

i sitne stoke u posedu stanovnika Subotice. 

                                                                

Original.Latinski jezik.9 listova 

29/1749.    

214. 

 

 

 

 

 

[godina 1749], Subotica 

Boġnjak Marko, graĽanin Sombora, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica) 

Ģali se na Joġiĺ (Pisarev) Iliju , sina Joġiĺ Petra, 

beleģnika grada Subotice, zbog psovki i fiziļkog 

zlostavljanja. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

30/1749.    

215. 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1749], Subotica 

Opġtina Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Mariji Tereziji, 

carici Austrije i Kraljici MaĽarske, Beļ 

Ģali se na teġku nestaġicu i loġu godinu, nastalu 

usled pomora stoke, grada i najezde skakavaca, 

te moli da se gradu Subotici olakġa poreski teret 

time ġto bi odreĽenih sedamanest hiljada forinti 

po palatinskoj porti (porta palatinalis) umanjila 

za tri hiljade. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

31/1749.    

216. 

 

 

 

 

 

[godina 1749], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak isplaĺenih poreskih i drugih dugova 

subotiļkih stanovnika srpske nacionalnosti 

bivġih militara koji nameravaju da ostanu u 

Subotici. 

                                                      

Original.ñSlavjenoserbskiñ jezik sa 

predvukovskom ĺirilicom.1 list 

32/1749.    

217. 

 

 

 

 

 

[godina 1749], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak dugova u kasapnici subotiļkih 

stanovnika srpske nacionalnosti, bivġih militara, 

koji nameravaju da ostanu u Subotici. 

                                                               

Original.ñSlavjenoserbskiñ jezik sa 

32/1749.    



predvukovskom ĺirilicom.1 list 

  

                                   1750. 

 

    

218. 

 

 

 

 

 

1750. marta 21, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) ņurĽeviĺ ņorĽu, 

nadzorniku mesara, Subotica 

Doznaka na 37 forinti i 77 krajcara, koja je suma 

bila vraĺena nadzorniku ņurĽeviĺu, poġto je 

toliko viġe uplatio u opġtinsku kasu. 

                                                                   

Original.Latinski jezik. 1 list 

1/1750.    

219. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1749. aprila 1, Martonoġ 

Vujiĺ Lazar, kapetan iz Martonoġa, Jurkoviĺ 

Tomi (Rudiĺ Tomi) gradskom sucu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotica), Subotica 

Povodom spora oko zemljiġta koji je izbio kada 

je jedan od subotiļkih Ăeġkutañ (zakletnika), sa 

nekoliko stanovnika Subotice, ometao 

Martonoġane u oranju, predlaģe da u odreĽenom 

terminu predstavnici jedne i druge strane izaĽu 

na ĂJukuñ (Hingu?), kako bi utvrdili na ļijoj se 

zemlji oralo. 

                                                                       

Original.ñSlavjenoserbskiñ jezik sa 

predvukovskom ĺirilicom.2 lista       

2/1750. 300   

220. 

 

 

 

 

 

 

 

1750.jula 3, Martonoġ 

Vujiĺ Lazar, kapetan iz Martonoġa , Rudiĺ 

Tomi, gradskom sucu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotica), 

Subotica 

U vezi spora oko salaġa Muļalova javlja da 

svaki dan oļekuje komisiju koja ĺe da izvidi 

stvarno stanje, te zahteva da Subotiļani do 

izlaska ove komisije ne diraju i ne menjaju niġta. 

                                                                        

Original.ñSlavjenoserbskiñ jezik sa 

predvukovskom ĺirilicom.2 lista 

2/1750. 300 sed.br.9 

taļka dnev.reda 

br.1 

3 

221. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1750. juna 5, Subotica 

Suļiĺ Martin i Jakov, Sagmajster Nikola, Rogiĺ 

Bartul, Antunoviĺ Ivan, Balog Andraġ i nekoliko 

drugih subotiļkih graĽana Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotice), Subotica 

Ģale se na subotiļkog senatora Jaramazoviĺ 

Josipa koji ih preko svoga sina Josipa, sinovca 

Adama i joġ nekoliko ļlanova porodice i 

prijatelja ne samo spreļava da poje stoku na 

sopstvenim bunaru, nego i kvari bunar i 

zlostavlja pastire. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

3/1750. 310 sed.br.19 

dnev.redabr.3 

H br. 6 

6 

222. 

 

1750. juna 27, Gedele 

Grof Anton Graġalkoviĺ de ņarak, kraljevski 

4/1750. 310 sed.br.19 

dnev.redabr.4 

7 



 

 

 

 

 

 

savetnik i predsednik MaĽarske kraljevske 

komore, Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Traģi da Magistrat pruģi pomoĺ njegovom 

kmetu Ġajban Mihalju ,stanovniku Ļik Tarļe, 

kako bi ponovo doġao do svoga ukradenog 

vlasniġtva, kao i da oni koji su mu naneli ġtetu 

budu primerno kaģnjeni. 

                                                                  

Original.MaĽarski jezik.2 lista                                                         

H br. 7 

223. [godina 1750], Ļik Tarļa 

Ġajban Mihalj, stanovnik Ļik Tarļe, grofu 

Antonu Graġalkoviĺu de ņarak, kraljevskom 

savetniku i predsedniku MaĽarske kraljevske 

komore, Gedele 

Moli posredovanje kod subotiļkog Magistrata 

kako bi mu bila pruģena pomoĺ radi povraĺaja 

njegovog konja, koga su mu oteli subotiļki 

pastiri. 

                                                                  

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

4/1750. 310   

224. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[1750 maja], Subotica 

Sara, udova Segedinac Jovana, graĽanka 

Subotice, Francu Jozefu de Redl, kraljevskom 

savetniku i administratoru komorskih dobara, 

Segedin 

Moli posredovanje kod Ivanka, graĽanina 

Subotice, kome je prodala svoj vinograd za dve 

forinte u srebru dve krave, jednu junicu , dva 

vola za vuļu i jedan manji vinograd, da se drģi 

prvobitnog ugovora. Na poleĽini se nalazi 

Redlova beleġka na latinskom jeziku, datirana u 

Segedinu 30.maja 1750. godine, kojom predaje 

molbu u nadleģnost subotiļkog Magistrata, uz 

zahtev da ga Magistrat obavesti o svojoj odluci. 

                                                    

Original.Nemaļki jezik i gotica. 2 lista 

5/1750. 310 sed.br.19 

dnev.redabr.3 

H br. 8 

8 

225. 

 

 

 

 

 

 

 

1750. maja 4, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Donosilac pisma Draģiĺ Lazar, vojnik iz Sente, 

prepoznao je jednog od svoja dva ukradena 

konja kod nekog stanovnika Segedina, koji je 

izjavio da je konja kupio od Odvaġ Tome, 

ovļara subotiļkog stanovnika Oġkolaġa. 

Segedinski Magistrat traģi da Subotiļani provere 

ovu izjavu. 

                                                                  

Original.Latinski jezik. 2 lista 

6/1750. 320   

226. 

 

 

 

1750. maja 6, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

6/1750. 320   



 

 

 

Subotica 

Traģi da se uhapsi i ispita Odvaġ Toma, ovļar iz 

Subotice, koga donosioci pisma Ļakoviĺ Jovan i 

Josiĺ Toma, stanovnici Segedina, optuģuju da je 

ukrao njihova dva konja. 

                                                                   

Original.Latinski jezik. 2 lista 

227. 

 

 

 

 

 

 

1750. maja 19, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje Biki Odvaġ Tamaġa, ovļara iz 

Subotice, osumnjiļenog za kraĽu konja Ļekovac 

Ivana i Josiĺ Tome, stanovnika Segedina i 

Draģiĺ Lazara, vojnika iz Sente. 

                                                                   

Koncept. Latinski jezik. 1 list 

6/1750. 320   

228. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1750. maja 14, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Magistratu 

Slobodnog kraljevskog grada Segedina, Segedin 

Ġalje sasluġanje Biki Odvaġ Tamaġa, ovļara iz 

Subotice, osumnjiļenog za kraĽu konja Ļakovac 

Ivana i Josiĺ Tome , stanovnika Segedina, i 

Draģiĺ Lazara, vojnika iz Sente, uz zahtev da 

segedinski Magistrat ġto pre sprovede potrebnu 

istragu, kako bi pomenuti pastir mogao biti 

puġten na slobodu ako je nevin, ili kaģnjen po 

zasluzi ako je kriv. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik. 1 list 

6/1750. 320   

229. 

 

 

 

 

 

 

 

1750. juna 3, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Ġalje izjavu Patko Tamaġa, stanovnika Segedina, 

prema kojoj je Odvaġ Tamaġ, ovļar iz Subotice 

osumnjiļen za kraĽu konja, osim kobile imao i 

jednog konja svetlo mrke boje, te traģi od 

subotiļkog Magistrata da ispita poreklo ovoga 

konja. 

                                                                  

Original.MaĽarski jezik. 2 lista 

6/1750. 320   

230. 

 

 

 

 

1750. juna 1, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina 

Izjava pod zakletvom Patko Tamaġa, stanovnika 

Segedina, da je kod Odvaġ Tamaġa, ovļara iz 

Subotice osumnjiļenog za kraĽu konja, u kolibi 

Deak Pala, video i jednog konja svetklo mrke 

boje , ļijeg se ģiga ne seĺa. 

                                                                    

Original. Latinski jezik .1 list 

6/1750. 320   

231. 

 

 

1750. avgusta 25, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

6/1750. 320 sed.br.29 

dnev.redabr.1 

H br. 10 

10 



 

 

 

 

 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Prenosi izjavu Deak Pala i krļmara Hajnal 

Iġtvana, stanovnika Segedina, da je Odvaġ 

Tamaġa, ovļar iz Subotice okrivljen za kraĽu 

konja, spornu kobilu kupio od Ġetet Andraġa iz 

Segedina za jednu bundu, par ļizama, par belog 

veġa i ļetiri forinte u gotovom. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista                                                           

         

232. 

 

 

 

 

 

 

1750. septembra 17, Novi Sad 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada Novog 

Sada Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Traģi da se neki Marko, stanovnik Subotice, 

poġalje u Novi Sad kako bi  se ispitala njegova 

tvrdnja da je Ana, ģena Balabanoviĺ Stojka iz 

Novog Sada , ustvari njegova ģena koja je 

odbegla pre 11 godina. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

7/1750. 322 sed.br.31 

dnev.redabr.1 

H br. 11 

 

233.  

 

 

 

 

 

 

1750. septembra 30, Novi Sad 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada Novog 

Sada Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Traģi da se iz Subotice poġalju svedoci u 

kriviļnom predmetu Ane, supruge Balabanoviĺ 

Stojka iz Novog Sada, optuģene za bigamiju od 

strane Vukoviĺ Marka iz Subotice, koji tvrdi da 

je ona njegova ģena Elizabeta, odbegla pre 11 

godina. 

                                                                     

Original. Latinski jezik.1 list 

7/1750. 322   

234. 

 

 

 

 

 

  

1750. septembra 30, Novi Sad 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada Novog 

Sada 

Sasluġanje Vukoviĺ Marka, subotiļkog 

stanovnika, koji tvrdi da je Ana, supruga 

Balabanoviĺ Stojka iz Novog Sada, ustvari 

njegova ģena  Elizabeta, odbegla pre 11 godina, 

i kao svedoke navodi zakletnike Vukoviĺ Jerka i 

Matkoviĺ Ivana iz Subotice. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

7/1750. 322   

235. 

 

 

 

 

 

 

1750. oktobra 20, Kaloļa 

Predsednik i asesori Arhiepiskopske konzistorije 

u Kaloļi Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotica), 

Subotica 

Dostavlja molbu Romiĺ Simona, kantora i 

orguljaġa iz Subotice, radi osloboĽenja od 

poreza, preporuļujuĺi da subotiļki Magistrat 

ovoj molbi izaĽe u susret. 

8/1750. 322 sed.br.31 

dnev.redabr.2 

H br. 12 

 



                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

236. 

 

 

 

 

 

 

1750. septembra 23, Subotica 

Romiĺ Simon, kantor i orguljaġ iz Subotice, 

Vice arhiĽakonu Kaloļke ģupe, Kaloļa 

Ģali se na obavezu plaĺanja arende (zakupa) na 

celu kuĺu i imanje, kao i na svoju nisku zaradu. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 2 lista 

8/1750. 322   

237. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1750. oktobra 28, Beļej 

Grof Graġalkoviĺ Anton, predsednik MaĽarske 

kraljevske komore, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Na molbu stanovnika Subotice u vezi naplate 

njihpovih potraģivanja od subotiļkih plemiĺa 

koji su se iselili u Militiĺ, daje subotiļkom 

Magistratu pravo da uzme vinograde i kuĺe 

duģnika, te da od prinosa ilil prodajom samih 

nekretnina naplati potraģivanja. TakoĽe 

ovlaġĺuje Magistrat da uzme dobra plemiĺa-

duģnika u samom Militiĺu, ukoliko oni viġe 

nemaju imovine u Subotici. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

9/1750. 322 sed.br.31 

dnev.redabr.4 

H br. 14 

14 

238. 

 

 

 

 

 

 

1750. oktobra 29, Halaġ 

Magistrat grada Halaġa Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

Traģi da se uhapse i sasluġaju subotiļki ovļari 

Sereġ Iġtvan i Rac ņurka, okrivljeni za kraĽu 

ovaca nekih stanovnika Halaġa, te da oġteĺenima 

pruģi naknada, a krivci po zasluzi kazne. 

                                                Original.Latinski i 

maĽarski jezik. 2 lista      

10/1750. 322 sed.br.31 

dnev.redabr.3 

H br. 13 

13 

239. 

 

 

 

 

 

1750. oktobra 30, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovano kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica)  

Sasluġanje Sereġ Iġtvana, ovļara iz Subotice, 

okrivljenog da je utajio ovce nekih stanovnika 

Halaġa. Sasluġanje Prohaska Antona, ovļara iz 

Halaġa, kao svedoka u istom kriviļnom 

predmetu. 

                                                                  

Original.Latinski jezik. 2 lista      

10/1750. 322   

240. 

 

 

 

 

 

1750. novembra 9, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovano kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Obraļun izmeĽu Peiĺ Juriġe i Ļoviĺ Toma, 

subotiļkih stanovnika, prilikom njihove deobe. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekt sa 

maĽarskom ortografijom). 1 list 

11/1750. 324 sed.br.33 

dnev.redabr.2 

H br. 15 

15 

241. 

 

 

1750. novembra 16, Sombor 

Grof Graġalkoviĺ Anton, predsednik MaĽarske 

kraljevske komore, Magistratu Kraljevsko 

12/1750. 327 sed.br.36 

dnev.redabr.1 

H br. 16 

16 



 

 

 

 

 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotice), Subotica 

Traģi da subotiļki Magistrat odobri Teġiĺ 

Mihajlu, zastavniku iz Beļeja, i njegovoj 

petorici braĺe doseljavanje u Subotici, i da im 

dodeli zemljiġte neophodno za ģivot. 

                                                                   

Original.Latinski jezik. 3 lista 

242. 

 

 

 

 

1750. decembra 18, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kamealne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Gaġpar Jakova, pastira iz Subotice, u 

kriviļnom predmetu kraĽe stoke. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

13/1750. 327 sed.br.36 

dnev.redabr.2 

H br. 17 

17 

243. 

 

 

 

 

 

 

 

1750. maja 5, Beļ 

Bernat ņerĽ, zastupnik grada Subotica pri 

maĽarskom dvoru, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) 

Obaveġtava da ĺe ispitati postoji  li naļin za 

ozakonjenje ugovora sa Segedinom u vezi 

navedenih  pustara; takoĽe zahteva da subotiļki 

Magistrat napiġe dopis referentu NaĽu, kojim bi 

mu preporuļio kako svoju stvar tako i Bernata 

liļno. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 3 lista 

14/1750.    

244. 

 

 

 

 

 

1750. februara 2, Halaġ 

Magistratu grada Kun Halaġ 

PotvrĽuje da su Balog Iġtvan i Kovaļ Janoġ, 

pastiri iz Halaġa , izjavili kako je pastir Ļekei 

Mihalj oterao iz Halaġa u Suboticu ļetiri krave 

za priplod koje je zaradio u sluģbi, i dve junice 

nasleĽene od majke. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

15/1750.    

245. 

 

 

 

 

1750. maja 6, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka u kriviļnom predmetu 

pastira Ļekei Mihalja, optuģenog od strane 

svoga poslodavca Halaļ ņorĽa, graĽanina 

Subotice, za kraĽu stoke. 

                                                                    

Original.MaĽarski jezik.1 list 

15/1750.    

246. 

 

 

 

 

 

 

1750. maja 11, Keļkemet 

Magistrat varoġi Keļkemeta Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotice), Subotica 

Na molbu Tot Gergelja, stanovnika Keļkemeta, 

traģi da subotiļki Magistrat sasluġa u njegovom 

predmetu Gemeġ Margitu, udovu Seke Iġtvana, i 

da njenu izjavi pod zakletvom poġalje u 

Keļkemet. 

                                                                   

16/1750.    



Original.MaĽarski jezik.2 lista 

247. 

 

 

 

 

 

  

1748. oktobra 14, Segedin 

Hucka Iġtvan, graĽanin Segedina 

Prenosi izjavu svoje roĽake Gemeġ Margite , 

udove Seke Iġtvana, da je ġest godina pre toga, 

prilikom njenog boravka u Keļkemetu, Kubiļak 

Ļonko Janoġ, mesar kod keļkemetskog 

kontrolora mesara Tot Gergelja, donosio u njenu 

kuĺu veĺe koliļine loja koje je tajno topio. 

                                                                   

Kopija.MaĽarski jezik.1 list 

16/1750.    

248. 

 

 

 

 

 

1750. juna 3, Almaġ 

Sudije i zakletnici mesta Almaġ Magistratu 

kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

marija (Subotica), Subotica 

Iznose ļinjeniļno stanje u predmetu sporne 

junice dolutale u Almaġ, u stado Kopunoviĺevog 

pastira Ferenca, koju je jedan Subotiļanin oterao 

kao svoju. 

                                                                    

Original.MaĽarski jezik.1 list 

17/1750.    

249. 

 

 

 

 

 

 

 

1750. juna 22, FeleĽhaza 

Sudije i senat privilegovanog sela FeleĽhaza 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Obaveġtava da je Krnajski Lazar, graĽanin 

Subotice, prepoznao jednog konja donosioca 

pisma Molnar Tamaġa, senatora mesta 

FeleĽhaza, kao svoga, zbog ļega ĺe pomenuti 

senator podneti sporne konje na uvid, nagon 

ļega ĺe biti sprovedena potrebna istraga. 

                                                                  

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

18/1750.    

250. 

 

 

 

 

 

[godina 1750], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent marija (Subotica) 

Obraļun o ġteti koju je Lebek Joģef , pastir iz 

Subotice, uļinio svojim poslodavcima, kao i o 

prinadleģnostima koje je primao od njih u novcu 

i naturi. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).2 lista 

19/1750.    

251. 

 

 

 

 

 

 

 

1750. aprila 17, Subotica 

Lebek Janoġ, stanovnik mesta Akasto, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica), Subotica 

Prenosi izjavu svoga mlaĽeg brata Lebek Joģefa, 

pastira iz Subotice, da u sluģbi nije imao 

nikakve ġtete, nego ga je njegov poslodavac 

Duliĺ Ilija, subotiļki stanovnik, oterao, zatim da 

je on kao pastir imao svega 21 ovcu na 

zimovanju. 

                                                                  

Original.MaĽarski jezik. 2 lista 

19/1750.    

252. [godina 1750], Subotica 19/1750.    



 

 

 

 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Obraļun o dugovanju Ġuiĺ Tome, Crnjakoviĺ 

Jakova i njegovog pastira Farhe Janoġa , 

subotiļkih stanovnika Lebek Joģefu , pastiru iz 

Subotice. 

                                                                    

Original.MaĽarski jezik.1 list 

253. 

 

 

  

 

[godina 1750], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak potraģivanja Duliĺ Ilije, subotiļkog 

stanovnika, od Ġuiĺ Tome, Ļoban Isaka, 

Vukmanoviĺ Ilije i Ġuiĺ Tome iz Subotice. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).2 lista 

19/1750.    

254. 

 

 

 

 

 

 

1750. juna 27, Poģun 

Grog Balaġa Pal Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotica), Subotica 

Povodom nezadovoljstva izraģenog od strane 

austrougarske carice Marije Terezije zbog novog 

poveĺanja poreskog zaostatka, traģi od 

subotiļkog Magistrata da uloģi viġe napora u 

regulisanje svojih poreskih obaveza. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

20/1750.    

255. 

 

 

 

 

 

 

1750. juna 27, Poģun 

Grof Balaġa Pal Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotica), Subotica 

Opominje Magistrat da ġto pre udovolji 

obavezama prema Ratnoj kasi u Budimu, 

proizaġlim iz poslednjeg obraļuna zakljuļenog u 

Feldvaru i potpisanog od strane nastojnika kase. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list                                                                               

20/1750.    

256. 1750.jula 12, Peļuj 

Johan Anton  Hanska de Somberek,viġi 

provincijski komesar, Magistratu Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice), Subotica 

Opominje Magistrat da ġto pre udovolji 

obavezama prema Ratnoj kasi u Budimu, 

proizaġlim iz poslednjeg obraļuna zakljuļenog u 

Feldvaru i potpisanog od strane nastojnika kase. 

                                                                     

Original.Latinski jezik. 1 list 

21/1750.    

257. 

 

 

 

 

 

 

1750. jula 13, Sent Andreja 

Petkoviĺ Lovļanski Georgije, trgovac iz Sent 

Andreje, Magistrat Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotice), 

Subotica 

Povodom zamerki na kvalitet vina koje je 

prodao subotiļkom Magistratu, javlja da 

22/1750.    



 preostalih 300 akova neĺe poslati dok Magistrat 

ne poġalje dva ļoveka da vino probaju. 

                                                                        

Original.ñSlavjenoserbski Ăjezik sa 

predvukovskom ĺirilicom. 3 lista 

258. 

 

 

 

 

 

 

1750. juna 11, Subotica 

Lovļanski Georgije, trgovac iz Sent Andreje, 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Ugovor o prodaji 800 akova vina po 2 forinte i 

75 krajcara akov, od kojih ĺe 500 akova 

isporuļiti odmah, a 300 kada subotiļki Magistrat 

bude zahtevao. 

                                                                        

Original.ñSlavjenoserbski Ăjezik sa 

predvukovskom ĺirilicom. 3 lista 

22/1750.    

259. 

 

 

 

 

 

1750. jula 10, Gedele 

Grof Graġalkoviĺ Anton, predsednik MaĽarske 

kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotica), Subotica 

Traģi da subotiļki Magistrat isplati svoj 

doprinos izgradnji kraljevske rezidencije u 

Budimu za godinu 1749. i 1750, u iznosu na koji 

se obavezao. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

23/1750.    

260. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1750. jula 22, Segedin 

Abrahamoviĺ Valerije, trgovac, Francu Jozefu 

de Redl, kraljevskom savetniku i administratoru 

komorskih dobara, Segedin. 

Ģali se protiv Halaļ ņorĽa i njegovog ortaka 

Nikole, trgovaca iz Subotice, zbog nezakonito 

zadrģane sume od dve stotine pedeset i dve 

forinte.Na poleĽini Redlova beleġka, datirana u 

Segedinu 22. jula 1750. godine, u kojoj nalaģe 

subotiļkom Magistratu da uputi njemu 

zainteresovanog trgovca i dva sa predmetom 

upaznata senatora. 

                                                                    

Original. Latinski jezik.2 lista 

24/1750.    

261. 

 

 

 

1750.avgusta 3. Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina 

Sasluġanje pastira Fekete Kurja Martona u vezi 

zalutale krave. 

                                                                    

Original.MaĽarski jezik.1 list 

25/1750.    

262. 

 

 

 

 

 

 

1750. avgusta 11, Beļ 

Bernat ņerĽ, zastupnik grada Subotice pri 

maĽarskom dvoru, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Sunotica), Subotica 

Obaveġtava da sadaġnji posednici pustara za 

koje je podneta molba obeĺavaju veĺ 8.000 

forinti, te i subotiļki Magistrat treba da poveĺa 

svoju ponudu, zbog ļega mu se molba vraĺa. 

26/1750.    



                                                                      

Original.Latinski jezik. 1list 

263. 

 

 

 

 

 

 

1750. avgusta 8 (po starom), Beļej 

Zako Peter, kapetan iz Beļeja,Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (subotica), Subotica 

Obaveġtava da je uhapsio svog govedara 

Ĺulanov Stevana iz Beļeja, osumnjiļenog za 

kraĽu konja. 

                                                                        

Original.ñSlavjenoserbskiñ jezik sa 

predvukovskom ĺirilicom.2 lista 

27/1750.    

264. 

 

 

 

 

 

1750. februara 21, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka o sukobu izmeĽu subotiļkih 

pandura i vojnika regimente Andraġija, koji je 

izbio kada su vojnici poļeli da odnose trsku 

ispred gradske kuĺe. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.4 lista 

28/1750.    

265. 

 

 

 

 

 

1750.marta 9, Segedin 

Vojni sud regimente Andraġija 

Sasluġanje Tiġler Andraġa, kaplara, NaĽ 

Ferenca, redova i Nemet Mihalja, regruta, svih 

iz regimente Andraġija, u vezi ekcesa i sukoba 

vojnika ove regimente sa subotiļkim vlastima. 

                                                                   

Original.Nemaļki jezik.4 lista 

28/1750.    

266. 

 

 

 

 

 

1750.avgusta 31, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje kaplara Danijela iz kompanije 

kapetana Grubera u regimenti Andraġija, koji je 

optuģio neke subotiļke gradske sluģbenike da su 

regrutima Koġanji Adamu i Kiġ Janoġu pomogli  

prilikom dezertiranja. 

                                                                Original. 

Latinski jezik.5 listova 

28/1750.    

267. 

 

 

 

 

 

 

1750. septembra 17, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Popis robe zateļene u duĺanu pokojnoga Bukviĺ 

Luke , trgovca iz Subotice, i obraļun o 

poslovanju duĺana od 22. avgusta 1749. do 17. 

septembra 1750. godine. 

                                                             

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).14 listova 

29/1750.    

268. 

 

 

 

 

 

 

1750.septembra 22, Novi Sad 

Vizarion Pauloviĺ, pravoslavni episkop baļki, 

segedinski i jegerski, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Moli da se stari subotiļki pravoslavni sveġtenik 

Dimitrije i njegov drug Lazar oslobode poreza, 

30/1750.    



davanja zaprega, kao i obaveze primanja vojnika 

na stan. 

                                                                     

Original.Latinski jezik. 1 list 

269. 

 

 

 

 

 

 

1750. oktobra 28, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Izjava Ļoliĺ Mihajla, mehandģija iz Paļira, da se 

vreĺu, pozajmljenu od Krġe Jovana, joġ dve 

godine pre toga predao Kaĺanski Jovanu, kako 

bi je on vratio sopstveniku. 

                                                                       

Original.ñSlavjenoserbski Ă jezik sa 

predvukovskom ĺirilicom. 1 list 

31/1750.    

270. 

 

 

 

 

 

1750. novembra 8, Arad 

De Mut, konjiļki kapetan iz Virtemberga, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica), Subotica 

Moli da mu se isplati 120 forinti godiġnjeg 

interesa na 2.000 forinti koje je pozajmio 

subotiļkom Magistratu. 

                                                                  

Original.Nemaļki jezik.2 lista 

32/1750.    

271. 

 

 

 

 

 

 

1750. novembra 16, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Testament Legradi Janoġa, subotiļkog 

stanovnika. Nakon nabrajanja svojih 

potraģivanja kod raznih poslodavaca, ostavlja 

polovinu svoga vinograda sinu, a polovinu ģeni i 

njenoj ĺerkici. 

                                                                    

Original.MaĽarski jezik.1 list 

33/1750.    

272. 

 

 

 

 

 

 

1750. decembra 9, Subotica 

Franciġkoviĺ Ivan , graĽanin Subotice, Toka 

Davidu, nadzorniku gospodarstva u Palanci. 

Priznanica na 69 grla, odnosno 29 pari goveda, u 

vrednosti od 696 forinti, koje je Franciġkoviĺ 

prodao pomenutom Toka Davidu za raļun 

krunskog poseda. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list   

34/1750.    

273. 

 

 

 

 

 

[godina 1750], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Spisak pokretne imovine Kuzmanoviĺ Timotija. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat na 

maĽarskom ortografijom). 1 list 

34/1750.    

274. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1750], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Testament Marine Polone, subotiļke stanovnice 

koja nabraja potraģivanja ļiji iznos treba da se 

utroġi na mise za nju, njenu pokojnu mater i 

pokojnog muģa, a kravu sa teletom ostavlja za 

35/1750.    



svoju pristojnu sahranu. 

                                                                   

Original.Latinski jezik. 1 lista 

275. 

 

 

 

 

 

[godina 1750], Subotica 

Testament govedara u sluģbi Vidakoviĺ ņuke , 

graĽanina Subotice. Nakon nabrajanja 

potraģivanja ostavlja 3 forinte od njihovog 

iznosa za negu, a ostatak, zajedno sa svojim 

konjem, crkvi za mise i pristojnu sahranu. 

                                                                   

Original.Latinski i srpski jezik (bunjevaļki 

dijalekat sa maĽarskom ortografijom).1 list 

35/1750.    

276. 

 

 

[godina 1750], Subotica 

Spisak potraģivanja Marine Polone, subotiļke 

stanovnice. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.1 list 

35/1750.    

277. 

 

 

 

 

[godina 1750], Subotica 

Petroselai Ostoin Janko, govedar, upravi Baļke 

ģupanije, Sombor 

Ģali se na svog poslodavca Grka ņak ņorĽa, 

trgovca iz Subotice, zbog traģenja odġtete za 

stoku ļiji gubitak nije on skrivio. 

                                                                 

Original.MaĽarski jezik. 2 lista 

36/1750.    

  

 

                                          1951. 

 

    

278. 

 

 

 

 

 

1750. novembra 27-1751. januara 11, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Novakoviĺ Vase i Vorgiĺ Jovana, 

subotiļkih stanovnika, zbog svaĽe i tuļe u 

pijanom stanju, kojom prilikom je Novakoviĺ 

Vorgiĺa udario noģem. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

1/1751. 328 sed.br.1 

taļka 

dnev.reda br.2 

I  br. 1 

1 

279. 

 

 

 

 

 

1751.januara 29,Poģun 

Predsednik i savetnici MaĽarske kraljevske 

komore Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Traģe izveġtaj o koliļini prinosa sa gospodarstva 

u Santovi koji je predat u magazin letine i o delu 

koji je zaostao kod podanika Magistrata. 

                                                                      

Kopija.Latinski jezik.2 lista 

2/1751. 330 sed.br.3 

taļka 

dnev.reda br.3 

I  br. 2 

2 

280. 

 

 

 

 

 

 

1751.januara 15, Poģun 

Predsednik i savetnici MaĽarske kraljevske 

komore Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Traģe da subotiļki Magistrat isplati 500 forinti 

skupġtinske takse (Taxa diaetalis) Kasi 

3/1751. 331 sed.br.4 

taļka 

dnev.reda br.3 

I  br. 3 

3 



nadzorniġtva (Cassa provisoriatus) u Somboru 

pre najbliģeg zasedanja MaĽarske zemaljske 

skupġtine zakazanog za 1. april iste godine. 

                                                                    

Original.Latinski jezik 3 lista 

281. 

 

 

 

 

 

 

1751. januara 15, Poģun 

Predsednik i savetnici MaĽarske kraljevske 

komore Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Traģe da subotiļki Magistrat isplati 500 forinti 

skupġtinske takse (Taxa diaetalis) Kasi 

nadzorniġtva (Cassa provisoriatus) u Somboru 

pre najbliģeg zasedanja MaĽarske zemaljske 

skupġtine zakazanog za 1. april iste godine. 

                                                                        

Kopija.Latinski jezik. 1 list 

3/1751. 331   

282. 

 

 

 

 

1751. marta 8, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak dugova Reljasov ņure, subotiļkog 

stanovnika. 

                                                              

Koncept.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).1 list 

4/1751. 332 sed.br.5 

taļka 

dnev.reda br.3 

I  br. 4 

4 

283. 

 

 

 

 

 

1751. marta 8, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Deoba imanja izmeĽu Teġiĺ Miġka, subotiļkog  

stanovnika, i njegovih sestara od strica Mile, 

AnĽelije i Jevre Teġiĺ. 

                                                                  

Koncept.Latinski i srpski jezik (bunjevaļki 

dijalekat sa maĽarskom ortografijom).2 lista  

5/1751. 332 sed.br.5 

taļka 

dnev.reda br.4 

I  br. 5 

5 

284. 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

1751. februara 22, Segedin 

Franc Jozef de Redl, kraljevski savetnik i 

administrator komorskih dobara, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotica), Subotica 

Prilaģe pismo subotiļkog Magistrata ġtraģmeġtru 

de Gruberu iz koga se vidi da je Magistrat 

naplatio dug izvesnog kaplara u iznosu od 16 

forinti i 17 krajcara na uhvaĺenom 

dezerteru.Kako je nepravilno na bilo kome 

naplaĺivati tuĽe dugove, traģi da Magistrat vrati 

novac ili da mu o svemu poġalje podroban 

izveġtaj. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

6/1751. 332 sed.br.5 

taļka 

dnev.reda br.5 

I  br. 6 

6 

285. 

 

 

 

 

 

 

1751. januara 7, Subotica 

Magistrat kraljevsko privilegovane varoġi Sent 

Marija (Subotica) kapetanu de Gruber, Segedin 

Obaveġtava da je od Ļisiĺa/Ĺifililija, dezertera 

iz regimente Helera, naplatio 13 forinti duga 

kaplara Pulaija, zatim 3 forinte za prevoz od 

Subotice do Paļira i 17 17 krajcara za isplatu 

6/1751. 332   



ļizmara. 

                                                                         

Kopija.Latinski jezik.1 list 

286. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1751] 

Ġtraģmeġter Johan Gruber 

Izlaģe ļinjeniļno stanje u vezi dezertera iz 

regimente Helera, na kome je subotiļki 

Magistrat nezakonito naplatio 13 forinti  duga 

kaplara Pulaija iz regimente Andraġija, poġto je 

ovaj u meĽuvremenu otpuġten iz vojske pa nisu 

bili u moguĺnosti da pomenuti iznos naplate od 

njega. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

6/1751. 332   

287. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1751. februara 23, Subotica 

Magistrat Kraljevskom savetniku kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) kraljevskom 

savetniku i administratoru komorskih dobara 

Francu Jozefu de Redl, Segedin 

U vezi Redlovog dopisa od 22. februara 

saopġtava kako subotiļki Magistrat nije bio 

obavezan da kaplaru Pulaiju uzajmi 13 forinti; 

od ġtraģmeġtera Grubera viġe puta je zatraģena 

isplata pomenutog iznosa; najzad, Magistratu 

nikad nije bilo zabranjeno da pozajmljuje novac 

vojnim licima. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

6/1751. 332   

288. 

 

 

 

 

 

1751.februara 29, Subotica 

[Joġiĺ Petar, gradski notar Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent (Subotica)] 

podģupanu Baļke ģupanije, Sombor 

Traģi da se njemu i ostalim Subotiļanima od 

uzopĺene stoke naknadi 12 grla koje su 

upropastili pastir Ġanta Miġka i njegovi 

sauļesnici. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

6/1751. 332   

289. 

 

 

 

 

[godina 1751], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak potraģivanja Mate, mehandģije Ļareviĺa 

kafane u Subotici. 

                                                             

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).1 list 

6/1751. 332   

290. 

 

 

 

 

 

 

 

1751. marta 9, Subotica 

Magistrat kraljevsko privilegovane varoġi Sent 

Marija (Subotica) grofu Antonu Graġalkoviĺu, 

predsedniku MaĽarske kraljevske komore, Arad 

Povodom izveġtaja da ĺe Baļka ģupanija na 

predstojeĺoj Zemaljskoj skupġtini podrģati 

subotiļko plemstvo u njegovoj teģnji da raskine 

ugovor sa gradom i na taj naļin obnovi spor, 

subotiļki Magistrat moli Graġalkoviĺa za 

podrġku radi osujeĺenja ove namere plemiĺa. 

7/1751. 334   



                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

291. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1751. avgusta 27, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) grofu Antonu 

Graġalkoviĺu, predsedniku MaĽarske komore, i 

Savetu MaĽarske kraljevske komore 

Traģi da se odlukom Saveta  MaĽarske 

kraljevske komore konaļno utvrdi da li deo 

pustare Ludaġ preko potoka Kireġa (Jesenovca) 

pripada segedinskom beleģniku Karas Mikloġu 

ili gradu Subotici, te moli da se , nasuprot 

zahtevima Baļke ģupanije, nastavi praksa 

plaĺanja poreza direktno Ratnoj kasi u Budimu, 

a ne pomenutoj ģupaniji. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

7/1751. 334   

292. 

 

 

 

 

 

 

 

 

[1751 avgusta], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Bernat ņerĽu, 

zastupniku grada Subotice pri maĽarskom dvoru 

Traģi da Bernat ispita ġta je sa odredbom 

MaĽarske kraljevske komore u vezi subotiļkog 

zemljiġta koje se graniļi sa Karasovim; zatim da 

podrģi zahtev grada Subotice za osloboĽenje od 

plaĺanja poreza Baļkoj ģupaniji (quantum 

domesticum); najzad da poģuri ozakonjenje 

subotiļkih privilegija od strane MaĽarske 

zemaljske skupġtine. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

7/1751. 334   

293. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1751. marta 20, Arad 

Grof Graġalkoviĺ Anton, predsedmik MaĽarske 

kraljevske komore Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotica), Subotica 

Izraģava sumnju u nameru subotiļkih plemiĺa da 

obnove spor sa gradom Suboticom poġto je 

ugovor veĺ sklopljen i potpisan ; inaļe uverava 

Magistrat da ĺe uvek nastojati na oļuvanju 

zakonitosti i pridrģavanju ugovornih obaveza , 

ali opominje da se treba uzdrģati od progona 

plemiĺa. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

7/1751. 334 sed.br.7 

taļka 

dnev.reda br.1 

I  br. 7 

7 

294. 

 

 

 

 

[godina 1751], Subotica 

Budimliĺ Ivan, graĽanin Subotice, 

Vlastelinskom sudu, Subotica 

Ģali se na razna tlaļenja i nepravde, koje je 

pretrpeo od subotiļkog Magistrata. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.3 lista 

8/1751. 334   

295. 

 

 

 

[godina 1751], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak potraģivanja Budimliĺ Ivana i Prĺiĺ 

8/1751. 334   



 Jakova , graĽanina Subotice. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).1 list  

296. 

 

 

 

 

 

1751. marta 22, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak uzajamnih potraģivanja Prĺiĺ Jakova i 

Budimliĺ Ivana, subotiļkih graĽana. 

                                                                 

Koncept. Latinski jezik i srpski jezik 

(bunjevaļki dijalekat sa maĽarskom 

ortografijom). 1 list 

8/1751. 334 sed.br.7 

taļka 

dnev.reda br.2 

I  br. 8 

8 

297. 

 

 

 

 

 

 

 

1751. marta 22-1751. jula 29, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Zapisnik sa sednice subotiļkog Magistrata od 

22. marta 1751. godine na kojoj je Budimliĺ 

Ivan, graĽanin Subotice, izneo svoja 

potraģivanja prema subotiļkom graĽaninu Prĺiĺ 

Jakovu, i odluka Vlastelinskog suda Subotice od 

29.jula 1751. godine, prema kojoj je Budimliĺ 

duģan Prĺiĺu 23 forinte i 47 krajcara. 

                                                                       

Kopija.Latinski jezik.2 lista 

8/1751. 334   

298. 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1751], Subotica 

Budimliĺ Ivan, graĽanin Subotice, Budimliĺ 

Ivan, graĽanin Subotice, Vlastelinskom sudu, 

Subotica 

Ģali se na tlaļenje i nepravde, koje je pretrpeo 

od subotiļkog Magistrata.Ģalbi sledi prepis 

odluke Vlastelinskog suda od 29. jula 1751. 

godine, prema kojoj je Budimliĺ duģan  

subotiļkom graĽaninu Prĺiĺ Jakovu 23 forinte i 

47 krajcara. 

                                                                       

Kopija.Latinski jezik.2 lista 

8/1751. 334   

299. 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1751], Subotica 

Budimliĺ Ivan, graĽanin Subotice, Budimliĺ 

Ivan, graĽanin Subotice, Vlastelinskom sudu, 

Subotica 

Ģali se na tlaļenje i nepravde, koje je pretrpeo 

od subotiļkog Magistrata.Ģalbi sledi prepis 

odluke Vlastelinskog suda od 29. jula 1751. 

godine, prema kojoj je Budimliĺ duģan  

subotiļkom graĽaninu Prĺiĺ Jakovu 23 forinte i 

47 krajcara. 

                                                                       

Kopija.Latinski jezik.2 lista 

8/1751. 334.   

300. [godina 1751], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak dugova subotiļkog graĽanina Budimliĺ 

Ivana. 

                                                             Original. 

Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa maĽarskom 

8/1751. 334   



ortografijom). 1 list 

301. 

 

 

 

1751. marta 26, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Obraļun izmeĽu grada Subotice i subotiļkog 

krļmara Kljukoviĺ Ivana. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

9/1751. 335 sed.br.8 

taļka 

dnev.reda br.1 

I  br. 9 

9 

302. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1751. marta 27, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotice) Patru Provincijalu, 

Galgoc. 

Povodom ģalbe nekih subotiļkih fratara na 

oskudicu i nedovoljnu materijalnu pomoĺ od 

strane subotiļkog graĽanstva, moli da se za 

poglavara manastira u Subotici postavi jedan od 

starijih fratara, u koje je narod imao viġe 

poverenja i koji su postizali viġe uspeha; takoĽe 

traģi da se za uļenje srpskohrvatskog jezika 

odrede mlaĽi fratri. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

10/1751. 339.   

303. 

 

 

 

 

 

 

1751. aprila 10, Galgoc 

Modest Trubecki, niģi provincijal, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotica), Subotica 

Obeĺava da ĺe uzeti u obzir zahtev subotiļkog 

Magistrata u vezi slanja mlaĽih fratara u 

Suboticu, istovremeno zahteva da grad Subotica 

onim fratrima, koji se bave poduļavanjem dece 

odredi pristojnu platu. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

10/1751. 339 sed.br.12 

taļka 

dnev.reda br.6 

I  br. 11 

11 

304. 

 

 

 

 

 

1751. februara 17, Subotica 

Magistrat kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Testament Nedeljka, subotiļkog stanovnika 

,potpisan od pravoslavih sveġtenika pop Lazara i 

pop Janka kao svedoka. 

                                                                      

Original.ñSlavjenoserbskiñ jezik sa 

predvukovskom ĺirilicom. 2 lista 

11/1751. 342   

305. 

 

 

 

 

 

[godina 1751], Subotica 

Magistrat kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Popis imovine i dugova Necka (Nedeljka) 

Petakova subotiļkog stanovnika, i njegove ģene 

Anice roĽene Teġiĺ. 

                                                                  

Original.Latinski i srpski jezik (bunjevaļki 

dijalekat sa maĽarskom ortografijom) 2 lista 

11/1751. 342 sed.br.15 

taļka 

dnev.reda br.6 

I  br. 12 

12 

306. 

 

 

 

 

[godina 1751], Subotica 

Krnajski Ranisav, bivġi kapetan, stanovnik 

Vrbasa, Francu Jozefu de Redlu, kraljevskom 

savetniku i administratoru komorskih dobara, 

Sombor 

12/1751. 346 taļka 

dnev.reda br.1 

I  br. 12 

12 



 

 

 

 

 

Ģali se na svoga zeta ņorĽa ņurĽeviĺa, trgovca 

iz Subotice, koji je radi naplate nepostojeĺeg 

duga u iznosu od 5 forinti oteo od njegovog sina 

konja zajedno sa ġeġirom i kabanicom. Na 

poleĽini nalazi se Redlova beleġka datirana u 

Somboru 11. juna 1751. godine, u kojoj nareĽuje 

da ņurĽeviĺ smesta vrati Krnajskom otetog 

konja, zatim da isplati 12 forinti njegovom sinu 

kao naknadu za povrede i 12 forinti globe 

drģavnoj kasi. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

307. 

 

 

 

 

 

 

1751. juna 14, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje svedoka o svaĽi i tuļi koja se 

dogodila u novonaseljenom mestu Topoli 

izmeĽu ņorĽeviĺ ņorĽa, stanovnika Subotice, i 

Krnajski Necka (Ranisava), stanovnika Vrbasa, 

kao i o ļinjenici da je ņorĽeviĺ Krnajskom oteo 

konja. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.4 lista 

12/1751. 346   

308. 

 

 

 

 

 

 

 

1751. juna 15, Sombor 

Franc Jozef de Redl, kraljevski savetnik i 

administrator komorskih dobara, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Na ģalbu bivġeg kapetana Krnajski Ranisava 

stanovnika Vrbasa, traģi da mu subotiļki 

Magistrat uputi trgovca iz Subotice ņurĽa 

Nikolinog, pod pretnjom globe od 24 forinte. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list  

12/1751. 346   

309. 

 

 

 

 

 

1751. juna 18, Topola 

Kiġ ņerĽ, mesni sudac Topole i Kovaļ Andraġ, 

zakletnik 

Svedoļanstvo o svaĽi i tuļi izmeĽu ņorĽeviĺ 

ņorĽa, trgovca iz Subotice i bivġeg kapetana 

Krnajski Ranisava, stanovnika Vrbasa, koja se 

dogodila pred krļmom u Topoli. 

                                                                    

Original.MaĽarski jezik.1 list 

12/1751. 346   

310. 

 

 

 

 

 

 

 

1751. avgusta 22, Poģun 

Bernat ņerĽ, zastupnik grada Subotice pri 

maĽarskom dvoru, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Javlja da su delovi pustara izvan meĽa Karas 

Mikloġa odlukom MaĽarske kraljevske komore 

ostavljeni u posedu grada Subotice, i obaveġtava 

Magistrat da ĺe Baļka ģupanija, kao i grad 

Subotica, ubuduĺe uplaĺivati porez u Distriktnu 

ratnu kasu u Budimu. 

                                                                   

Original.Latinski jezik.2 lista 

13/1751. 349   



311. 

 

 

 

 

 

[godina 1751], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Uputstvo za gradskog komesara Nikolu 

Sagmajstera ļija je duģnost bila briga oko 

smeġtaja vojnika dodeljenih Subotici i njihovog 

izdrģavanja, kao i staranje o zaprezi koju je grad 

morao da obezbedi. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

13/1751. 349 taļka 

dnev.reda br.2 

I  br. 13 

13 

312. 

 

 

 

 

 

1751. septembra 6, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje svedoka o svaĽi i tuļi koju su u 

krļmi Zeldi Gergelja, subotiļkog stanovnika, 

izazvali vojnici portugalske kirasirvke 

regimente, kao i o okolnostima pod kojima je 

pomenuti krļmar Zeldi ranjen. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

14/1751. 355   

313. 

 

 

 

 

 

 

1751. septembra 25, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje Zeldi Gergelja, krļmara iz Subotice, 

o okolnostima pod kojima je istuļen vojnik 

portugalske kirasivske regimente, kao i o pitanju 

da li su vojnici upali u njegovu krļmu dok je u 

njoj gorela svetlost ili su provalili vrata. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.1 list 

14/1751. 355 taļka 

dnev.reda br.5 

I  br. 14 

14 

314. 

 

 

 

 

 

 

1751. oktobra 9, Sombor 

Markoviĺ Josip Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi  Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Traģi da Vlasi , uhapġeni zbog kraĽe stoke, puste 

na slobodu, poġto je njegov pastir Nikola nakon 

suoļenja sa njima nestao, te postoji opravdana 

sumnja da je krivica na njegovoj strani. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

15/1751. 358 

356 
taļka 

dnev.reda br.3 

I  br. 15 

15 

315. 

 

 

 

 

 

 

1751. novembra 25, Feldvar 

Johan Anton Hanska de Sombereg, viġi 

provincijski komesar Osijeļkog distrikta, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica), Subotica 

OdreĽuje porcije za dnevno izdrģavanje ljudi i 

konja satnije kapetana Raļe iz kirasivske 

regimente Karla Balfija, smeġtene u gradu 

Subotici. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista  

16/1751. 362 taļka 

dnev.reda br.2 

I  br. 16 

16 

316. 

 

 

 

 

1752. januara 5, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Iskaz NaĽ Ferenca, subotiļkog stanovika, o 

svaĽi i tuļi izmeĽu njega i Nimļev Ivana iz 

17/1751. 362   



 Subotica koja je izbila kada je NaĽ zatraģio 

naknadu za izdrģavanje vojnika koju je preuzeo 

umesto  Nimļeva. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list  

317. 

 

 

 

 

 

1752. januara 8, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Magistratu Slobodnog kraljevskog grada 

Sombora, Sombor 

Traģi da budu sasluġani svedoci iz Sombora u 

predmetu potraģivanja sume od 17 forinti 

donosioca pisma Baiĺ Petra, graĽanina Subotice, 

ne Barakoviĺ Nikole, ranije somborskom, a tada 

subotiļkom stanovniku. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

17/1751. 362   

318. 

 

 

 

1751. septembra 18, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Milutinoviĺ Maksima, ovļara kod 

Sariĺ Simona iz Subotice, osumnjiļenog za 

kraĽu ovaca. 

                                                                    

Koncept. Latinski jezik.1 list 

17/1751. 362 taļka 

dnev.reda br.3 

I  br. 17 

17 

319. 

 

 

 

 

 

 

[1751 .decembra 10], Subotica 

Sara Segedinka, subotiļka stanovnica, 

Magistratu kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Maija (Subotica) 

Moli da se strogo sasluġa Jelka Kapamaļinica iz 

Subotice, poġto je kod nje prepoznala svoj 

ukradeni peġkir. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).2 lista 

18/1751. 363   

320. 

 

 

 

 

 

 

 

1751. marta 8, Peļuj 

Johan Anton Hanska de Somberek, viġi 

provincijski komesar, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Traģi da grad Subotica isplati Ratnoj kasi 

zaostali porez za zimske mesece, kako ne bi 

morao da poġalje egzekuciju; ujedno ġalje spisak 

subotiļkih plemiĺa sa zahtevom da mu Magistrat 

dostavi imena onih koji su se odselili iz 

Subotice. 

                                                                     

Original.Latinski jezik .2 list 

19/1751.    

321. 

 

 

 

 

 

 

1751. oktobra 25, Subotica 

I. Zaml, inendant, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica) 

Priznanica na 9 forinti i 9 krajcara koje je 

podigao iz subotiļke opġtinske kase na ime 

naplate svoga potraģivanja od Bone Guganoviĺa 

iz Subotice, koji je duģan da kasi povrati 

20/1751.    



pomenutu sumu. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

322. 

 

 

 

 

 

1751.novembra 1, Beļ  

Zemaljska skupġtina MaĽarske  

Vojni zakon koji odreĽuje prava i duģnost 

vojnih lica u pogledu veliļine stana , 

prinadleģnosti u novcu i naturi, putovanja, 

zaprega , suzbijanje izgreda, bavljenje lovom, 

noġenje uniforme itd. 

                                                                      

Kopija.MaĽarski jezik. 1 list 

21/1751.    

323. 

 

 

 

 

 

[godina 1751], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak troġkova koje je Kramariĺ Ivan, graĽanin 

Subotice, imao oko kuĺe i pastorļadi, kao i 

vrednosti koje je Kramariĺeva ģena donela u 

miraz. 

                                         Original.Latinski jezik 

i maĽarski jezik.2 lista 

22/1751.    

324. 

 

 

 

 

1750. marta 21, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Blesiĺ Janje, supruge Miļiĺ Jakova, 

subotiļkog stanovnika, okrivljene da je zapalila 

ġtalu svoga muģa. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

23/1751.   A 

 325. 

 

 

 

 

1750. novembra 7, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka u kriviļnom predmetu 

Blesiĺ Janje, supruge Miĺiĺ Jakova, subotiļkog 

stanovnika, osumnjiļene da je zapalila ġtalu 

svoga muģa. 

                                                                   

Original.Latinski jezik.2 lista 

23/1751.    

 326. 

 

 

 

 

1751. januara 8, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje ņula Mihalja, pastira konja iz 

Kanjiģe, osumnjiļenog za kraĽu konja. 

                                                                    

Original,Latinski jezik.2 lista 

23/1751.   B 

 327. 

 

 

 

 

1749.novembra 21, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Koza-Petrik Lukaļa, poljskog 

radnika u sluģbi Kuzmana i ņorĽa Halaļa, 

trgovaca i graĽana Subotice, okrivljenog za 

kraĽu ġest volova. 

                                                                   

Original.Latinski jezik.2 lista 

23/1751.   AA 

 328. 1751. februara 3, Subotica 23/1751.   E 



 

 

 

 

 

 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Presuda u kriviļnom predmetu Koza-Petrik  

Lukaļa, poljskog radnika u sluģbi Kuzmana i 

ņorĽa Halaļa, trgovaca i subotiļkih graĽana, 

okrivljenog za kraĽu ġest volova. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.3 lista 

 329. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1751. februara 1, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Presude u kriviļnim predmetima :Blesiĺ Janja 

(paljevina, osloboĽena), ņulai Mihalja (kraĽa 

stoke i skitnja , osuĽen na 25 batina), Temeġko 

Koste, Ostoin ïĻonka Jovana (razne kraĽe, 

osloboĽeni zbog nedostatka dokaza) i Koza-

Petrik Lukaļa (kraĽa 6 volova, osuĽen na 3 puta 

po 50 batina i gubitak imovine). 

                                                                     

Original.Latinski jezik.3 lista 

23/1751.  Acta criminalia 21 

 330. 

 

 

 

 

  

1751. maja 13, Almaġ 

Sudije i zakletnici mesta Almaġ 

PotvrĽuje da je donosilac pisma Kulunļiĺ Pal, 

subotiļki stanovnik, oterao iz krda Zbisko 

Mihalja jednu kravu sa teletom ģigosanu sa K, 

zatim joġ jednu kravu i ģensko june bez ģiga. 

Dokumenat snadbeven peļatom mesta Almaġ. 

                                                                   

Original. MaĽarski jezik.1 list 

24/1751.   D 

 331. 

 

 

 

 

 

1751. juna 18, Baraļka 

Sudije i zakletnici mesta Bereļka 

PotvrĽuje da je Kulunļiĺ Pal, subotiļki 

stanovnik, kupio vola od Slovaka iz Bereļke po 

imenu Martin, uhapġenog i sprovedenog u 

zatvor u Baļu 20.maja 1751. godine. 

                                                                    

Original.MaĽarski jezik.1 list 

24/1751.   E 

 332. 

 

 

 

 

 

1751. jula 23, Beļ 

Pribek Janoġ , vrhovni sudac Baļke ģupanije, i 

Petri Janoġ, zakletnik iste ģupanije 

Sasluġanje Zavecki Martina, Slovaka iz Baraļke, 

u predmetu vola koje je prodao Kulunļiĺ Palu, 

subotiļkom stanovniku. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

24/1751.   B 

333. 

 

  

 

 

 

1751 [jula] 28 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko ï

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica) 

Sasluġanje nepoznatog ļoveka o Zevecki 

Martinu, Slovaku iz Baraļke, zvanom i 

Ļata/Ļatka Joġka, okrivljenog za kraĽu vola. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

24/1751.    

 334. 

 

1751. marta 22, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

24/1751.   B 



 

 

 

 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Janje Kiametove, i vaspitanice udove 

Ane Bukviĺ iz Subotice, osumnjiļene od strane 

svoje gazdarice da joj je ukrala 200 ili 300 

forinti u zlatu. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

335. 

 

 

 

 

 

1751. marta 29, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Rudiĺ Anoke, supruge Vukoviĺï

Cobor Martina, subotiļkog stanovnika, 

osumnjiļene od strane plemenite udove Bukviĺ 

iz Subotice da joj je ukrala novac. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

24/1751.   A 

336. 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1751], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Presuda Rudiĺ Anoki, supruzi Vukoviĺ-Cobor 

Martina, subotiļkoj stanovnici, okrivljenoj da je 

ukrala 50 zlatnika od Ane plemenite Bukviĺ iz 

Subotice, i 4 zlatnika o d subotiļkog senatora. 

OsuĽena na kaznu smrti od maļa, dok je Janja 

Kiametova, osumnjiļena za isti prestup, puġtena 

na slobodu. 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

24/1751.    

337. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1751. jula 28, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Presude i kriviļnim predmetima Rudiĺ Anke, 

supruge Vukoviĺ-Cobor Martina, subotiļke 

stanovnice, okrivljene da je ukrala 50 zlatnika 

od Ane plemenite Bukviĺ iz Subotice, i 4 

zlatnika od subotiļkog senatora Vukoviĺ 

Jeronima, zatim Janje Kiametove, sluģavke kod 

pomenute Ane plemenite Bukviĺ, osumnjiļene 

za isti prestup. Rudiĺ Anoka osuĽena na smrt od 

maļa, a Janja Kiametova puġtena na slobodu. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.3 lista 

24/1751.   A 

338. 

 

 

 

 

1750.  oktobra 1 - 1751. januara 21, Subotica 

 Magistrat Kraljevsko- privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje OstoinïĻonka Jovana, pastira u 

sluģbi Gavanski Arsena, stanovniku Sentomaġa, 

okrivljenog za kraĽu konja.   

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

24/1751.   A 

339. 

 

 

 

 

 

1750. avgusta 3, Novi Sad - 1751. januara 15, 

Beļ 

Ļupor Karolj, vrhovni sudac Baļke ģupanije, 

Horvat Laslo, zakletnik i Peļi Ferenc, beleģnik 

iste ģupanije. 

Sasluġanje Kataniĺ Todora, govedara u sluģbi 

24/1751.   B 

14 



kapetana Nikoletiĺa iz ġanca Sentomaġ, 

okrivljenog za kraĽu stoke. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

340. 

 

 

 

 

 

1750. avgusta 3, Novi Sad-1751. januara 15, 

Baļ 

Ļupor Janoġ Karolj, vrhovni sudac Baļke 

ģupanije, Horvat Iġtvan Laslo, zakletnik i Peļi 

Ferenc, beleģnik iste ģupanije. 

Sasluġanje Beljin Nikole, govedara u sluģbi 

Ģiģiĺ Stepana, stanovnika Sentomaġa, 

okrivljenog za kraĽu jedne krave. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

24/1751.   C 

14 

Fc 212 

341. 

 

 

 

 

 

1750. novembra 28.-1751. januara 16, Baļ 

Ļupor Karolj Janoġ, vrhovni sudac Baļke 

ģupanije, Ġĺepanoviĺ Gaġpar, zakletnik i Peļi 

Ferenc, beleģnik iste ģupanije. 

Sasluġanje Fodor-Kozara Miġke, krļmara iz 

Feldvara, osumnjiļenog za kraĽu jedne kobile. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

24/1751.   D 

19 

Fc 212 

342. [godina 1751], Subotice 

Magistrat Kraljevsko- privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Ļolak Jovana , pastira iz Sentomaġa, 

okrivljenog za kraĽu konja, izvrġeno uz primenu 

tri stepena torture (muļenja).Prva dva stepena 

(pritiskivanje palca i ġpanska ļizma) nisu ga 

naterale da progovori; tek prilikom primene 

treĺeg (stezanja ruku konopcem) progovorio je i 

priznao kraĽu. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

24/1751.    

343. 

 

 

 

 

 

 

1750. oktobra 4, Feldvar 

Ilioviĺ Gavrilo, zastavnik iz Feldvara, Vukeliĺ 

Ognjenu, stanovnika Feldvara, Feldvar 

PotvrĽuje da je Vlah Karapanda Jovan ukrao od 

pomenutog Vukeliĺ Ognjena ļetiri konja. 

                                                                   

Original.ñSlavjenoserbski "jezik sa 

predvukovskom ĺirilicom.1 list             

24/1751.   E 

344. 

 

 

 

 

 

 

1750.oktobra 18, Feldvar 

Ilioviĺ Gavrilo, zastavnik iz Feldvara, Vukeliĺ 

Ognjenu, stanovnika Feldvara, Feldvar 

PotvrĽuje da je Vlah Karapanda Jovan ukrao od 

pomenutog Vukeliĺ Ognjena ļetiri konja. 

                                                                   

Original.ñSlavjenoserbski Ă jezik sa 

predvukovskom ĺirilicom.2 lista                                                                                                                                                                     

24/1751.   E 

345. 

 

 

 

 

 

1751. jula 27, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Presuda u kriviļnom predmetu Ostoin-Ļonka 

Jovana, pastira u sluģbi Gavanski Arsena iz 

Sentomaġa, okrivljenog za kraĽu ļetiri konja 

24/1751.   B 



 

 

Vukeliĺ Ognjena, stanovnika Feldvara, dva 

konja Sekiĺanin Rade iz Vrbasa, i dva konja 

jednog stanovnika Sentomaġa. OsuĽen na kaznu 

smrti veġanjem. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.3 lista 

346. 

 

 

 

 

1751. juna 29, Subotica 

Magistrat Kraljevsko- privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Ļuļin Stojana, subotiļkog 

stanovnika, okrivljenog da je u svaĽi sa Ġikotin 

Lovrom iz Subotice, psovao i vreĽao Boga. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

24/1751.    

347. 

 

 

 

 

 

1751. jula 6, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka u kriviļnom predmetu Ļuļin 

Stojana, stanovnika Subotice, okrivljenog da je u 

svaĽi sa Ġikotin Lovrom iz Subotice psovao i 

vreĽao Boga. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.3 lista 

24/1751.   A 

348. 

 

 

 

 

 

1751.jula 28, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Presude u kriviļnom predmetu Ļuļin Stojana, 

subotiļkog stanovnika, okrivljenog za psovanje i 

vreĽanje Boga u povratu.OsuĽen na ļupanje 

jezika. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 3 lista 

24/1751.   D 

349. 

 

 

 

 

 

 

1751. januara 4, Senta 

Sudije i zakletnici varoġi Sente Magistratu 

Kraljevsko kameralne  varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Obaveġtavaju Magistrat da ĺe uputiti u Suboticu 

Vlaha Kostu, uhvaĺenog u kraĽi konja, poġto u 

Senti nema odgovarajuĺeg zatvora. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

24/1751.    

350. 

 

 

 

 

 

1751.januara 21-1751. februara 1, Subotica 

Magistrat i  Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko 

privilegovane  kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica) 

Sasluġanje Vlaha Tomeġko Koste, govedara kod 

Gavanski Arsena, stanovnika Sentomaġa, 

okrivljenog za kraĽu konja. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista          

24/1751.   A 

351. 

 

 

 

 

 

1751. februara 1, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Ostoin Jovana i Tomeġko Koste, 

pastira u sluģbi Gavanski Arsena, stanovnika 

Sentomaġa,u kriviļnom predmetu pomenutog 

24/1751.    



Tomeġko Koste, uhaġenog zbog kraĽe konja. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list    

352. 

 

 

 

 

 

 

1751.jula 27, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Presuda u kriviļnom predmetu Vlaha Tomeġko 

Koste u sluģbi Gavanski Arsena, stanovnika 

Sentomaġa, okrivljenog za kraĽu konja. OsuĽen 

na pedeset udaraca batinom i proterivanje sa 

subotiļkog podruļja. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.3 lista 

24/1751.   E 

353. 

 

 

 

 

 

[godina 1751], Subotica 

Magistrat i Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica) 

Beleġke se isleĽuju u kriviļnim predmetima 

Ļolak Jovana (kraĽa konja), Rudiĺ Anoka 

(kraĽa 54 zlatnika) i  Tomeġko Koste (kraĽa 

konja). 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

24/1751.    

354. 1751.jula 28, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica)  

Presuda u kriviļnim predmetima:Rudiĺ Ana, 

suprug Vukoviĺ Martina, i Kiamatov Janje 

(kraĽa 54 zlatnika), Rudiĺ Ana osuĽena na smrt 

od maļa, a Kiamatov Janja osloboĽena, Vlaha 

Ostoin-Ļonka Jovana (kraĽa konja, osuĽen na 

smrt veġanjem), Kulunļiĺ Pala (kraĽa vola, 

osuĽen na globu od 20 forinti), Ļuļin Stojana 

(psovanje i vreĽanje Boga, osuĽen na ļupanje 

jezika i proterivanje iz grada) i Tomeġko Koste 

(kraĽa konja, osloboĽen zbog nedostatka 

dokaza). 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

24/1751.    

  

                                     1752. 

 

    

355. 

 

 

 

[godina 1752], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak dugovanja plemiĺa iz mesta Militiĺ u 

odnosu na grad Suboticu. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

1/1752. 365 taļka dnev.reda 

br.2 

K br. 1 

K 

356. 

 

 

 

 

[godina 1752], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent marija (Subotica) 

Spisak dugovanja plemiĺa iz mesta Militiĺ u 

odnosu na grad Suboticu. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

 1/1752. 365   



 357. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1752], Subotica 

Kopunoviĺ Josip i Vukoviĺ Jeronim, senatori i 

Joġiĺ Petar, beleģnik Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Procena kuĺe i druge imovine Matulļiĺ ņorĽa, 

subotiļkog stanovnika, radi deobe izmeĽu 

njegove ļetiri kĺeri. 

                                                              

Koncept.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom), 1 list 

2/1752. 366 taļka dnev.reda 

br.3 

K br. 2 

2 

358. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1751. decembra 24, Budim 

Jozef de Gilig, provincijski komesar, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Obaveġtava Magistrat da je novom poreskom 

raspodelom grad Subotica podeljen na 13 

poreskih jedinica (porti), od kojih je svaka 

zaduģena sa 580 forinti i 58 krajcara godiġnjeg 

poreza, ġto svega iznosi 7.843 forinte i 3 

krajcara poreza godiġnje. Ova suma je podeljena 

na 4 dela; tri u iznosu od 5.882 forinte i 17  ¼  

krajcara treba isplatiti u toku ġest zimskih 

meseci, ļetvrti u iznosu od 1960. forinti i 45 ¾ 

krajcara u letnjim mesecima, a 27 forinti i 50 

krajcara otpada na platu provincijskog 

komesara. Kako je drugi zimski mesec bio veĺ u 

toku, komesar Gilig urgira isplatu odgovarajuĺe 

sume za ovaj period, da ne bi moralo doĺi do 

egzekucije. 

                                                                    

Original.Latinski jezik, 2 lista 

3/1752. 368 taļka dnev.reda 

br.3 

K br. 3 

3 

359. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[1752] januara 22, Sombor 

Franc Jozef de Redl, kraljevski savetnik i 

administrator komorskih dobara, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotice), Subotica 

Na molbu Magistrata prilaģe pismo nastojniku 

letine u Baji, nakon koga se ovaj viġe neĺe ģaliti 

da ne prima jeļam i zob; zatim obaveġtava da 

carinik u Bezdanu ne naplaĺuje carinu za stoku 

koju vlasnici gone sa svog imanja, ali naplaĺuje 

za stoku dobijenu trampom ili kupovinom, koju 

kupci gone na svoje imanje; najzad traģi da mu 

Magistrat poġalje priznanicu na 50 forinti, koje 

ĺe on isplatiti vlasniku pivara. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

4/1752. 369 taļka dnev.reda 

br.4 

K br. 4 

4 

360. 

 

 

 

 

 

 

 

1752. februara 5, Subotica 

Tamaġi Pal, zemljoradnik iz Subotice, 

Vlastelinskom sudu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Traģi da Vlastelinski sud odredi da mu njegov 

stariji brat preda polovinu imanja, poġto mu je 

otac umro bez testamenta. Na poleĽini:odluka 

Vlastelinskog suda, datirana 5.februara 1752. 

godine, kojom se potvrĽuje veĺ donesena odluka 

5/1752. 371 taļka dnev.reda 

br.5 

K br. 5 

5 



Magistrata po istoj molbi. 

                                                    

Original.MaĽarski i latinski jezik.2 lista 

361. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. februara 7, Budim 

Jozef de Gilig, provincijski komesar, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica) 

Obaveġtava subotiļki Magistrat da je, prema 

naredbi i egzekucionoj ġemi vrhovnog direktora 

Ureda provincijalnog komesarijata grofa Balaġa 

Pala, odredio za grad Suboticu egzekuciju radi 

naplate poreza za dve zimska meseca. 

Ekzekuciju ĺe sprovesti dva konjanika-

pripadnika vojne jedinice smeġtene u Subotici, 

koji ĺe ostati dotle dok naplata poreza ne bude 

izvrġena, i dok ih on ne bude opozvao. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

6/1752. 371 taļka dnev.reda 

br.6 

K br. 6 

6 

362. 

 

 

 

 

 

 

1752. februara 11, Subotica 

Jozef de Gilig, viġi provincijski komesar, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Traģi da mu subotiļki Magistrat, na osnovu 

priznanica dobijenih od organa vojske smeġtene 

u gradu Subotici, podnese izveġtaj o iznosu 

utroġka u naturi i predujma (anticipacije) u toku 

proteklog tromeseļja. 

                                                                    

Original. Latinski jezik.2 lista 

7/1752. 371 taļka dnev.reda 

br.7 

K br. 7 

7 

363. 

 

 

 

 

 

1750. maja 13, Kula 

Biriļiĺ Antun iz Kule Vojniĺ Ivanu, gradskom 

sucu Kraljevsko privilegovane varoġi Sent 

Marija (Subotica) 

Traģi da mu poġalje 60 forinti za 20 Ăbeļkiñ piva 

donesenih na vaġara. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).2 lista 

8/1752. 372   

364. 

 

 

 

 

 

1750. marta 16, Kula 

Biriļiĺ Antun iz Kule Vojniĺ Ivanu, gradskom 

sucu Kraljevsko privilegovane varoġi Sent 

Marija (Subotica) 

Traģi da mu se isplate 93 forinte za 31 Ăbeļkuñ 

piva. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).2 lista 

8/1752. 372   

365. 

 

 

 

 

1752. februara 25, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Iskaz o pivu, primljenom iz kulske pivare od 

nastojnika Biriļiĺ Antuna, i isplaĺenom. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.1 list 

8/1752. 372 taļka dnev.reda 

br.12 

K br. 9 

9 

366. 

 

1752. februara 16, Sombor 

Franc Jozef de Redl, kraljevski savetnik i 

8/1752. 372   



 

 

 

 

 

 

 

 

administrator komorskih dobara, Vojniĺ Ivanu, 

gradskom sucu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Traģi da mu subotiļki beleģnik ġto pre poġalje 

overen spisak zaostalih potraģivanja Biriġiĺ 

Antuna, nastojniku pivare u Kuli, koji je odaslat 

subotiļkom Magistratu joġ prethodne godine; 

takoĽe obaveġtava da MaĽarsko kraljevsko-

dvorska komora zahteva dopremu ģita u 

magazine za letinu u prosejanom stanju. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.3 lista 

367. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. februara 23, Sombor 

Franc Jozef de Redl, kraljevski savetnik i 

administrator komorskih dobara, Vojniĺ Ivanu, 

gradskom sucu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Urgira da mu subotiļki beleģnik ġto pre poġalje 

odgovor na spisak zaostalih potraģivanja Biriġiĺ 

Antuna, nastojnika pivare iz Kule, odaslat 

subotiļkom Magistratu joġ septembra protekle 

godine, kako bi proverio taļnost podatka, 

navedenog u pomenutom spisku, da grad 

Subotica duguje Biriġiĺu joġ 54 forinte. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

8/1752. 372   

368. 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1752], Sombor 

Franc Jozef de Redl, kraljevski savetnik i 

administrator komorskih dobara, Vojniĺ Ivanu, 

gradskom sucu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Ġalje spisak potraģivanja Biriġiĺ Antuna, 

nastojnika pivare iz Kule, iz koga se vidi da mu 

je grad Subotica dugovao 114 forinti za 38 

posuda sa pivom, od ļega je 60 forinti plaĺeno, a 

ostatak duga iznosi 54 forinte. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.1 list 

8/1752. 372   

369. 

 

 

 

 

 

 

1752. februara 22, Mitrovica 

Raġkoviĺ Atanasije, pukovnik iz Mitrovice, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Traģi da se pronaĽe i ispita Anica Jovanka, 

napuġtena u Subotici od strane svoga muģa 

Ciganina Baiĺ Petra, okrivljenog za kraĽu stoke 

i bigamiju, kao i njeno troje dece. 

                                                                     

Original.Latinski jezik 2 lista 

9/1752. 372 taļka dnev.reda 

br.13 

K br. 10 

10 

370. 

 

 

 

 

1752. februara 25, Budim 

Jozef de Gilig, provincijski komesar, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Obaveġtava da, prema ļlanu 8 novog Vojnog 

10/1752. 372 taļka dnev.reda 

br.14 

K br. 11 

11 



 

 

 

 

zakona, vojska mora ili da momentalno isplati ili 

da izda priznanicu na prevoz ili zapregu koju 

grad obezbedi za njene potrebe .Ukoliko je bilo 

sluļajeva da je vojnim licima obezbeĽena 

zaprega ili prevoz bez priznanice ili isplate u 

novcu Magistrat treba da mu se obrati radi 

dobijanja naknade. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

371. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. februara 18, Subotica 

Fodor Iġtvan, beleģnik Kraljevske table , 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Traģi da se odredi roļiġte za postupak protiv 

subotiļkog senatora Skenderoviĺ Marka, zbog 

uvrede i fiziļkog zlostavljanja njegovog brata 

Fodor Joģefa. 

Na poleĽini odluka Magistrata, datirana 

18.februara 1752. godine, kojom se pomenuto 

roļiġte utvrĽuje za 15 dana od ovog datuma. 

                                                    

Original.MaĽarski i latinski jezik.2 lista 

11/1752. 373   

372. 

 

 

 

 

 

 

1751.decembra 17, Subotica 

Perestenji Mihalj, zamenik vrhovnog suca Baļke 

ģupanije i Kovaļ Joģef, predsednik iste ģupanije 

Sasluġanje svedoka o svaĽi i tuļi koja se 

odigrala izmeĽu Skenderoviĺ Markusa, senatora 

grada Subotice i subotiļkog plemiĺa Fodor 

Joģefa, u polju Rakoġ blizu Peġte, na putu za 

vaġar u Vacu. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

11/1752. 373  A 

373. 

 

 

 

 

 

1752. februara 22, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka o svaĽi  i tuļi izmeĽu 

Skenderoviĺ Marka, senatora grada Subotice, i 

subotiļkog plemiĺa Fodor Joģefa, u polju Rakoġ 

blizu Peġte, na putu za vaġar u Vacu. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

11/1752. 373  B 

374. 

 

 

 

 

1752.marta 13, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Komloġi ņerĽa, stanovnika mesta 

Kaloz u ģupaniji Feher, uhapġenog zbog skitnje 

bez propusnice. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

12/1752. 375 taļka dnev.reda 

br.1 

K br. 12 

12 

375. 

 

 

 

 

 

 

1751. marta 16, Fehervar 

Vereġmarti Joģef, poruļnik i zakletnik ģupanije 

Feher, Magistratu Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

PotvrĽuje da je njegov vojnik Jordalj Mihalj 

predao Komloġi ņerĽu, stanovniku Kaloze, radi 

kupovine konja pet nemeckih (maĽarskih) 

12/1752. 375   



 zlatnika koji su oduzeti od Komloġija prilikom 

njegovog hapġenja u Subotici, te moli da se 

pomenuti novac vrati vlasniku. 

                                                                    

Original.MaĽarski jezik.1 list 

376. 

 

 

 

 

 

 

 

1752.marta 29, Kaloz 

Aļ Janoġ, raļunovoĽa iz Kaloza, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

PotvrĽuje da je Komloġi ņerĽu, stanovniku 

Kaloza, dve nedelje ranije, kada je krenuo na 

pustaru Madaraġ, izdao propusnicu koju je on u 

Feldvaru izgubio, te moli Magistrat da 

Komloġiju vrati oduzeti novac i konja poġto 

dosada nije uļinio nijedno nezakonito delo. 

                                                                    

Original.MaĽarski jezik.1 list  

12/1752. 375   

377. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. juna 25, Sent Mikloġ 

Frendel Kornel ņerĽ, upravnik dobara grofa Ziļi 

Iġtvana de Vaġonko, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Traģi da subotiļki Magistrat vrati Komloġi 

ņerĽu , kmetu Ziļi Iġtvana iz mesta Koloz u 

ģupaniji Feher, njegovog konja i novac koji je 

nosio . Komloġi je bio uhapġen u Subotici zbog 

putovanja bez propusnice, kada ga je Frendel 

poslao radi traganja za izvesnom posebnom 

vrstom goveda. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

12/1752. 375  12 

378. 

 

 

1752. juna 25, Sent Mikloġ 

Frendel Kornel ņerĽu, kmetu grofa Ziļi Iġtvana 

iz mesta Kaloz u ģupaniji Feher, koji putuje u 

Baļku ģupaniju svojim privatnim poslom. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

12/1752. 375   

379. 

 

 

 

 

 

1752. avgusta 12, Kaloz 

Guljaġ Gergelj, mesni sudac ui NaĽ Janoġ i 

Boroġ Ġemnel , zakletnici mesta Kaloz u 

ģupaniji Feher 

Izdaju potvrdu da se Komloġi ņerĽ, govedar iz 

Kaloze koji se kasnije bavio i trgovinom, uvek 

vladao besprekorno i nije dolazio u sukob sa 

zakonom.  

                                                                   

Original.MaĽarski jezik. 1 list 

12/1752. 375   

380. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. septembra 27, Sekeġ Fehervar 

Rot Ġandor , podģupan ģupanije Feher 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

PotvrĽuje da je Komloġi ņerĽ, bivġi govedar a 

tada zakupac grofa Ziļi Iġtvana, iz sela Kaloz u 

ģupaniji Feher, na zahtev Frendel ņerĽa, 

upravnika dobara ovoga grofa, putovao radi 

traģenja rasnog bika za priplod, kada su mu u 

12/1752. 375   



 Feldvaru ukrali ġubaru zajedno sa propusnicom. 

Zahteva od subotiļkog Magistrata da Komloġiju 

kao poġtenom putniku vrati konja i novac 

oduzete prilikom hapġenja. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik. 1 list 

381. 

 

 

 

 

 

 

1752. marta 10, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Beleġke o sekvestraciji 252 forinte od 

Avramoviĺ Velimira, lajtenanta iz Subotice, radi 

delimiļnog podmirenja duga srpske opġtine 

(communitas rasciana) u iznosu od 334 forinte i 

48 i 3/5 krajcara.Ova suma je uruļena poveriocu 

uz priznanicu, s tim da po potrebi bude isplaĺena 

Magistratu. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

13/1752. 375 taļka dnev.reda 

br.3 

K br. 13 

13 

382. 

 

 

 

 

 

 

 

1752. marta 10, Budim 

Jozef de Gilig, provincijski komesar, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotica), Subotica 

Obaveġtava da se novi vojni zakon u mnogome 

razlikuje od starog ġto se tiļe izdrģavanja 

vojnika izvrġelaca naplate poreza, te upozorava 

subotiļki Magistrat da visinu ovog izdrģavanja 

odredi prema taļki 28 ļlana 5 ovog Zakona. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

14/1752. 376 taļka dnev.reda 

br.3 

K br. 14 

14 

383. 

 

 

 

 

 

 

1752. marta 19, Baja 

Magistrat grada Baje Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Traģi da subotiļki Magistrat pomogne Rakiĺ 

Jovanu , stanovniku Baje, da naplati svoja 

potraģivanja od nekih Subotiļana, kako bi 

mogao da isplati svoje poverioce iz Subotice. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

15/1752. 376 taļka dnev.reda 

br.4 

K br. 15 

15 

384. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. marta 24, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje svedoka uļesnika u svaĽi i tuļi na 

subotiļkoj pustari Tompa izmeĽu Vlaha Stojana, 

ekonoma u sluģbi Veseloviĺa iz Baje i govedara 

ņorĽa s jedne strane, i pandura Miloġev ņorĽa i 

Penļiĺ Jovana s druge strane, kojom prilikom je 

Vlah Stojan ranjen.SvaĽa je izbila povodom 

prebrojavanja stoke. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

15/1752. 376   

385. 

 

 

 

 

1752. aprila 18, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje svedoka i presuda u predmetu svaĽe i 

tuļe na subotiļkoj pustari Tompa izmeĽu Vlaha 

15/1752. 376   



 

 

 

 

Stojana, ekonoma u sluģbi Veselinoviĺa iz Baje i 

govedara ņorĽa s jedne strane, i pandura 

Miloġev ņorĽa i Penļiĺ Jovana s druge strane, 

kojom prilikom je Vlah Stojan ranjen. SvaĽa je 

izbila povodom prebrojavanja stoke. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

386. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

1752. aprila 6, Budim 

Jozef de Gilig, provincijski komesar, Magistratu 

Kraljevsko kameralne privilegovane varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Povodom novog vojnog zakona i kraljevskog 

zahteva da se ġestomeseļni poreski obraļuni 

zakljuļe do polovine meseca koji sleduje ovom 

periodu , podseĺa Magistrat da je ġesti zimski 

mesec veĺ proġao, te zahteva da se obnovi 

dvomeseļni obraļun sa konjicom smeġtenom u 

Subotici, i nakon toga u Budim poġalju subotiļki 

deputati sa potrebnom dokumentima, popisom 

neisplaĺenih vojnih ekscesa, zaostalom sumom 

koju treba predati Ratnoj kasi i polugodiġnjom 

platom za komesare, kako bi ġestomeseļni 

obraļun mogao zakljjuļiati 3. maja. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

16/1752. 379 taļka dnev.reda 

br.3 

K br 17 

17 

387. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. aprila 24, Budim 

Jozef de Gilig, provincijski komesar, Magistratu 

Kraljevsko kameralne privilegovane varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Podseĺa na naredbu MaĽarskog kraljevskog 

namesniļkog veĺa, kojom se traģi od Magistrata 

da poveri nadleģnim sluģbenicima popravke i 

adaptacije stanova odreĽenih za vojsku 

smeġtenu u Suboticu; takoĽe ġalje ġemu stanova 

na koje imaju prava pojedini oficiri i vojni 

sluģbenici, uz napomenu da distriktskim 

generalima treba dodeliti jednusobu viġe. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

17/1752. 382 taļka dnev.reda 

br.4 

K br. 18 

18 

388. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1752], Subotica 

Jozef de Gilig, provincijski komesar, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Ġalje ġemu potrebnih soba, komora i kuhinja za 

oficire  i vojne sluģbenike Generalġtaba, Ratne 

ekspedicije (optravniġtvo), Komesarijata, 

Intendature, Ratna kasa, Inģinjerijskog korpusa, 

staba regimente i pojedinih kompanija, 

                                                                    

Original.Nemaļki jezik. 1 list 

17/1752. 382   

389. 

 

 

 

 

 

1752. maja 2, Halaġ 

Kapetan i deputati  Kumavskog distrikta 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Prenose ģalbu Faġi Elizabete, udove Molnar 

Mihalja, stanovnice Halaġa, da je njen pokojni 

18/1752. 383 taļka dnev.reda 

br.2 

K br. 19 

19 



 

 

 

muģ joġ godine 1745. pozajmio Grcima Jovanu , 

ņorĽu i Dimitriju Halaļu 900 forinti uz godiġnji 

interes, od ļega je do tada bilo vraĺeno samo 

200 forinti. Traģe da subotiļki Magistrat naplati 

preostalih Grka ņorĽa Halaļa, graĽanina 

Subotice. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

390. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1752], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Deklaracija Faġi Elizabete, udove Molnar 

Mihalja, stanovnice Halaġa, u vezi potraģivanja 

900 forinti koje je njen pokojni muģ pozajmio uz 

kamatu od deset procenata Grcima Jovanu, 

ņorĽu i Dimitriju Halaļu 14. aprila 1745. 

godine u gradu Halaġu. Udova izjavljuje da ĺe se 

zadovoljiti zakonitom kamatom od ġest 

procenata nakon ļega ĺe vratiti obligaciju 

duģnicima. 

                                                                       

Kopija.Latinski jezik. 1 list 

18/1752. 383   

391. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. februara 5, Halaġ 

Boroġ Mihalj, kapetan kumarskog distrikta, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

PotvrĽuje prijem dvaju dopisa subotiļkog 

Magistrata sa prepisima sasluġanja u predmetu 

Baki Mihalja i Molnar Janoġa, stanovnika Kun 

Sent Mikloġa. Kako se pomenuti nisu mogli 

pojaviti pred upravom distrikta poġto su oterali 

junad u gornje krajeve zemlje radi trampe, 

njihovi iskazi ĺe biti dostavljeni subotiļkom 

Magistratu ļim to bude moguĺe. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

19/1752. 384   

392. 

 

 

 

 

1752. februara 19, Kun Sent Mikloġ 

Kapetan i zakletnik kumanskog distrikta 

 Sasluġanje Molnar Janoġa i Baki Mihalja, 

stanovnike Kun Sent Mikloġa, okrivljenog za 

trgovanje ukradenom stokom. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

19/1752. 384   

393. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. marta 7, Halaġ 

Boroġ Mihalj, kapetan kumanskog distrikta, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

U vezi kriviļnog predmeta Horvat Janoġa i 

ņopar Janoġa, zatvorenog u Subotici, obeĺava 

da ĺe ispitati sluļaj sporna tri grla stoke; kako je 

subotiļki Magistrat traģio u dopisu od 4.marta 

1752; takoĽe da ĺe sprovesti istragu o sudbini 

ģutog konja , spomenutog u istom dopisu, koji se 

navodno tada nalazio u Majġi. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

19/1752. 384   



394. 

 

 

 

 

1752.aprila 8, Halaġ 

Veĺe Kumanskog distrikta 

Sasluġanje Bodor Mihalja kao svedoka u vezi 

stoke koju je ņopor Janoġ prodao Baki Mihalju i 

Molnar Janoġu , govedarima iz Kun Sent 

Mikloġa. 

                                          Original.Latinski jezik 

i MaĽarski jezik. 1list                                                                                 

19/1752. 384   

395. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. maja 8, Halaġ 

Kapetan i predsednici Kumenskog distrikta 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Ġalje sasluġanje Baki Mihalja i Molnar Janoġa, 

govedara iz Kun Sent Mikloġa, u vezi stoke koji 

su pupili od ņopar Janoġa, zatvorenog u 

Subotici; takoĽe traģi da subotiļki Magistrat 

poġalje u Halaġ vlasnika ģutog konja, 

pronaĽenog u posedu Hanak, Seleġi Ferenca 

zatvorenog u Halaġu, za koga postoji sumnja da 

je ukraden. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

19/1752. 384 taļka dnev.reda 

br.3 

K br. 20 

20 

396. 

 

 

 

 

 

 

1752. maja 12, Segedin 

Pavlov Staniġa, barjaktar iz Ģejtina 

Na zahtev Ferike Mihalja iz Segedina potvrĽuje 

da je isplatio Jovici iz Subotici u prisustvu 

straģmeġtra Subotice iz istog grada 30 forinti 

koje mu je Jovan dugovao za kupljene svinje, te 

Jovan nema viġe ġta da potraģuje od Jovice ili 

njegovih drugara. 

                                                      

Original.Nemaļki jezik i gotica.2 lista 

20/1752. 384 taļka dnev.reda 

br.5 

K br. 21 

21 

397. 

 

 

 

 

 

 

 

1752.maja 12,Budim 

Jozef de Gilig, provincijski komesar, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Zahteva da subotiļki Magistrat smesta poġalje u 

Budim deputate sa zaostalim iznosom poreza za 

zimske mesece, jer ĺe u protivnom, ne ļekajuĺi 

duģe, poslati poreski obraļun viġim organima, 

od kojih se Subotiļani mogu nadati ozbiljnoj 

kazni. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

21/1752. 387 taļka dnev.reda 

br.2 

K br. 22 

22 

398. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. juna 5, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Francu Jozefu de 

Redl, kraljevskom savetniku i administratoru 

MaĽarske kraljevske komore Sombor. 

Daje objaġnjenje u vezi molbe Branovaļki 

Mihajla koji traģi da bude osloboĽen od 

drģavnog i vlastelinskog poreza za godinu 

1751/52. i molbe Kaiĺ Orke i Elizabete, koje 

traģe da im se vrati 25 forinti isplaĺenih na ime 

drģavnog i vlastelinskog poreza. 

                                                                    

22/1752. 388 taļka dnev.reda 

br.1 

 

 



Koncept.Latinski jezik.2 lista 

399. 

 

 

 

 

 

 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Jozefu de Gilig, 

viġem provincijksom komesaru Budimskog 

distrikta , Budim 

Obaveġtava da se tri poreska predraļuna za maj, 

juni i juli 1752. godine, prikljuļena dopisu de 

Giliga od 7.jula, u mnogome ne slaģu sa 

efektivnim i realnim stanjem vojske smeġtene u 

Subotici, ġto dokazuje priznanicama o stvarnim 

troġkovima izdrģavanje vojnih lica za maj i juni 

1752. godine. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list  

23/1752. 388   

400. 

 

 

 

 

 

1752. juna 4, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kamerane 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje Bukviĺ Stipana, Baiĺ Arsena i Baiĺ 

Stevana, subotiļkih stanovnika, o svaĽi i tuļi 

izmeĽu njih trojice i grupe Ľaka koja je upala u 

Bukviĺev vinograd radi kraĽe voĺa.Tom 

prilikom je svaki od njih povreĽen. 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

23/1752. 388 taļka dnev.reda 

br.2 

K br. 24 

 

24 

401. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1748. oktobra 28, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kamerane 

varoġi Sent Marije (Subotica), Subotica 

Priznanica Mamuģiĺ Franjeta, subotiļkog 

stanovnika , na 300 forinti koje je pozajmio od 

Tokiĺ Tadije iz Subotice na godinu dana uz 

uobiļajeni crkveni interes od 20 forinti. Termin 

su utvrdili "o svetome Ġimunu i Judi "tj. 28 

oktobra. 

                                                                

Kopija.Srpski jezik (bunjevaļki 

dijalekat sa maĽarskom ortografijom). 1 list 

24/1752. 388 taļka dnev.reda 

br.3 

K br. 25 

25 

402. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. juna 16, Budim 

Jozef de Gilig, viġi provincijski komesar 

Budimskog distrikta, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotica), Subotica 

Obaveġtava da ĺe preduzeti korake kod 

potpukovnika radi spreļavanja tromeseļnih 

premeġtaja vojnika regimente Karla Palfija iz 

kuĺe u kuĺu; zatim da je po ļlanu 15 novog 

vojnog zakona dozvoljeno davanje zobi sa 

senom umesto trave za ishranu vojnih konja, 

poġto dve porcije trave dnevno predstavljaju 

veliko optereĺenje za poreske obveznike. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

25/1752. 389   

403. 

 

 

 

 

1752. juna 16, Budim 

Jozef de Gilig, viġi provincijski komesar 

Budimskog distrikta, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotica), Subotica 

25/1752. 389 taļka dnev.reda 

br.2 

K br. 26 

26 



 

 

 

 

 

Obaveġtava da je opozvao vojnike odreĽene za 

sprovoĽenje egzekucije u Subotici, poġto su 

poreski obveznici u vreme ģetve zauzeti 

pripremanjem neophodnih sredstava za ģivot; 

ujedno zahteva od grada da taļno udovoljava 

svojim poreskim obavezama, kako nakon ģetve 

ne bi bio primoran da ponovo odredi egzekuciju. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

404. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752.juna 17, Topola 

Eļegi Janoġ, bivġi beleģnik, Ġuta Janoġ, Kuruc 

Iġtvan i Mesaroġ Marton, stanovnici Topole, 

Francu Jozefu de Redl, kraljevskom savetniku i 

administratoru dobara MaĽarske kraljevske 

komore, Sombor 

Mole da presudi u pitanju pripadnosti izvesnog 

zemljiġta na pustari Zobnatica, koje je subotiļki 

zastavnik po imenu Anton Uzorao, i nakon 

svoga preseljenja u Beļej dozvolio moliocima 

da ga zaseju konopljom i prosom.Na poleĽini 

dokumenta nalazi se Redlova beleġka, datirana u 

Somboru 19.juna 1752. godine, po kojoj se 

molioci mogu mirno koristiti plodovima svoje 

setve, poġto meĽe na tom podruļju nisu taļno 

obeleģene. 

                                                                               

26/1752. 390 taļka dnev.reda 

br.1 

K br. 27 

27 

405. 

 

 

 

 

 

 

 

 

[1752 juna], Subotica 

Arvatski Josip, subotiļki stanovnik, Francu 

Jozefu de Redl, kraljevskom savetniku i 

administratoru dobara MaĽarske kraljevske 

komore, Sombor 

Moli da mu se vrati zemljiġte sa bunarom koji je 

iskopao o svom troġku, oduzeto od strane o 

svom troġku, oduzeto od strane subotiļkog 

Magistrata pet godina ranije.Na poleĽini 

Redlova beleġka, datirana u Somboru 20.juna 

1752. godine kojom upuĺuje predmet 

subotiļkom Magistratu, traģeĺi detaljnije 

informacije. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

27/1752. 390 taļka dnev.reda 

br.3 

K br. 28 

28 

406. 

 

 

 

 

 

 

1752. juna 26, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Srdanov Mihajla, Raġin Gliġe i NaĽ 

ņorĽa, pastira iz Subotice okrivljenih za kraĽu 

goveda; svedoļenje Mrļanoviĺ Jovana , 

subotiļkog stanovnika, u istom kriviļnom 

predmetu. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

28/1752. 390 

341 
taļka dnev.reda 

br.4 

K br. 29 

29 

407. 

 

 

 

 

1752. jula 17, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica),Subotica 

Sasluġanje Lako ņerĽa i Smalecki Janoġa, 

subotiļkih graĽana, o kobili ukradenoj od 

29/1752. 392 taļka dnev.reda 

br.3 

K br. 30 

30 



 

 

Kopunoviĺ ņorĽa, graĽanina Subotice, koju je 

Kulunļiĺ Pavle iz Subotice prodavao nekim 

Ciganima u gradu Pakġu. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

408. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1752], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) nepoznatom 

vrhovnom sucu 

Traģi pomoĺ u traģenju jedne mrke kobile, 

vlasniġtva Kopunoviĺ ņorĽa, graĽanina 

Subotice, koju je Kulunļiĺ ukrao od Virag 

Maĺaġa, subotiļkog stanovnika. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

29/1752. 392   

409. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. jula 24, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija(Subotica), 

Subotica 

Ģali se na subotiļke pastire koji napasaju stoku 

na segedinskom zemljiġtu; na subotiļke 

pandure-izviĽaļe koji su istukli pastire u sluģbi 

segedinskog gradskog suca Temeġvari Andraġa 

zato ġto je nekoliko segedinskih konja preġlo na 

subotiļko zemljiġte ; traģi da se pruģi 

zadovoljenje stanovnicima Segedina ļiju je 

stoku ukrao i zaklao Gliġa, pastir u sluģbi 

subotiļkog senatora Vojniĺ Ivana, sa svojim 

sauļesnikom pandurom-izviĽaļem polja Fertalj 

ņurom. Zahteva da se ovakvim pojavama stana 

ne put radi odrģavanja dobrosusedskih odnosa. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

30/1752. 394 taļka dnev.reda 

br.1 

K br. 31 

31 

410. 

 

 

 

 

 

 

1752. jula 24, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina 

Svedoļenje Baranj Antala i Damjan Mihalja, 

stanovnika Segedina, u kriviļnom predmetu 

Gliġe, pastira u sluģbi subotiļkog pastira u sluģbi 

senatora Vojniĺ Ivana, okrivljenog za kraĽu i 

klanje stoke segedinskih stanovnika, i njegovog 

sauļesnika pandura-izvoĽaļa polja Fertalj ņure. 

                                                     

Original.Latinski i maĽarski jezik.1 list 

30/1752. 394   

411. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. avgusta 7, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija vrġiocu duģnosti komandantu 

peġadijske regimente Breġĺanskom 

Traģi da se stane na put ekcesima vojnika 

regimente Forgaļa, koji se nalaze u Subotici radi 

obavljanja regrutacije i ne usteģu se da glasno 

psuju po ulicama, prebijaju ljude isukanim 

sabljama, odbijajuĺi da plate potroġeno piĺe, 

remete noĺni mir itd.TakoĽe zahteva da se gradu 

preda radi suĽenja bivġi vojnik Nemet Mihalj, 

31/1752. 394   



koji je pokrao duĺan subotiļkog graĽanina 

Skenderov Tome, a zatim se , uplaġen od 

hapġenja ponovo javio u Forgaļevu regimentu. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

412. 

 

 

 

 

 

1752. avgusta 8, Segedin 

Deka Ferenc, oberlajnant iz Segedina, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Obaveġtava da ĺe ispitati da li je Nemet Mihalj 

zaista vojnik, u kom sluļaju ĺe mu suditi 

regimenta, a u protivnom ĺe biti predat 

subotiļkom Magistratu. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

31/1752. 394   

413. 

 

 

 

 

 

 

 

1752. avgusta 15, Segedin 

Deko Ferenc, oberlajtnant iz Segedina, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Obaveġtava da je Nemet Mihalj otpuġten iz 

regimenteAndraġija kao invalid i prema tome 

nesposoban za dalju vojnu sluģbu, te ĺe biti 

predat subotiļkom Magistratu koji treba da 

poġalje ljude po njega i naknadi troġkove. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

31/1752. 394   

414. 

 

 

 

 

 

 

 

1752.avgusta 20, Segedin 

Deko Ferenc, oberlajtenant iz Segedina, 

Magistratu kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Traģi od Magistrata da podnese troġak oko 

preuzimanja lopova i laģnog vojnika Nemeti 

Mihalja; ukoliko Magistrat ģali novac, on ĺe 

Nemetija ipak "dati tako istuĺi , da dva dana 

neĺe zaboraviti". TakoĽe obaveġtava da ĺe pisati 

ġtraģemtru radi pronalaģenja nestalog vojnika 

Varga Maĺaġa. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

31/1752. 394 taļka dnev.reda 

br.3 

K br. 32 

32 

415. 

 

 

 

 

1752. avgusta 10-1752. avgusta 12, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje ovļara Ļeh Janka i pudara Boġnjak 

Ivana, subotiļkih stanovnika, uhapġenih zbog 

dezertiranja iz regimente Esterhazija u Starom 

Beogradu. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

 32/1752. 394 taļka dnev.reda 

br.4 

K br. 33 

33 

416. 

 

 

 

 

 

 

 

1752. avgusta 13, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Komandi segedinske vojne posade , Segedin 

Upuĺuje u Segedin dezertere Ļeh Janka i 

Boġnjak Ivana, subotiļkih stanovnika, uz molbu 

da se o njihovoj predaji vojnoj komandi izda 

odgovarajuĺa potvrda. 

32/1752. 394   



                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

417. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752.avgusta 25, Budim 

Jozef de Gilig, viġi provincijski  komesar 

Budimskog distrikta, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Traģi da se , u interesu samih poreskih 

obveznika, porez za tri letnja meseca isplati u 

roku od petnaest dana poġto se u protivnom na 

svaku forintu poreza uteranog egzekucionim 

putem plaĺa jedna krajcara za izdrģavanja 

vojnika koji sprovode egzekuciju. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

33/1752. 398 taļka dnev.reda 

br.4 

K br. 34 

34 

418. 

 

 

 

 

 

1752. septembra 4, Temeġvar 

Papl Johan, savetnik administracije i zemaljski 

sudac Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotica), 

Subotica 

Traģi da se sasluġa pravoslavni sveġtenik 

Dimitrije iz Subotice u kriviļnom predmetu 

bigamije Doroġora Jovanke iz Semljeka u 

Pomoriġkom distriktu. 

                                                      

Original.Nemaļki jezik i gotica.2 lista 

34/1752. 398 taļka dnev.reda 

br.5 

K br. 35 

31 

Na spisu ovaj 

broj 

419. 

 

 

 

 

 

 

 1752. avgusta 14, Temiġvar 

Carsko kraljevski zemaljski sud u Temiġvaru 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica), Subotica 

Pitanja na koja treba da odgovori pravoslavni 

sveġtenik Dimitrije iz Subotice kao svedok u 

kriviļnom predmetu bigamije Doroġora Jovanke 

iz Semljeka u Pomoriġkom distriktu. 

                                                      

Original.Nemaļki jezik i gotica.2 lista 

34/1752. 398   

420. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752.aprila 29, Subotica                                                                                     

   Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija  

  (Subotica), Subotica 

Izjava pravoslavnog sveġtenika Dimitrija iz 

Subotice da je venļao Doroġora Jovanku , 

stanovnicu Semljeka u Pomoriġkoj ģupaniji, sa 

Cvijin Arsenom, stanovnikom Petrovog 

Sela.Kum je bio Miriĺ Milisav iz Petrovog Sela , 

a stari svat Ġiljek Stevan iz Subotice. 

                                                            

Original.ñslavjenoserbskiñjezik sa 

predvukovskom ĺirilicom.1 list 

34/1752. 398   

421. 

 

 

 

 

 

 

1752. oktobra 22, Subotica 

   Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija 

  (Subotica), Subotica 

Testament Katarine, udove Poljak Mihajla, 

pudara iz Subotice, sastavljen u prisustvu 

Maļkoviĺ Ivana, senatora i Kriģanoviĺ Josipa, 

35/1752. 402 taļka dnev.reda 

br.5 

K br. 32 

32 



 podbeleģnika grada Subotice. 

                                                            

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 2 lista 

422. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[1752. novembra ], Poģun 

Franc Jozef de Redl, kraljevski savetnik i 

administrator dobara MaĽarske kraljevske 

komore Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotice), 

Subotica 

Ġalje kopije dveju odluka Komore. Prvom se 

odbija Redlova molba da se gradu Subotici 

smanji koliļina desetka za 382 poģunske mere 

ģita zbog ġtete prouzrokovane suviġe dugim 

periodom kiġnog vremena, poġto prinos i pored 

toga iznosi jednu i po poģunsku meru po krstini; 

drugom se odbija molba subotiļkih deputata da 

se desetak prinosa ne predaje u Segedin nego u 

Baji, poġto je segedinskom magazinu takoĽe 

potrebno ģito. 

                                                                       

Kopija.Latinski jezik.2 lista 

36/1752. 403 taļka dnev.reda 

br.3 

K br. 33 

33 

423. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. novembra 20, Poģun 

Franc Jozef de Redl, kraljevski savetnik i 

administrator beļkih i potiskih krunskih dobara, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica), Subotica 

Ġalje odluku MaĽarske kraljevske komore, 

upuĺenu mu 9. novembra 1752. godine, kojom 

se traģi od njega da omoguĺi prevoz ģita 

odreĽenog za desetak iz Subotice u Segedin 

voĽenim putem, poġto se grad Subotica ģalio da 

prevoz kolima nanosi veliku ġtetu u stoci. 

                                                                         

Kopija.Latinski jezik.1 list 

36/1752. 403   

424. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. novembra 3, Sombor 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Sombora 

Odluka u vezi ģalbe Lukiĺ Jovana, stanovnika 

Sent Andreje, protiv Nikoliĺ ņorĽa i njegovog 

oca Nikoliĺ Nikole, trgovaca iz Subotice, radi 

isplate robe u vrednosti od 150 forinti, koju im 

je poverio joġ 1747. godine i docnije poverene 

robe u vrednosti od 56 forinti. Poġto tuģeni 

Nikoliĺ ņorĽe nema u Somboru nikakve 

imovine osim imovine svoje ģene , predmet se 

upuĺuje subotiļkom Magistratu. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

37/1752. 403 taļka dnev.reda 

br.4 

K br. 34 

34 

425. 

 

 

 

 

 

1752. novembra 19-1752. novembra 23, 

Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka o svaĽi izmeĽu jednog 

vojnika regimente Palfi Karolja i Vorgiĺ ņorĽa, 

subotiļkog stanovnika, kojom prilikom je vojnik 

38/1752. 403 taļka dnev.reda 

br.5 

K br. 35 

35 



ranio Vorgiĺa metkom iz revolvera. 

                                                                  

Koncept.Latinski jezik. 4 lista                     

426. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. jula 14-1752. decembra 1, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Gal Joģefa, pastira u sluģbi Prļiĺ 

Jakova iz Subotice, okrivljenog za kraĽu konja 

subotiļkog trgovca Halaļ ņorĽa, i Lalok 

Mihalja, pastira u sluģbi pomenutog Halaļ 

ņorĽa, okrivljenog za podsticanje na kraĽu. Gal 

je osuĽen na 10 udaraca batinom i proterivanje 

iz grada ,a Lalok je otpuġten kao nevin.  

                                                                    

Original.Latinski jezik 2. lista  

39/1752. 404 taļka dnev.reda 

br.3 

K br. 36 

36 

427. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. decembra 13, Sombor 

Franc Jozef de Redl, kraljevski savetnik i 

administrator beļkih i potiskih krunskih dobara, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Na izveġtaj subotiļkog Magistrata od 11. 

decembra 1752. godine, odaslat zajedno sa 

sasluġanjima, odgovara da se Berniĺ Stevan, 

graĽanin Subotice, i njegov brat Matija, mogu 

pustiti na slobodu uz kauciju, a da njihov 

predmet bude raspravljen na najbliģem 

zasedanju prizivnog suda. 

                                                                    

Original. Latinski jezik.2 lista 

40/1752. 406 taļka dnev.reda 

br.1 

K br. 37 

37 

428. 

 

 

 

 

 

 

1752. decembra 20, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka po ģalbi Klunoviĺ Marka, 

subotiļkog stanovnika, protiv Gomkete Ferenca, 

graĽanina Segedina, kome je 9. decembra 

prodao ġest svinja po 16 forinti par, a novac, joġ 

nije primio. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

41/1752. 407 taļka dnev.reda 

br.2 

K br. 38 

38 

429. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. decembra 22, Budim 

Jozef de Gilig, provincijski komesar, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Obaveġtava da ĺe po nalogu vrhovnog direktora 

Ureda provincijskog komesarijata biti prinuĽen 

da odredi za grad Suboticu troļlanu egzekuciju, 

ukoliko u roku od 15 dana ne bude isplaĺen 

poreski zaostatak za proteklu godinu Ratnoj kasi 

u Budimu, i ukoliko u iduĺoj godini ne bude 

udovoljeno na vreme poreskim obavezama 

grada. 

                                                                   

Original. Latinski jezik, 2 lista 

42/1752. 407 taļka dnev.reda 

br.3 

K br. 40 

40 

430. 

 

 

1751. novembra 12-1752. februara 5, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) i Prizivno kriviļno 

43/1752.    



 

 

 

veĺe istoga grada 

Sasluġanje Ġebeġĺen Janoġa, pastira u sluģbi 

subotiļkog senatora Mukiĺ Petra, osumnjiļenog 

za kraĽu goveda. Otpuġten iz zatvora kao nevin. 

                                                                 

Original. Latinski jezik, 2 lista 

431. 

 

 

 

 

 

 

1751. novembra 12-1752. februara 5, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) i Prizivno kriviļno 

veĺe istoga grada  

Sasluġanje Horvat Janoġa, govedara u sluģbi 

subotiļkog senatora Kriģanoviĺ Grge, u 

kriviļnom predmetu kraĽe goveda.OsuĽen na 

100 udaraca batinom i proterivanje sa 

subotiļkog podruļja. 

                                                                   

Original. Latinski jezik, 2 lista 

44/1752.    

432. 

 

 

 

 

 

1751. septembra 6 - 1752. februara 4, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) i Prizivno kriviļno 

veĺe istoga grada  

Sasluġanje Mrļan Janka, Ciganina iz sela 

Santove u Baļkoj ģupaniji, okrivljenog za kraĽu 

konja. 

                                                                   

Original. Latinski jezik, 2 lista 

45/1752.   5 

A 

433. 

 

 

 

 

 

1751. septembra 6- 1752. februara 4, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) i Prizivno kriviļno 

veĺe istoga grada  

Sasluġanje Ģivkoviĺ Maksima, Ciganina iz sela 

Santove u Baļkoj ģupaniji , okrivljenog za kraĽu 

konja. 

                                                                   

Original. Latinski jezik, 2 lista 

45/1752.   B 

434. 

 

 

 

 

 

 

 

1751.  februara 4 - 1752. februara 5, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Presuda u kriviļnom predmetu Mrļan Janka i 

Ģivkoviĺ Maksima, Ciganina iz sela Santove u 

Baļkoj ģupaniji, okrivljenih za kraĽu 

konja.Ģivkoviĺ je osuĽen na kaznu smrti 

veġanjem, a Mrļan na udaranje ģiga u obliku 

veġala usijanim gvoģĽem na ļelo. 

                                                                   

Original. Latinski jezik, 3 lista 

45/1752.    

435. 

 

 

 

 

 

1751. novembra 6-1752. februara 4 i 5, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Kormoġ-Bika Janoġa, poreklom iz 

Segedina, dezertera iz regimente Andraġija, 

okrivljenog za kraĽu konja. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

46/1752.   D 

436. 

 

1751. novembra 6 ï 1752. februara 4 i 5. 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

46/1752.   C 



 

 

 

 

 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

i Prizivno kriviļno veĺe istoga grada 

Sasluġanje Varga Kiġ Marcije, subotiļkog 

stanovnika, okrivljenog za kraĽu konja. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista                                                                                  

437. 

 

 

 

 

 

 

 

1752. februara 5, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotica) 

Presude u kriviļnim predmetima Varga Kiġ 

Martona i Kormoġ Bika Janoġa, okrivljenih za 

kraĽu ļetiri konja subotiļkih stanovnika. Varga 

je osuĽen na kaznu smrti veġanjem, a Kormoġ na 

udaranje ģiga u obliku veġala usijanim gvoģĽem 

na ļelo. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista                                                                                  

46/1752.    

438. 

 

 

 

 

 

 

1752. marta 5, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Traģi da se sprovede istraga u vezi crnog konja 

pronaĽenog kod nekog Ġipoġ Janoġa pre nego 

ġto je potraģio azil u Segedinu, a koji je navodno 

nekada bio vlasniġtvo subotiļkog senatora 

Rudiĺa. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

47/1752.    

439. 

 

 

 

 

1752. avgusta 4, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje subotiļkih Ľaka Beli Mihalja, Horvat 

Mihalja i Bartuġ Iġtvana, uhapġenih zbog kraĽe 

voĺa i noĺne tuļe. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

48/1752.    

440. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. oktobra 16, Baja 

Zbisko Mihalj, javni tuģilac, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Obaveġtava da ĺe poslati u Kunbaju konja koga 

je Vukoviĺ Petar, subotiļki stanovnik na 

njegovom salaġu prepoznao kao svoga; zatraģi 

obaveġtenja o ġteti koju je govedar pomenutog 

Vukoviĺa naneo svojim poslodavcima; takoĽe se 

interesuje za postupak koji je u Subotici voĽen 

protiv Kulunļiĺ Pala, zatvorenog u Beļu, i o 

potraģivanjima subotiļkih stanovnika na njemu. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

49/1752.    

441. 

 

 

 

 

1752. novembra 24, Sombor 

Franc Jozef de Redl, kraljevski savetnik i 

administrator beļkih i potiskih krunskih dobara, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica), Subotica 

50/1752.    



 

 

 

 

 

Povodom zahteva MaĽarskog kraljevsko-

dvorskog komorskog saveta da se desetak 

prinosa iz Subotice doprema u Segedin vodenim 

putem , pojavljuje se problem poveĺanih 

troġkova koje drģavna blagajna ne bi trebalo da 

snosi. 

Zbog toga traģi od Magistrata da mu sledeĺe 

nedelje poġalje dve liļnosti upoznate sa ovim 

predmetom. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

442. 

 

 

 

 

 

 

1752. novembra 28, Dantova 

Sudije i zakletnici sela Dantove Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica) 

Traģi da subotiļki Magistrat pomogne pri naplati 

potraģivanja Janļiĺ Andrije, stanovnika 

Dantove, u iznosu od sedam forinti u gotovom, 

od subotiļkih stanovnika. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

51/1752.    

 443. 

 

 

 

 

[godina 1752], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Spisak potraģivanja pokojnoga Ģuljeviĺ Martina, 

subotiļkog stanovnika. 

                                                              

Koncept.Srpski jezik (bunjevaļki dijelakat sa 

maĽarskom ortografijom).1 list 

51/1752.    

444. 

 

 

 

 

1752.decembra 23, Subotica 

Joġiĺ Petar , beleģnik grada Subotice, ģupniku 

almaġke i bikiĺke ģupe, Almaġ 

Obaveġtava da je ,po ģupnikovom nalogu, 

sakupio i ispitao duģnike, te ġalje njihove izjavu 

o naļinu na koji ģele da udovolje svojim 

obavezama. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

51/1752.    

445. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. decembra 18, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Francu Jozefu de 

Redl, kraljevskom savetniku i administratoru 

beļkih i potiskih krunskih dobara, Sombor. 

Povodom Redlovog dopisa datiranog u Somboru 

14. decembra 1752. godine, u vezi predavanja 

desetka prinosa jeļma i zobi , moli da se gradu 

dozvoli izvesno odlaganje predaje jeļma  i zobi 

ili njegovo donoġenje u magacin u Baji, koji 

takoĽe ima dovoljno prostora. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

51/1752.    

446. 

 

 

 

 

1752. decembra 23, Subotica 

Joġiĺ Petar, beleģnik grada Subotice, Mauroviĺ 

Petru, ģupniku alamaġke i bikiĺke ģupe, Almaġ 

Obaveġtava da je, po ģupanijskom nalogu, 

sakupio i ispitao duģnike, te ġalje njihove izjave 

51/1752.    



 o naļinu na koji ģele da udovolje svojim 

obavezama. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

447. 

 

 

 

 

 

 

Bez godine, februara 16, Jankovac 

Kiġ Joģef iz Jankovca gradskom sucu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice), Subotice 

Traģi da se od ostavine pokojnoga Ģuljeviĺ 

Martina, koji je umro u Bikiĺu oktobra 1752. 

godine, naplate troġkovi njegovog pogreba, a 

ostatak da se upotrebi za sluģenje mise za 

njegovu duġu. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

51/1752.    

448. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bez datuma, Almaġ 

Mauroviĺ Petar, ģupnik iz Almaġa, Josiĺ Petru, 

beleģniku Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Povodom dugova pokojnog Ģuljeviĺ Martina, 

Kiġ Joģef, generalni vikar iz Jankovca uputio je 

subotiļkom gradskom sucu dopis po kome se od 

ostavine moraju namiriti troġkovi pogreba, a od 

ostatka platiti mise za duġu pokojnika. U vezi s 

tim, ģupnik Mauroviĺ traģi da mu beleģnik javi 

kada dugovi budu isplaĺeni, kako bi mogli doĺi 

po novac namenjen crkvi. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

51/1752.    

449. 

 

 

 

 

 

[godina 1752], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Obraļun pogrebnih troġkova pokojnoga Ģuljeviĺ 

martina, subotiļkog stanovnika. 

                                                             Original. 

Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa maĽarskom 

ortografijom).1 list                                                                                        

51/1752.    

450. 

 

 

 

 

 

 

Bez datuma, Almaġ 

Mauroviĺ Petar, ģupnik iz Almaġa, Josiĺ Petru, 

beleģniku Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Zahteva da se isplate mise, sluģene za pokoj 

duġe Ģuljeviĺ Martina, jer ĺe u protivnom morati 

da se ģali vikaru u Kaloļi. 

                                                             Original. 

Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa maĽarskom 

ortografijom).1 list                                                                                        

51/1752.    

451. 

 

 

 

 

 

Bez datuma, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Beleġke o potraģivanjima pokojnoga Ģuljeviĺ 

Martina od pojedinih subotiļkih stanovnika. 

                                                            

Koncept.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 2 lista 

51/1752.    

452. [godina 1752], Segedin 52/1752.    



 

 

 

 

Vojni sud u Slobodnom kraljevskom gradu 

Segedinu 

Sasluġanje svedoka u vezi ubistva dvojice 

konjanika (husara) izvrġenog u 

Subotici.Dokumenat je nepotpun, nedostaje 

poļetak. 

                                                        

Original.Nemaļki jezik i gotica.1 list 

  

                                         1753. 

 

    

453. 

 

 

 

 

 

 

1752.decembra 10, Debrecin  

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Debrecina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica  

Traģi obaveġtenje o Maro Adamu, sumnjivom 

licu koje se veĺ dve godine zadrģava u 

Debrecinu bez plaĺanja poreza, a bavi se 

preprodajom stoke.Po sopstvenoj izjavi Mora je 

poreklom iz Subotice, odakle ima i propusnicu. 

                                                                  

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

1/1753. 411   

454.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. decembra 20, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) Magistratu 

Slobodnog kraljevskog grada Debrecina, 

Debrecin 

Obaveġtava da je Maro Adam, subotiļki 

stanovnik, napustio Suboticu zbog toga ġto je u 

njoj imao 532 forinte duga. Netaļni su podaci da 

je on u Subotici bio osuĽen na veġala i odbegao 

iz zatvora, jer u toku 33 godine koje je proveo u 

ovom gradu nikada nije doġao u sukob sa 

zakonom. Zbog toga se pomenuti Maro Adam 

moģe pustiti na slobodu , s tim da mu se imovina 

uzme u korist poverilaca. 

                                                   

Koncept.Latinski i maĽarski jezik.2 lista 

1/1753. 411 taļka dnev.reda 

br.5 

L br. 1 

1 

455. 

 

 

 

 

 

[godina 1753], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) nepoznatom 

pravozastupniku, nepoznato mesto 

Traģi da se Tikvicki Staniġi i Vukoviĺ Antunu, 

subotiļkim stanovnicima, pomogne pri 

naplaĺivanju njihovih potraģivanja od Adamoviĺ 

Franje. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

1/1753. 411   

456. 

 

 

 

 

 

 

1753. februara 28, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) Magistratu 

Slobodnog kraljevskog grada Debrecina, 

Debrecin 

Poġto je subotiļki stanovnik Maro Adam na 

prelog subotiļkog Magistrata puġten iz zatvora 

1/1753. 411   



 nakon konfiskacije celokupne imovine, traģi da 

se pomenuta imovina uruļi donosiocima pisma, 

subotiļkim graĽanima Gabriĺ Franji i Berkiĺ 

Pavlu, koji ĺe je predati ovom Magistratu. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

457. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. marta 6, Debrecin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Debrecina Magistratu privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Obaveġtava da je imovina Maro Adama, 

subotiļkog stanovnika uhapġenog u Segedinu, u 

iznosu od 138 forinti i 69 krajcara, uruļena 

Gabriĺ Franji i Berkiĺ Pavlu, graĽaninu 

Subotice, poġto je pomenuti Maro puġten na 

slobodu. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista          

1/1753. 411   

458. 

 

 

 

[godina 1753], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak dugova Maro Adama, subotiļkog 

stanovnika. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

1/1753. 411   

459. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. januara 17, Sombor 

Franc Jozef de Redl, kraljevski savetnik i 

administrator dobara Baļke ģupanije, 

Kriģanoviĺ Grgi, gradskom sucu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica) 

Traģi da mu subotiļki Magistrat poġalje 50 od 

200 forinti, sekvestriranih za raļun kulskog piva 

poslatog u Suboticu, kako bi isplatio pivara 

Biriġiĺa iz Kule. TakoĽe zahteva da se od Jerka 

Vukoviĺa, subotiļkog stanovnika, utera 2 forinte 

i 51 krajcar takse za prelaz stoke preko mosta, 

ļije plaĺanje je pokuġao da izbegne. 

                                                                   

Original.Latinski jezik.2 lista  

2/1753. 411 taļka dnev.reda 

br.6 

L br.2 

2 

460. 

 

 

 

 

 

 

1753.februara 16, Halaġ 

Mihaloviĺ Martin, predsednik Kumarskog 

distrikta, Magistratu kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Traģi da subotiļki Magistrat ispita kako je Bajla 

Marija, subotiļka stanovnica uhapġena u Halaġu 

zbog samovoljnog napuġtanja zakonitog braļnog 

druga, ģivela sa svojim muģem Horvat Peterom, 

posednikom iz Subotice. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

3/1753. 414 taļka dnev.reda 

br.3 

L br.3 

3 

461. 

 

 

 

1753. februara 16, Halaġ 

Mihaloviĺ Martin, predsednik Kumarskog 

distrikta 

Zapisnik o sasluġanju Bajli Marije, subotiļke 

3/1753. 414   



 

 

stanovnice, o razlozima zbog zbog kojih je 

napustila svoga zakonitog muģa Horvat Petera, 

posednika iz Subotice. Kako je izjavila, muģ je 

nju tukao i loġe postupao s njom. 

                                                   Original.Latinski 

i maĽarski jezik.2 lista 

462. 

 

 

 

 

 

 

1753. januara 25, Baja 

Ļajtoġ Iġtvan, vrhovni sudac iz Baje, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica) 

Traģi da subotiļki Magistrat preduzme potrebne 

mere za odrģavanje Generalne kongregacije, veĺ 

ranije predviĽene od strane podģupana radi 

obavljanja izvesnih hitnih javnih poslova. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

4/1753. 414 taļka dnev.reda 

br.4 

L br.4 

4 

463. 

 

 

 

 

 

1753. februara 16, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

PotvrĽuje da je Mariĺ Lazar, stanovnik Ostrove, 

godine 1745. kao nadzornik klanice u Subotici 

zaklao jednu zalutalu kravu po uputstvu 

Avramoviĺ Velimira, lajtnanta iz Subotice. 

                                                                     

Original.Latinski jezik. 1 list 

4/1753. 414   

464. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. marta 19, Subotica 

Kulunļiĺ Pal, subotiļki stanovnik, Francu 

Jozefu de Redl, kraljevskom savetniku i 

administratoru dobara Baļke ģupanije, Sombor 

Proteran iz Subotice i celog Komorskog 

podruļja zbog kraĽe, moli da mu se odobri 

ostanak u gradi radi bolesti od koje je cele zime 

patio i nemoguĺnosti da plati troġkove seobe. Na 

poleĽini dokumenta Redlova beleġka, datirana u 

Somboru 17. marta 1753. godine, u kojoj 

odobrava subotiļkom Magistratu da Kulunļiĺu 

uslovno dozvoli dalji boravak u gradu ukoliko to 

ģeli, s tim da ga moģe smesta proterati ako se 

kraĽa ponovi. 

                                                                   

Original.Latinski jezik.2 lista 

5/1753.   6 

465. 

 

 

 

 

 

 

1753. marta 19, Budim 

Jozef de Gilig, provincijski komesar, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotice), Subotica 

Traģi da subotiļki Magistrat u najskorijem 

vremenu sakupi zaostali porez, poġto je peti 

zimski mesec veĺ u toku , a drģavna blagajna joġ 

nije primila krajcare; u protivnom, biĺe 

primoran da naplati porez egzekutivnim putem. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

6/1753. 418 taļka dnev.reda 

br.3 

L br.7 

7 

466. 

 

 

 

1753. marta 28, Halaġ 

Kapetan i zakletnici Potiskog distrikta 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

7/1753. 420 taļka dnev.reda 

br.4 

L br.8 

8 



 

 

 

Na osnovu testamenta Ġanta Mihalja, zatvorenog 

u Halaġu, traģe da subotiļki Magistrat naplati 

njegova potraģivanja od Erdeg Martona i Garai 

Mihalja, subotiļkih stanovnika. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

467. 

 

 

 

 

1753. aprila 4, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak potraģivanja Ġanta Mihalja , zatvorenog 

u Halaġu, na Garai Mihalju, subotiļkom 

stanovniku. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

7/1753. 420   

468. 

 

 

 

 

[1753. aprila], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) kapetanu 

Kumarskog distrikta Halaġ 

Izveġtaj o naplati potraģivanja Ġanta Mihalja 

zatvorenog u Halaġu. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

7/1753. 420   

469. 

 

 

 

 

 

1753. aprila 2, Budim 

Jozef de Gilig, provincijski komesar, Magistratu 

Kraljevsko-privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica) 

Traģi da subotiļki Magistrat odredi svog 

delegata za poreski obraļun sa drģavnom 

blagajnom, koji ĺe biti odrģan 17. maja u 

Budimu. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

8/1753. 420 taļka dnev.reda 

br.5 

L br.9 

9 

470. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. januara 24, Novi Sad 

Milankoviĺ Pantelija, veliki birov iz Novog 

Sada, Magistratu Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

U ime svoga brata Mila Milankoviĺa traģi da 

subotiļki Magistrat naplati od ņuke Sremca, 

stanovnika Sent Ivana koji se pre nekog 

vremena preselio u Suboticu, 8 forinti za kravu 

koju mu je Mile Milankoviĺ isplatio, a nije je 

primio, i 1 forintu za meso. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

9/1753. 421   

471. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. marta 22 (2 april), Sent Ivan 

Bugarski Jovan, veliki birov iz Novog Sada, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Traģi da se od Riste Sremca, stanovnika Sent 

Ivana koji se preselio u Suboticu, naplati 

kontribucija (drģavni porez) za period od godinu 

dana u iznosu od 36 forinti, porcije za period od 

tri godine i ostali dugovi u iznosu od 3 forinte i 

80 krajcara. 

                                                                             

Original.Srpski jezik (Ăslavjenoserbskiñ sa 

9/1753. 421   



predvukovskom ĺirilicom).2 lista 

472. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. marta 22 (aprila 2), Sent Ivan 

Bugarski Jovan, veliki birov, Peĺeriĺ Josim, 

Komnenov ņure, Veliĺ Stevan, Komnenov 

Andrija, Mikluġevaļki Ignjat i Govedar Ģivan, 

zakletnici mesta Sent Ivan u Beļejskom 

distriktu. 

Atestacija (potvrde) o potraģivanjima Stojkoviĺ 

Krste iz Sent Ivana na Risti i ņuki Sremcu, 

stanovnicima Sent Ivana koji su se preselili u 

Suboticu. Dokumenat je snadbeven peļatom 

mesta Sent Ivan. 

                                                                            

Original. Srpski jezik (Ăslavjenoserbski Ă sa 

predvukovskom ĺirilicom).1 list 

9/1753. 421   

473. 

 

 

 

 

 

1745. aprila 9, Subotica-Sent Ivan 

Spisak potraģivanja Stojkoviĺ Krste, subotiļkog 

stanovnika, na Risti i ņuki Sremcu, 

stanovnicima Sent Ivana koji su se doselili u 

Suboticu. 

                                                                     

Koncept. Srpski (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom i Ăslavjenoserbskiñ sa 

predvukovskom ĺirilicom) i latinski jezik.1list. 

9/1753. 421 taļka dnev.reda 

br.4 

L br.10 

10 

474. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. novembra 4 (15), Beļkerek 

Markoviĺ Acko, ularat (?) banatske milicije 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Traģi da mu subotiļki Magistrat pomogne pri 

naplati potraģivanja uiznosu od 93 forinte od 

Riste Sremca, stanovnika Sent Ivana koji se 

preselio u Suboticu, kao i pri naplati 

potraģivanja Stojkoviĺ Krste, stanovnika Sent 

Ivana, od istog duģnika. 

                                                                                 

Original.Srpski jezik (Ăslavjenoserbskiñ sa 

predvukovskom ĺirilicom), 2 lista 

9/1753. 421   

475. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. novembra 4 (15), Beļkerek 

Markoviĺ Acko, ularat (?) banatske milicije 

PotvrĽuje da je Stojkoviĺ Krsta , stanovnik Sent 

Ivana, sa svojom ģenom i Ă43 poslanikañ 

volujskim kolima vozio seno Risti i ņuki 

Sremcu, stanovnicima Sent Ivana koji su se 

preselili u Suboticu.Zbog toga mu pomenuti 

Rista i ņuka Sremac, osim takse za voģnju sena, 

duguju platu Ă22 poslanikañ, i Ăbiļ volujskiñ, 1 

gvoģĽene vile, 1 novu torbu, 1 vezenu maramu, 

50 Ănovacañ, 1 peġkir i 5 arġina preĽe. 

                                                                          

Original.Srpski jezik (Ăslavjenoserbskiñ sa 

predvukovskom ĺirilicom), 1 list  

9/1753. 421   

476. 

 

 

 

 

1753. januara 27, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka po tuģbi Budimļeviĺ Jakova 

i Berniĺ Luke, subotiļkih stanovnika, protiv 

10/1753. 421  A 



 

 

Budimliĺ Ivana iz Subotice, koji je, bez 

prethodnog sporazuma, prodao u Vacu 41 kravu 

po niskoj ceni, na ġtetu tuģitelja kao vlasnika 

pomenutih krava. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.5 lista 

477. 

 

 

 

 

 

 

1753. januara 27, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka po tuģbi Budimļeviĺ Jakova 

i Berniĺ Luke, subotiļkih stanovnika, protiv 

Budimliĺ Ivana iz Subotice, koji je, bez 

prethodnog sporazuma, prodao u Vacu 41 kravu 

po niskoj ceni, na ġtetu tuģitelja kao vlasnika 

pomenutih krava. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.4 lista 

10/1753. 421   

478. 

 

 

 

 

 

 

1753. januara 27, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka na molbu Budimliĺ Ivana, 

graĽanina Subotice, tuģenog od Jakova i Berniĺ 

Luke iz Subotice da je bez prethodnog 

sporazuma prodao u Vacu 41 kravu po niskoj 

ceni, ļime je njih kao vlasnika oġtetio. Budimliĺ 

je svedocima pokuġao da dokaģe da je krave 

prodao sa Berniĺevim znanjem. 

                                                                   

Original.Latinski jezik. 4 lista   

10/1753. 421   

479. 

 

 

 

 

 

 

1753. januara 27, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje svedoka na molbu Budimliĺ Ivana, 

graĽanina Subotice, tuģenog od Jakova i Berniĺ 

Luke iz Subotice da je bez prethodnog 

sporazuma prodao u Vacu 41 kravu po niskoj 

ceni, ļime je njih kao vlasnika oġtetio Budimliĺ 

je svedocima pokuġao da dokaģe da je krave 

prodao sa Berniĺevim znanjem. 

                                                                   

Original.Latinski jezik. 4 lista   

10/1753. 421   

480. 

 

 

 

 

1753. marta 17, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Presude u parnici Budimļeviĺ Jakova i Berniĺ 

Luke, subotiļkih graĽana, protiv Budimliĺ 

Ivana, graĽanina Subotice, zbog prodaje 41 

krave u Vacu po niskoj ceni, a bez prethodnog 

sporazuma, na ġtetu tuģitelja kao lasnika stoke. 

Tuģeni je osuĽen da tuģiteljima isplati 67 forinti, 

za koliko ih je oġtetio. 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik. 2 lista  

10/1753. 421 taļka dnev.reda 

br.5 

L br.11 

11 

481. 

 

 

1753. aprila 5, Temiġvar 

Predsednik i savetnici Carsko-kraljevske 

banatske administracije u Temiġvaru, 

11/1753. 433 taļka dnev.reda 

br.1 

 

 



 

 

 

 

 

kongregaciji Baļke ģupanije, Baļ 

Traģe posredovanje pri naplati potraģivanja 

Dragoġeviĺ Janka, stanovnika mesta Sveti 

Martin u distriktu Ļekova u Banatu , u iznosu  

od 130 forinti za prodatu stoku, na Maro Adamu 

i njegovim poslovnim partnerima Perku i Miġku 

Gabriĺeviĺu, subotiļkim stanovnicima. 

                                                       

Original.Nemaļki jezik i gotica.1 list  

482. 1753. maja 6, Baļ 

Kongregacija Baļke ģupanije 

Odluka o predaji zahteva Carsko-kraljevske 

tamiġke administracije u Temiġvaru radi 

posredovanja pri naplati potraģivanja od 130 

forinti Dragoġeviĺ Janka, stanovnika Banata, na 

Maro Adamu i Gabriĺeviĺ Perku i Miġku, 

subotiļkim stanovnicima, u nadleģnost 

Komorskog vlastelinskog suda i administratora 

Komorskih dobara Franca Jozefa de Redl. 

                                                                        

Kopija.Latinski jezik.1 list 

11/1753. 433   

483. 1753. aprila 18, Baja 

Ļejti Imre, vrhovni sudac Baļke ģupanije, 

Magistratu Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica), Subotica 

Traģi da subotiļki Magistrat poseduje pri naplati 

potraģivanja donosioca pisma Dragoġeviĺ 

Jovana, stanovnika mesta Sveti Martin u 

Tamiġkom Banatu, na Maro Adamu, graĽaninu 

Subotice, i njegovim poslovnim partnerima 

Gabriĺeviĺima; takoĽe opominje da Subotica ne 

izostane sa poreskog obraļuna koji treba da se 

odrģi u Baļu. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

11/1753. 433  B 

Br.13 

484. 1753.aprila 26, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Ļejti Imrea, 

vrhovnom sucu Baļke ģupanije, Baja 

U vezi potraģivanja Dragoġeviĺ Jovana, 

stanovnika tamiġkog Banata, na subotiļkom 

graĽaninu, obaveġtava da pomenutog Gabriĺa 

treba pozvati za 6.maj u Baļ radi dokazivanja 

Dragoġeviĺevog zahteva, a u sluļaju neuspeha 

Dragoġeviĺ se moģe obratiti Vlastelinskom sudu. 

TakoĽe javlja da Subotica neĺe moĺi poslati 

svoga predstavnika na poreski obraļun zakazan 

za 5. i 6. maj u Baļu, poġto ima poseban 

obraļun sa vojskom 3. i 4. maja u Budimu. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list         

11/1753. 433   

485. 1753. maja 6, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Ugovor sa Ivanom N.N., Lajtnantom i 

zastavnikom konjanika-pandura, po kome je on 

11/1753. 433   



na ime plate za period od 1.maja 1753. godine 

do kraja aprila 1754. godine imao da primi 10 

merica zobi, troje voloskih kola sena, i jednu 

treĺinu svakog plena. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

486. 1753. juna 5, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Carsko kraljevskoj 

tamiġkoj administraciji, Temiġvar 

U vezi naplate potraģivanja od 130 forinti 

Dragoġeviĺ Janka, stanovnika tamiġkog Banata, 

na Maro Adamu, graĽaninu Subotice, a za 

prodate volove, subotiļki Magistrat obaveġtava 

da prilikom te prodaje Berkiĺ Pavle i Gabriĺeviĺ 

Mihajlo, graĽanin Subotice, nisu mogli biti 

poslovni partneri Maro Adama, poġto je on tada 

veĺ bio napustio Suboticu zbog dugova. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

11/1753. 433   

487. [godina 1753], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Francu Jozefu de Redl, kraljevskom savetniku i 

administratoru dobara Baļke ģupanije, Sombor. 

U vezi potraģivanja Dragoġeviĺ Jovana, 

stanovnika mesta Sveti Martin u tamiġkom 

Banatu, na Maro Adamu, graĽaninu Subotice, 

izveġtava da je u pismu, upuĺenom Tamiġkoj 

administraciji 5.juna 1753. godine, jasno 

pokazano da Berkiĺ Pavle i Gabriĺeviĺ Mihajlo, 

graĽani Subotice, nisu bili poslovni partneri 

Maro Adama; da Maro Adam ima u Subotici 

jednu kuĺicu u vrednosti od 6-7 forinti, ģenu 

koja prosi milostinju, i 410 forinti duga; najzad , 

prema iskazu nekih stanovnika mesta Irġa u 

Peġtanskoj ģupaniji, pomenuti Maro je zatvoren 

u Peġti zbog kraĽe konja. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

11/1753. 433   

488. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. juna 5, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Carsko kraljevskoj 

tamiġkoj administraciji, Temiġvar 

U vezi naplate potraģivanja od 130 forinti 

Dragoġeviĺ Janka, stanovnika tamiġkog Banata, 

na Maro Adamu, graĽaninu Subotice, a za 

prodate volove, subotiļki Magistrat obaveġtava 

da prilikom te prodaje Berkiĺ Pavle i Gabriĺeviĺ 

Mihajlo, graĽanin Subotice, nisu mogli biti 

poslovni partneri Maro Adama, poġto je on tada 

veĺ bio napustio Suboticu zbog dugova. 

                                                                        

Kopija.Latinski jezik.1 list                                                                                                                                       

11/1753. 433   

489. [godina 1753], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

11/1753. 433   



varoġi Sent Marija (Subotica) 

Francu Jozefu de Redl, kraljevskom savetniku i 

administratoru dobara Baļke ģupanije, Sombor. 

U vezi potraģivanja Dragoġeviĺ Jovana, 

stanovnika mesta Sveti Martin u tamiġkom 

Banatu, na Maro Adamu, graĽaninu Subotice, 

izveġtava da je u pismu, upuĺenom Tamiġkoj 

administraciji 5.juna 1753. godine, jasno 

pokazano da Berkiĺ Pavle i Gabriĺeviĺ Mihajlo, 

graĽani Subotice, nisu bili poslovni partneri 

Maro Adama; da Maro Adam ima u Subotici 

jednu kuĺicu u vrednosti od 6-7 forinti, ģenu 

koja prosi milostinju, i 410 forinti duga; najzad , 

prema iskazu nekih stanovnika mesta Irġa u 

Peġtanskoj ģupaniji, pomenuti Maro je zatvoren 

u Peġti zbog kraĽe konja. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

490.  [godina 1753], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak poverilaca i dugova koje je Maro Adam, 

graĽanin Subotice, imao u svom gradu. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

11/1753. 433   

491. 

 

 

 

 

 

1750. decembra 11-1751.juna 25, Halaġ 

Magistrat i Prizivni sud grada Halaġa 

Sasluġanje Karjan, alias Bernjik, alias Horvat 

Iġtvana, okrivljenog za kraĽu 4 konja. Presuda 

prizivnog suda, kojom se okrivljeni osuĽuje na 

kaznu smrti veġanjem. 

                                                                     

Kopija.MaĽarski jezik.2 lista 

12/1753. 

 

   

492. 

 

 

 

 

 

 

1752. novembra 28, Subotica 

Rudiĺ Toma, senator i Joġiĺ Petar, beleģnik 

Kraljevsko-privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica) 

Sasluġanje Horvat Iġtvana, skitnice rodom iz 

Vesprema, okrivljenog da je iz ġtale svoga 

poslodavce Berniĺ Nikole, subotiļkog 

stanovnika, ukrao dva konja, zbog ļega su ga 

Berniĺevi sinovi pretukli. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

12/1753. 

 

   

493. 

 

 

 

 

 

 

 

1752. novembra 28, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Berniĺ Matije, subotiļkog 

stanovnika, okrivljenog da je Horvat Iġtvana, 

zaposlenog kod njegovog oca, uhvativġi ga 

nakon kraĽe dva konja iz njihove ġtale 

nepotrebno zlostavljao, pa je ļak dozvolio 

jednom od gonilaca da Horvatu sipa ģeravicu na 

stomak kako bi ga osvestio, ļime mu je doveo 

ģivot u opasnost. 

                                                                     

12/1753. 

 

   



Original.Latinski jezik.2 lista 

494. 

 

 

 

 

 

 

 

1752. novembra 28, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Berniĺ Stipana, graĽanina Subotice, 

okrivljenog da je Horvat Iġtvana, zaposlenog 

kod njegovog oca, uhvativġi ga nakon kraĽe dva 

konja iz njihove ġtale nepotrebno zlostavljao, pa 

je ļak dozvolio jednom od gonilaca da Horvatu 

sipa ģeravicu na stomak kako bi ga osvestio, 

ļime mu je doveo ģivot u opasnost. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

12/1753. 

 

   

495. 

 

 

 

 

1753. januara 5, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje EgriïĠiget Mihalja, stanovnika mesta 

Martonoġ, okrivljenog za kraĽu konja. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.3 lista 

12/1753. 

 

   

496. 

 

 

 

 

 

1753. januara 5. - maja 21. 

Magistrat i Prizivni sud Kraljevskoï

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica) 

Iskazi oġteĺenih Matiĺ Matije i Vrbanoviĺ Petra, 

subotiļkih stanovnika, u vezi kraĽe njihovih 

konja izvrġene od strane Egri Mihalja i Matankiĺ 

Ivana. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

12/1753. 

 

   

497. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. januara 5, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje NaĽ Marcija, subotiļkog stanovnika, 

o kraĽi njegova dva konja koja se dogodila ġest 

godina pre datuma na dokumentu. Po njegovoj 

izjavi, Egri Mihalj mu je nakon toga sam 

priznao da je konje ukrap i dao mu odmah 

jednog konja u zamenu, obeĺavġi da ĺe mu 

nabaviti i drugog i preklinjuĺi ga da nikom niġta 

ne kaģe. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

12/1753. 

 

   

498. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. januara 6, Meljkut 

Mesni sudac i zakletnici mesta Meljkut 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Povodom izjave Egri Mihalja, zatvorenog u 

Subotici pod sumnjom kraĽe konja, da je od 

Varga Andraġa iz Meljkuta dobio izvesnu ģutu 

kobilu, obaveġtavaju subotiļki Magistrat da u 

Meljkutu ģive dva Varga Andraġa, ali ni jedan 

od njih ne poseduje konje niti je ikada ļuo za 

pomenutog Egri Mihalja. 

                                                    

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

12/1753. 

 

   



499. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. decembra 27 po starom (1753. januara 7), 

Martonoġ 

Novakoviĺ Ilija, mesni sudac mesta Martonoġ, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

U vezi ĂMiġka gluvogañobaveġtava subotiļki 

Magistrat da Martonoġ njega nije primio za 

stalnog stanovnika, nego samo na zimovanje 

poġto je jemļio ģivotom da ĺe se dobro vladati; 

ako subotiļki Magistrat ima kakvu ģalbu na 

njega, moģe ga odvesti, s tim da bude isplaĺen 

njegov dug od 7 forinti i 5 krajcara Ăljudima koji 

su odneli ribuñ. 

                                                                       

Original.Srpski jezik (Ăslavjenoserbskiñsa 

predvukovskog ĺirilicom). 2 lista  

12/1753. 

 

   

500. 

 

 

 

 

1753. maja 13, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Kalmar-Pakġi Martona, subotiļkog 

stanovnika, okrivljenog za trgovinu ukradenu 

ģdrebadi. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

12/1753. 

 

431 taļka dnev.reda 

br.2 

L br.14 

14 

501. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1753], Subotica 

Kiġ Joģef Petru Prezidentu 

Povodom ģalbe subotiļkog orguljaġa na 

subotiļki Magistrat zato ġto ga je opteretio svim 

javnim daģbinama i porcijom, kao i porezom na 

sopstvenu kuĺu, a ne plaĺa uļiteljima stolu 

(honorar) odreĽenu za ovu nadbiskupiju, moli 

Petra Prezidenta da posreduje kod svog 

Magistrata kako ne bi oteģavao orguljaġevo 

stanje.On bi trebao da plaĺa porez na sopstvenu 

kuĺu za uļitelje, a takoĽe treba da mu se kao 

uļitelju isplaĺuje pripadajuĺa stola (honorar). 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list  

12/1753. 

 

   

502. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. maja 14, Halaġ 

Boroġ Mihalj, kapetan distrikta Kiġ Kunġag, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica), Subotica 

Obaveġtava da je mladiĺ Olah Gabor puġten iz 

zatvora u Halaġu, poġto mu se nije  mogla 

dokazati kraĽa; da se o sauļesniġtvu Karjan 

Piġte i Serfi Janoġa moģe izvesti ġiri zakljuļak iz 

priloģenog iz priloģenog Kerjanovog sasluġanja; 

da dokumenta o Kriģanoviĺevom konju treba 

izneti na skupġtinu koja ĺe biti odrģana prvog 

juna u Halaġu; najzad moli Magistrat da javi 

ukoliko se u Subotici neġto sazna o odbegloj 

crnoj trogodiġnjoj kobili  Komoromi Janoġa, 

stanovnika Halaġa. 

                                                    

Original.MaĽarski i latinski jezik.2 lista 

12/1753. 

 

   

503. 1753. maja 5. po starom (16. maja), Martonoġ 12/1753.    



 

 

 

 

 

 

 

 

  

Atanasin Ostoje, mesni sudac mesta Martonoġ, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica), Subotica 

Povodom pisma subotiļkog Magistrata u vezi 

ĂNikole ļobanañ kome je Vlah Gabor, zatvoren 

u Subotici, izdao imanje, obaveġtava da u 

Martonoġu postoje dva ļobanina Nikole, jedan 

Srbin i jedan Vlah koji se odselio u Kanjiģu. 

Zbog toga je potrebno Ăereġence Gaborañ ispitati 

koje je nacionalnosti pomenuti Nikola. 

                                                                                

Original.Srpski jezik (Ăslavjenoserbskiñ sa 

predvukovskom ĺirilicom).2 lista 

 

504. 

 

 

 

 

 

 

1753. maja 13, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Rudinski Josipa, subotiļkog 

stanovnika u vezi dva ukradena konja Beġlegin 

Ilije, graĽanina Subotice. Rudinski je opisao 

svoj susret sa pastirom sumnjivog ponaġanja koji 

je terao neke konje na pustari Ludaġ u oktobru 

1752. godine. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

12/1753. 

 

   

505. 

 

 

 

 

 

1752. avgusta 17, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Sep Adama, govedara u sluģbi Baļin 

Ilije, graĽanina Subotice, okrivljenog da je 

zatajio dva ponaĽena zalutala konja. OsuĽen na 

50 batina, 10 meseci zatvora i proterivanje iz 

grada. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.3 lista 

12/1753. 

 

432 taļka dnev.reda 

br.2 

 

B 

506. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. maja 4 - maja 21, Subotica 

Magistrat i Prizivni sud Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotica), Subotica 

Sasluġanje KiġïSerfi Janoġa, skitnice poreklom 

iz Segedina, okrivljenog da je bio sauļesnik 

Karjan-Bernjik-Horvat Iġtvana, obeġenog u 

Halaġu zbog kraĽe konja.Poġto je izdrģao kaznu 

od 50 batina, puġten je na slobodu zbog 

nedostatka dokaza. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

12/1753. 

 

432   

507. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. marta 22-maja 21, Subotica 

Magistrat i Prizivni sud Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) 

Sasluġanje Ļatring Ferenca, pastira u sluģbi 

Purļarski Tome, subotiļkog stanovnika, 

njegovom susretu sa Rudinski Josipom iz 

Subotice, koji ga je video da tera neke konje na 

pustari Ludaġ. OsloboĽen sumnje na kraĽu konja 

i kazne poġto je obeĺao da ĺe se javiti u vojsku . 

12/1753. 

 

  D 



                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista  

508. 

 

 

 

 

 

1751.oktobra 8, Mintsent 

Nemet Janoġ, paroh mesta Mintsent 

Izdaje propusnicu i uverenje o dobrom vladanju 

Ļatring Ferencu, stanovniku Mintsenta, prilikom 

napuġtanja njegove sluģbe, te potvrĽuje da je 

sluģbu napustio svojevoljno 

                                                                    

Original.MaĽarski jezik.1 list 

12/1753. 

 

   

509. 

 

 

 

 

 

1753. aprila 6-maja 21, Subotica 

Magistrat i Prizivni sud Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) 

Sasluġanje Olah ïOne Gabora, ovļara u sluģbi 

nekih subotiļkih MaĽara, okrivljenog za kraĽu 

17 jaganjaca. OsuĽen na kaznu od 40 udaraca 

batinom. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

12/1753. 

 

  E 

510. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. maja 22, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Egri Mihalja, stanovnika Martonoġa 

okrivljenog za kraĽu konja, pri kome su bile 

primenjena sva ļetiri stepena torture: stezanje 

palca, ġpanska ļizma, stezanje ruku i nogu 

pomoĺu konopca, pa i ļetvrti stepen koji je 

morao primetiti Ľģelat iz Segedina uz naknadu 

od 8 forinti. Okrivljeni meĽutim nije priznao 

niġta. 

                                                 Original.MaĽarski 

i latinski jezik.1 list                               

12/1753. 

 

   

511. 

 

 

 

 

 

1753. maja 5.- juna 4, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Heredi Janoġa , pastira konja iz 

Ļavolja koji se koristio pravom azila, u vezi 

ģdrebeta koje je prodao Kalmar-Pakġi Martonu, 

subotiļkom stanovniku . I jedan i drugi su 

osuĽeni na 50 batina i proterivanje iz grada. 

                                                    

Koncept.Latinski i maĽarski jezik.1 list 

12/1753. 

 

   

512. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. maja 1, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotice) 

Presuda u kriviļnim predmetima: Egri Mihalja 

(kraĽa konja, osloboĽen nedostatka dokaza), Sep 

Adama (kraĽa konja, osuĽen na 50 batina i deset 

meseci zatvora), Serfi Janoġa (kraĽa konja, 

puġten iz zatvora poġto je izdrģao 50 batina), 

Ļatring Ferenca (kraĽa konja, osloboĽen kazne 

poġto se prijavio za sluģbu u vojsci) i Ove 

Gabora (kraĽa ovaca, osuĽen na 40 batina). 

                                                                    

Original. Latinski jezik.3 lista 

12/1753. 

 

432  6 



513. 

 

 

 

 

 

 

1753. maja 25, Budim 

Jozef de Gilig, viġi provincijski komesar, 

Magistratu kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice), Subotica 

Obaveġtava da je opozvao dva vojnika koji su se 

zadrģavali u Subotici radi sprovoĽenja poreske 

egzekucije i upozorava subotiļki Magistrat da 

do kraja godine udovolji poreskim obavezama 

grada. 

                                                                    

Original. Latinski jezik.2 lista   

13/1753. 

 

432 taļka dnev.reda 

br.1 

L br.15 

15 

514. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. juna 16, Subotica 

Baiĺ Franjo, subotiļki stanovnik, Luciji udovici 

Pistolarev Antuna iz Subotice 

Izdaje potvrdu da je od pomenute Ăviļito uzeoñ 

Ăosmero marveñ po ceni od 70 forinti , s tim da 

termin isplate bude utvrĽen za ņurĽev dan 1754. 

Ukoliko glavnina ne bude isplaĺena , kupac se 

obavezuje na plaĺanje uobiļajenog interesa. 

                                                                          

Original.Latinski i srpski jezik (bunjevaļki 

dijalekat sa maĽarskom ortografijom).1 list 

14/1753. 

 

  16 

515. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. juna 6, Gedele 

Grof Graġalkoviĺ Antun, predsednik MaĽarske 

kraljevske komore, Magistratu Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Traģi da subotiļki Magistrat dodeli Antal Janoġu 

, koji je od Budaija i Grka Nikole, subotiļkih 

stanovnika, kupio kuĺu zajedno sa okuĺnicom i 

drugim prinadleģnostima, dodeli status 

graĽanina Subotice. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

15/1753. 

 

   

516. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. juna 20, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) grofu Graġalkoviĺ 

Antonu , predsedniku MaĽarske kraljevske 

komore, Gedele 

Moli da Graġalkoviĺ odustane od svoga zahteva 

za dodeljivanje statusa graĽanina Subotice Antal 

Janoġu, iz sledeĺih razloga: Antal nema nameru 

da se nastani u Subotici, niti da postane njen 

stalni graĽanin ; on je ļovek ļudne i grube 

naravi, te bi grad lako mogao doĺi u sukob s 

njim; Grk Nikola, od koga Antal navodno 

namerava da kupi kuĺu, blizu je smrti i ne bi je 

mogao prodati bez pristanka zakonitih 

naslednika. Ġto se tiļe Budaijevog paġnjaka 

koga koristi subotiļki plemiĺ Luka Vojniĺ, 

Antal ne bi mogao isterati na njega svoju 

mnogobrojnu stoku bez ġtete po useve i veĺ 

prikupljene plodove suseda. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list  

15/1753. 

 

   

517. 1753. juna 19, Subotica 15/1753.   17 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Francu Jozefu de 

Redlu, kraljevskom savetniku i administratoru 

dobara Baļke ģupanije. 

Moli da Redl podrģi subotiļki Magistrat u 

odbijanju zahtev predsednika MaĽarske 

kraljevske komore grofa Graġalkoviĺa za 

dodeljivanje statusa graĽanina Subotice Antal 

Janoġu. Razlozi su sledeĺi: Antal ima veliku 

ekonomiju te bi mu bile potrebne cela pustara , a 

ne samo jedan njen deo, meĽutim Subotica nema 

praznog paġnjaka; paġnjak Budimliĺ (Budai) 

Janoġa , koji Antal ģeli da kupi , izdat je na 

koriġĺenje subotiļkom plemiĺu Luki Vojniĺu, no 

i bez toga Antal ne bi mogao isterati na njega 

svoju mnogobrojnu stoku bez ġtete po susede. 

Najzad, on ne namerava da stvarno primi 

subotiļko graĽanstvo, nego samo da se posluģi 

podruļjem grada za svoju ekonomiju. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

 

518. 

 

 

 

 

 

 

1753. jula 15, Halaġ 

Magistrat grada Halaġa Magistratu Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Traģi da se sumnjivi sviraļ Debrecen Mihalj, 

ukoliko se bude zatekao na subotiļkoj teritoriji, 

uhapsi, okuje u gvoģĽe i zadrģi u strogom 

zatvoru dok halaġki Magistrat ne bude obaveġten 

o njegovom hvatanju. 

                                                   

Original.MaĽarski i latinski jezik.2 lista 

16/1753.   18 

519. 

 

 

 

 

 

1753. jula 15, Halaġ 

Magistrat grada Halaġa Magistratu Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Ġalje liļni opis sumnjivog sviraļa Debreceni 

Mihalja, kako bi isti mogao biti prepoznat i 

uhvaĺen ukoliko se pojavi u Subotici. 

                                                      

Original.MaĽarski i latinski jezik.1 list  

16/1753.    

 520. 

 

 

 

 

 

 

1753. jula 14, Segedin 

Temeġvari Andraġ, senator Slobodnog 

kraljevskog grada Segedina, Magistratu 

Kraljevsko-privilegovane kameralne varoġi, Sent 

Marije (Subotica), Subotica 

Traģi da se udovolji zahtevu donosioca pisma 

Ļoviĺ Tome, za isplatu duga njegove bake 

Ļoviĺ Ane iz Subotice u iznosu od 38 forinti, 

poġto bez toga ne moģe primiti nasledstvo. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.3 lista 

17/1753. 438 taļka dnev.reda 

br.3 

L br.19 

19 



521. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. jula 14, Segedin 

Ġimiĺ Matija, senator Slobodnog kraljevskog 

grada Segedina, Magistratu Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi, Sent Marije 

(Subotica), Subotica 

Moli da se njegovo potraģivanje u iznosu od 50 

forinti izdvoji iz zaostavġtine njegove tetke, 

pokojne Ļoviĺ Ane iz Subotice i zgodnom 

prilikom poġalje njemu, kako ove svote ne bi 

dospela u ruke nekoga od koga bi je bilo teġko 

ili nemoguĺe naplatiti. 

                                         Original. Latinski jezik 

i maĽarski jezik.2 lista 

17/1753. 438   

522. 

 

 

 

 

 

1753. jula 14, Segedin 

Temeġvari Andraġ, senator Slobodnog 

kraljevskog grada Segedina 

Iskazuje svoje potraģivanje na pokojnoj Ļoviĺ 

Ani  iz Subotice u iznosu od 38 forinti i 23 

krajcara (19 forinti stvarnog duga 23 krajcara 

zatezne kamate za period od 17 godina). 

                                                        

Original.Nemaļki jezik i gotica.1 list 

17/1753. 438   

523. 

 

 

 

 

 

[ godina 1753], Subotica 

Ļoviĺ Toma, subotiļki stanovnik 

Iskazuje dugove svoje bake Ļoviĺ Ane, koje je 

on isplatio, u iznosu od 55 forinti i 70 krajcara. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).1 list 

17/1753. 438   

524. 

 

 

 

 

 

 

1753. jula 10, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Liļni opis Turi alias Duci Miġka, poreklom iz 

Ture, sa nalogom za hapġenje u vezi sa 

Ănedopuġteno izazvanim pokretom zloļinacañ u 

Vaġarhelju i spiskom imena i oficirskih ļinova 

voĽa ovog pokreta. 

                                            Koncept.MaĽarski 

jezik i latinski jezik.1 list 

18/1753. 438 taļka dnev.reda 

br.4 

L br.20 

20 

525. 1753. jula 10, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Iskaz Balog Janoġa, subotiļkog stanovnika, 

sasluġanog na molbu Mora Maĺaġa iz Segedina. 

Balog je potvrdio da mu je pomenuti Mora 

Maĺaġ ļetiti godine pre toga predao svoju flotu 

radi kupovine jednog ģdrebeta koju je on izvrġio 

                                                                  

Koncept.Latinski jezik. 1 list 

19/1753. 438 taļka dnev.reda 

br.5 

L br.21 

21 

526. 

 

 

 

 

 

 

1753. jula 22, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina, Magistratu Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi, Sent Marije (Subotica), 

Subotica 

Traģi da se donosiocu pisma izdaju tri odlutala 

konja koje je Daka Mate,pastir u sluģbi nekih 

20/1753. 439 taļka dnev.reda 

br.4 

L br.22 

22 



 segedinskih graĽana, traģio i pronaġao u jednoj 

subotiļkoj ergeli, ļiji ļuvar mu nije dozvolio da 

ih otera. 

                                                 Original.Latinski 

i maĽarski jezik.2 lista 

527. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. avgusta 16, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi, Sent Marije (Subotica), Subotica 

Na molbu Bukviĺ Simenona, graĽanina 

Subotice, potvrĽuje da je pokojna Franciġkoviĺ 

Magdalena, udova Bukviĺ Ilije mlaĽeg, izjavila 

pred subotiļkim Magistratom da ģeli da ostvavi 

celokupnu svoju imovinu svome bratu 

Franciġkoviĺ Ivanu , u vezi ļega je Magistrat 

napomenuo da ona moģe zaveġtati po svojoj 

ģelja samo sopstveni miraz, a Bukviĺeva 

porodiļna imovina mora biti ostavljena krvnim 

pripadnicima ove porodice. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list  

21/1753. 440 taļka dnev.reda 

br.2 

L br.23 

23 

528. 

 

 

 

 

 

1753. avgusta 7, Subotica 

Romiĺ Simon, somborski upravitelj ġkole i 

orguljaġ, Francu Jozefu de Redl, kraljevskom 

savetniku i administratoru dobara Baļke 

ģupanije, Sombor 

Moli da do praznika Svetog ņorĽa bude 

osloboĽen svih poreskih tereta i obaveza, poġto 

namerava da se preselio iz Subotice u Sombor. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista      

22/1753. 441 taļka dnev.reda 

br.1 

L br.24 

24 

529. 

 

 

 

 

 

 

1753. avgusta 5, Budim 

Jozef de Gilig, viġi provincijski komesar, 

Magistratu Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Upozorava subotiļki Magistrat da ima 1.000 

forinti poreskog duga za zimske mesece, te traģi 

da ovaj obavezi ġto pre udovolji, kako bi 

izbegao dugotrajniju vojnu egzekuciju. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

23/1753. 441 taļka dnev.reda 

br.4 

L br.25 

25 

530. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. avgusta 20, Ļongrad 

Magistrat varoġi Ļongrad Magistratu 

Kraljevsko-privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotice), Subotica 

Ġalje iskaz Berkeġ ņurke, beĺara iz Keļkemeta, 

u vezi tuģbi subotiļkog pastira Gerbe Tamaġa 

protiv Gal Iġtoka koji se u Ļongradu koristio 

pravom azila. Obaveġtava subotiļki Magistrat da 

pomenuti Gerbe Tamaġ svoju tuģbu treba da 

potkrepi novim svedocima, kako bi se Galova 

krivica mogla dokazati, u protivnom, on ĺe moĺi 

da napusti azil. 

                                                  Original.Latinski 

i maĽarski jezik. 2 lista                       

24/1753. 441 taļka dnev.reda 

br.5 

L br.26 

26 

531. 

 

[godina 1753], Ļongrad 

Magistrat varoġi Ļongrad 

24/1753. 441   



 

 

 

 

 

 

Iskaz Berkeġ ņurke, beĺara iz Keļkemeta, u 

kome izjavljuje da je Gal Iġtoka, optuģenog za 

kraĽu konja, priv put video 8. jula te godine pred 

Magistratom u Keļkemetu. Konjanik koga je 

treĺi dan nakon praznika sv.Gredova primetio da 

jaġe u druġtvu beĺara Gama Mihalja, vodeĺi za 

sobom joġ dva konja, bio je viġi i pleĺatiji od 

Gala. 

                                                                    

Original.MaĽarski jezik.1 list 

532. 

 

 

 

 

 

[godina 1753], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Procena i podela imovine izmeĽu NaĽ ņerĽa, 

subotiļkog stanovnika i njegove braĺe. 

                                                                  

Koncept.MaĽarski jezik.2 lista 

25/1753. 441 taļka dnev.reda 

br.6 

L br.27 

27 

533. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. septembra 10, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

PotvrĽuje da je Bukviĺ Simon, graĽanin 

Subotice, uloģio kod subotiļkog Magistrata 

protest  protiv testamenta pokojne Franciġkoviĺ 

Magdolne udove Bukviĺ koji je svome bratu 

Franciġkoviĺ Ivanu imanje steļeno od strane 

ļlanova porodice Bukviĺ. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

26/1753.   28 

534. 

 

 

 

 

 

 

1753. septembra 10, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Popis robe iz duĺana trgovca Arse iz Subotice, u 

vrednosti od 178 forinti i 30 krajcara. 

                                                                           

Original.Srpski jezik (Ăslavjenoserbskiñ sa 

predvukovskom ĺirilicom).2 lista 

27/1753.   29 

535. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. septembra 17, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Jemstvo Miġkoviĺ Gliġe i Voĺin Mijata, 

subotiļkih stanovnika, za Garabanta Jovana iz 

Subotice. Jemci se obavezuje da ĺe, ukoliko 

Garabanta 

Bude pobegao, platiti, bolu, berberluk i ostali 

sudnji buduĺi troġak ĂLazi Pamukļijiñ koga je 

on Ăbatinom po glavi zlo ranioñ. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).1 list 

28/1753. 442 taļka dnev.reda 

br.2 

L br.30 

30 

536. 

 

 

 

 

 

1753. oktobra 1, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Popis subotiļkih trgovaca ļija je poreska stopa 

poveĺana za 50 krajcara po forinti , te je tako 

iznosila 3 forinte  i 50 krajcara na 100 forinti 

kapitala. 

29/1753. 443 taļka dnev.reda 

br.4 

L br.31 

31 



                                                                     

Koncept. Latinski jezik.1 list 

537. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. oktobra 1, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) Francu Jozefu de 

Redl, kraljevskom savetniku i administratoru 

dobara Baļke ģupanije, Sombor. 

Moli da se subotiļkim graĽanima donosiocima 

pisma dodeli seme za setvu iz desetka 

somborskog gospodarstva, s tim da ĺe biti 

vraĺeno sledeĺe godine. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

30/1753. 443 taļka dnev.reda 

br.5 

L br.32 

32 

538. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1753], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Spisak subotiļkih stanovnika kojima je bilo 

neophodno seme za setvu, sa naznakom 

potrebne koliļine. 

                                                              

Koncept.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom), 1 list 

30/1753. 443   

539. 

 

 

 

 

 

[godina 1753], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Popis vlasnika trgovaļkih radnji u Subotici za 

godinu 1753, sa iznosom kapitala radnje. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.1 list 

31/1753. 444   

540. 

 

 

 

 

 

[godina 1753], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje svedoka na molbu Blagojev Slavuja, 

subotiļkog stanovnika, u vezi broja njegove 

stoke i izgubljenih grla. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

31/1753. 444   

541. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1753], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje skitnice Ļoka Mihalja, uhvaĺenog na 

imanju Vojniĺ Pavla iz Subotice, gde se , po 

svojoj izjavi, sklonio zbog toga ġto je bio 

bolestan i nije imao hleba. 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik.1 list                       

31/1753. 444   

542. 

 

 

 

 

 

 

1753. septembra 6-oktobra 1, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Svedoļenje Halal Iġtvana da je marta 1751. na 

pustari Etemeġ prodao jedno ģdrebe Komloġi 

ņerĽu. Iako ga je ovo svedoļenje opravdavalo , 

Komloġiju je ipak oduzet konj i 23 forinte koje 

su naĽene kod njega, poġto je svojim ranijim 

bekstvom uļinio sebe sumnjivim. 

                                                                      

31/1753. 444 taļka dnev.reda 

br.2 

L br.33 

33 



Koncept.Latinski jezik.1 list                       

543. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. oktobra 17, Poģun 

Kraljevski savetnik J.A.Deġan de Hauzen 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Obaveġtava da rok vraĺanja svog kapitala u 

iznosu 1000 forinti, koji se nalazi kod 

subotiļkog Magistrata, odlaģe za kraj jula 1754. 

godine kada ĺe u vreme stoļnog vaġara imati 

svoj kurs i vrednost, s tim da mu se umesto 

isplate interesa u gotovom pribave dva crna 

konja iz subotiļke ergele. 

                                                                   

Original.Latinski jezik.2 lista 

32/1753. 444 taļka dnev.reda 

br.5 

L br.34 

34 

544. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. oktobra 5, Budim 

Almaġi Janoġ Magistratu kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice), Subotice 

Traģi da subotiļki Magistrat udovolji zahtevu 

Imrei Mihalja , stanovnika mesta FeleĽhaza, za 

naknadu ġtete od 4 zapreģna vola na Rac Joġki . 

U protivnom, biĺe primoran da uloģi ģalbu na 

nadleģnom mestu kroz dve nedelje prilikom 

svoga puta u Beļ. 

                                                  Original.Latinski 

i maĽarski jezik.2 lista 

33/1753. 444 taļka dnev.reda 

br.7 

L br.35 

35 

545. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. oktobra 15, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Miġljenov ņorĽa , graĽanina 

Subotice, o sukobu i tuļi koja se dogodila nakon 

pijanke u krļmi pored franjevaļke crkve izmeĽu 

njega i Pijukoviĺ Blaģa i njegovih sinova, 

stanovnike Almaġa, kojom prilikom je 

Miġljenov ranjen u glavu . 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

34/1753. 444 taļka dnev.reda 

br.8 

L br.36 

36 

546. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. oktobra 15, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Miġljenov ņorĽa, graĽanina 

Subotice, o sukobu i tuļi koja se dogodila nakon 

pijanke u krļmi pored franjevaļke crkve izmeĽu 

njega i Pijukoviĺ Blaģa i njegovih sinova, 

stanovnike Almaġa, kojom prilikom je 

Miġljenov ranjen u glavu. Dokumenat je u stvari 

na ļisto prepisan poļetak prethodnog. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.1 list  

34/1753. 444   

547. 

 

 

 

 

 

 

1753. oktobra 31, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Spisak potraģivanja Janļiĺ Lovrina, subotiļkog 

stanovnika, na Andriji plemenitom Janļiĺ iz 

Subotice. 

                                                              

35/1753. 444 taļka dnev.reda 

br.9 

L br.37 

37 



Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).2 lista 

548. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. novembra  11, Vaġarhelj 

Seploncai Ileġ, inspektor Ļongradskog 

vlastelinstva , Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Obaveġtava da Vlastelinski sud nije u 

moguĺnosti da preuzme reġavanje predmeta 

Ģemlje Tamaġa, krivca za begstvo dvaju konja 

Aradski Riste; meĽutim, da pomenuti Ģemlje ne 

bi bio u tolikoj meri oġteĺen, odluļeno je da mu 

se dodeli jedan konj koji se tada nalazio u 

rukama suda, uz uslov da ukoliko i taj bude 

ukraden, pa ga zakoniti vlasnik pronaĽe, ima 

pravo da ga zadrģi. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2lista  

36/1753. 448 taļka dnev.reda 

br.2 

L br.39 

39 

549. 

 

 

 

 

 

1753. septembra 29, Irġa 

Sudije i zakletnici mesta Irġa 

PotvrĽuju da je sedmogodiġnji ģuti konj sa 

ģigom IL zakonito vlasniġtvo Vlaha Paġĺen 

Stevana, te se pomenuti moģe pustiti na slobodu 

ukoliko je zbog ovog konja osumnjiļen za 

kraĽu.Dokumenat je snadbeven dobro oļuvanim 

peļatom mesta Irġa. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik. 1 list 

37/1753. 445 taļka dnev.reda 

br.5 

L br.38 

38 

550. 

 

 

 

 

 

1753. oktobra 16, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Vlaha Paġĺan Stevana, skitinice bez 

posla rodom iz mesta Kurtiĺ  u Aradskoj 

ģupaniji, osumnjiļenog za kraĽu konja. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

37/1753. 448 taļka dnev.reda 

br.3 

L br.40 

40 

551. 

 

 

 

 

 

[godina 1753], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje svedoka u kriviļnom predmetu  

Vlaha Paġĺan Stevana, skitnice okrivljenog za 

kraĽu konja. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

37/1753. 448   

552. 

 

 

 

 

 

1753.novembra 20, Kurtiĺ 

Takaļ Janoġ, predsednik (prisednik) Aradske 

ģupanije 

PotvrĽuje da je Paġĺan Stevan, stanovnik mesta 

Kurtiĺ zetvoren u Subotici, dok je ģiveo u tim 

krajevima uvek verno sluģio i da se o njemu nije 

ļulo niġta zlo. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.1 list 

37/1753. 448   

553 

 

 

1753. novembra 12, Novi Sad 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada Novog 

Sada Magistratu Kraljevsko privilegovane 

38/1753. 449 taļka dnev.reda 

br.4 

L br.41 

41 



 

 

 

 

 

 

 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotica), 

Subotica 

Povodom dopisa subotiļkog Magistrata u 

predmetu Vlaha Vukomana, obaveġtava da neĺe 

moĺi postupiti sve dotle dok se udova njegovog 

ubijenog brata Damjana Martina ne pojavi pred 

novosadskim Magistratom poġto je i ona 

zainteresovana u traģenju odġtete, a i u pogledu 

dosuĽene naknade treba da pregovara sa 

optuģenim, koji ĺe jedva biti u stanju da je 

isplati u gotovom. 

                                                                    

Original.Latinski jezik 2 lista 

554. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. februara 17, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Rain Blaġko, subotiļki stanovnik, obavezuje se 

da ĺe umesto svoga brata Rain Tome isplatiti 

Neorļiĺ Nikoli  iz Subotice 40 forinti  na ime 

odġtete  za nanesenu telesnu povredu i 8 forinti 

troġkova leļenja da praznika sv.Mihajla iste 

godine. 

                                                                     

Original. Latinski jezik.1 list 

39/1753. 451 taļka dnev.reda 

br.3 

L br.42 

42 

555. 

 

 

 

 

 

 

1753. decembra 20, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje svedoka na molbu Bukviĺ Simona, 

graĽanina Subotice; u vezi dela dobara ugledne 

subotiļke porodice Bukviĺ koji je prilikom 

deobe pripao pomenutom moliocu. 

                                                                

Koncept.Latinski jezik.6 listova 

40/1753. 455 taļka dnev.reda 

br.1 

L br.43 

43 

556. 

 

 

 

 

 

 

1753.decembra 30, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje svedoka na molbu Bukviĺ Simona 

graĽanina Subotice, u vezi istorijata ugledne 

subotiļke porodice Bukviĺ Ilije mlaĽeg roĽenog 

Franciġkoviĺ Magdaleni i njenog doprinosa 

porodiļnom dobru. 

                                                                 

Original.Latinski jezik.6 listova 

40/1753. 455   

557. 

 

 

 

 

 

 

1753. marta 2, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje svedoka o svaĽi i tuļi koja se 

dogodila izmeĽu Jaroġ Tome i Valek Jozefa, 

vojnika kirasirske regimente  Palfi Karolja , 

kojom prilikom je Valek ranjen. 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

41/1753.    

558. 1753. marta 13, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Kupoprodajni ugovor izmeĽu Muļalov Mihajla i 

42/1753.    



njegovog brata Petra, stanovnika Kumana u 

ģupaniji Torontal, i Stipiĺ Ivana iz Subotice, 

kome su sabraĺe prodale vinograd po ceni od 

180 forinti. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom), 2 lista 

559. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1734], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak dugova Vukoviĺ Ignjata, graĽanina 

Subotice, u iznosu od 95 forinti i 70 krajcara. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom), 1 list 

43/1753.    

560. 

 

 

 

 

 

 

 

1753.avgusta 28, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Obraļun meĽusobnog dugovanja i potraģivanja 

izmeĽu Vukoviĺ Ignjata, graĽanina Subotice, i 

pokojnog Adamoviĺ Martina, za period od 1735 

do 1740. godine. 

                                                             

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom), 4 lista 

43/1753.   A 

561. 

 

 

 

 

 

 

1746. januara 9, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak potraģivanja Vukoviĺ Ivana, subotiļkog 

stanovnika, na Adamoviĺ Martinu, nastojniku iz 

Belja, u iznosu od  834 forinte i 86 ½ krajcara i 

sasluġanje svedoka o poreklu ovih potraģivanja. 

                                                                     

Original.Latisnki jezik.3 lista 

43/1753.    

562. 

 

 

 

 

 

 

1753.maja 25, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Spisak troġkova Vukoviĺ Ignjata, graĽanina 

Subotice, za raļun pokojnog Adamoviĺ Martina, 

bivġeg nastojnika biskupskih dobara u Peļuju, 

tokom perioda od 1735. do 1740. godine i 

sasluġanje svedoka u vezi ovih troġkova. 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik.4 lista 

43/1753.    

563. 

 

 

 

 

 

 

 

1753.maja 20, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Kovaļ Martona, subotiļkog 

stanovnika o koliļini vina koju je pokojni 

Vukoviĺ Ignjat primio od pokojnog Adamoviĺ 

Martina, kada se to dogodilo i koliko puta . Po 

njegovom iskazu, Adamoviĺ je poslao Vukoviĺu 

250 urni vina u zimu 1739. godine. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.1 list 

43/1753.    

564. [godina 1753], Subotica 43/1753.    



 

 

 

 

 

Vukoviĺ Ignjat i Tikvicki Staniġa, graĽani 

Subotice, subotiļkom graĽaninu Bukviĺ Luki 

Podnose spisak svojih potraģivanja na pokojnom 

Bukviĺ Iliji, Lukinom ocu. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom), 1 list                                                                           

565. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. avgusta 6, Beļ 

Carica i kraljica Marije Terezije Magistratu 

Kraljevsko-privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotica), Subotica 

Kopija kraljevske naredbe sa primedbama u vezi 

ugovora izmeĽu Kraljevske blagajne, Karas 

Mikloġa i stanovnika Subotice o komadu 

zemljiġta pored potoka Kireġa ili Jesenovca. 

Primedbe su sledeĺe : prema Redlovim raļunima 

i iskazima svedoka, ova zemljiġte ne pripada 

pustarama Horgoġ i Sent Peter, tj.segedinskom 

ataru, nego pustari Ludaġ odnosno subotiļkom 

ataru; Karas Mikloġ ima na svom zemljiġtu 

dovoljno vode za napajanje stoke; komad 

peskovitog zemljiġta, koji je dotada pripadao 

Subotici, neoļekivano se dodeljuje jednim 

delom pustari Horgoġ, tj.Karasu, a drugim 

delom ostavlja za zajedniļku upotrebu; 

ostavljanje pomenutog zemljiġta za zajedniļku 

upotrebu; ostavljanje pomenutog zemljiġta za 

zajedniļku upotrebu moģe naġkoditi 

dobrosusedskim odnosima; najzad, po ovom 

ugovoru Karas je imao mnogo viġe beneficija od 

stanovnika grada Subotice, poġto on treba da 

plati samo dve stotine, a Subotiļani ļetiri stotine 

forinti. 

                                                                      

Kopija.Latinski jezik.2 lista 

44/1753.   B 

566. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. septembra 9, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Francu Jozefu de 

Redl. Kraljevskom savetniku i administratoru 

dobara Baļke ģupanije, Sombor 

U vezi kraljevske naredbe povodom ugovora o 

zemljiġtu pored potoka Kireġ ili Jesenovca, daje 

sledeĺu informaciju; pomenuto zemljiġte zaista 

pripada pustari Ludaġ, a ne pustari Horgoġ; 

vlastelin Karas ima na svom zemljiġtu dovoljno 

vode za pojenje stoke; zajedniļka upotreba dela 

zemljiġta sa Karasom zavedena je po nuģdi, 

zbog toga ġto bi u protivnom Subotica ostala bez 

dovoljno vode za svoju stoku; meĽutim, radi 

odrģavanja dobrosusedskih odnosa bilo bi 

potrebno da se pomenuto peskovito zemljiġte 

dodeli pustari Horgoġ, odnosno Karasu, bilo 

Drģavnoj blagajni, bilo gradu Subotici, kome po 

pravu pripada. 

                                                                       

Kopija.Latinski jezik.2 lista 

44/1753.    



567. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. septembra 22, Beļ 

Carice Marije Terezija arhiepiskopu i 

mitropolitu Pavlu Nenadoviĺu, Sremski 

Karlovci 

OdreĽuje visinu honorara episkopa i sveġtenika 

srpske pravoslavne crkve i to za prvo, drugo i 

treĺe venļanje, zatim za vernike koji se ģene 

udovicama odnosno udaju za udovce, honorare 

za sahrane, crkvenog poreza na ognjiġte 

(dimnice) itd. 

                                                                       

Kopija.Latinski jezik.2 lista 

45/1753.    

568. 

 

 

 

 

 

[godina 1753], Subotica  

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Izvod iz spiska predatog i prodatog desetka ļiste 

i meġane pġenice i jeļma za godinu 1753. 

                                                                 

Original.Latinski jezik.5 listova 

46/1753.    

569. 

 

 

 

 

 

[godina 1753], Subotica  

Mukiĺ Nikola, ubiraļ poreza, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotice) 

Podnosi ostavku  na svoju zvanje ubiraļa poreza 

te moli da se overe njegove raļunovodstvene 

knjige. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

47/1753.    

   

 

 

                                            1754. 

 

    

570. 

 

 

 

 

 

 

  

1754. januara 4, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje svedoka na molbu Ribarski Jovana, 

stanovnika Kiġ Kun Halaġa, u vezi ukradene 

stoke koju mu je prodao Paġiĺ Mihajlo iz 

Monora. Kako je Ribarski pomenutu stoku 

morao da preda vlasnicima, Paġiĺ se obavezao 

da mu vrati novac kojim je ova kola kupio i 

naknadi troġkove.  

                                                                     

Koncept.Latinski jezik. 2 list 

1/1754. 456 taļka dnev.reda 

br.5 

M br.1 

1 

571.  

 

 

 

 

 

1754. januara 2-marta 1, Keļkemet 

Magistrat varoġi Keļkemeta 

Sasluġanje Gal Ġanta Joģefa, pastira iz Subotice, 

a ukradenim konjima koje je prodao nekim 

ljudima iz Baranjske ģupanije. Na dokumentu je 

dobro oļuvan peļat varoġi Keļkemeta. 

                                                                  

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

2/1754. 456 taļka dnev.reda 

br.7 

M br.2 

2 

572. 

 

 

1754.januara 2, Sombor 

Franc Jozef de Redl, kraljevski savetnik i 

administrator dobara Baļke ģupanije, Tomi 

3/1754. 457 taļka dnev.reda 

br.1 

M br.3 

3 



 

 

 

 

 

Rudiĺu , gradskom sucu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) 

Ġalje sudske dokumente radi uruļenja 

zainteresovanim strankama, Ani udovi Bukviĺ i 

Bukviĺ Simonu, putem svojice senatora grada 

Subotice, te zahteva da se o svemu obavesti i 

Franciġkoviĺ Ivan. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista  

573. 

 

 

 

 

 

 

1754. januara 7, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Bartok Janoġa, pastira u sluģbi 

subotiļkog gradskog suca Tome Rudiĺa, o 

ukradenim konjima koje je subotiļki pastir Gal 

Ġanta Joģef prodao nekim ljudima iz Bogade u 

Baranjskoj ģupaniji. 

                                                                  

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

4/1754. 457   

574. 

 

 

 

 

 

 

1754. januara 7, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Rudiĺ Andrije, pastira u sluģbi 

subotiļkog gradskog suca Tome Rudiĺa, o 

ukradenim konjima koje je subotiļki pastir Gal 

Ġanta Joģef prodao nekim ljudima iz Bogade u 

Baranjskoj ģupaniji. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

4/1754. 457 taļka dnev.reda 

br.7 

M br.4 

4 

575. 

 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1754], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) podģupan 

Baranjske ģupanije, Peļuj 

Moli da se u interesu donosioca pisma 

Peterpalkov Nikole, graĽanina Subotice, 

podvrgne strogom ispitivanju kao sauļesnik u 

kraĽi Guljaġ Janoġ , jedan od stanovnika Bogoda 

u Baranjskoj ģupaniji kojima je subotiļki pastir 

Gal Ġanta Joģef prodao ukradene konje, te da se 

Peterpalkovu i ostalim oġteĺenima pruģi 

pravedna naknada. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

4/1754. 457   

576. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. januara 9, Sombor 

Franc Jozef de Redl, kraljevski i administrator 

dobara Baļke ģupanije, Magistratu kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotica) 

Prilaģe dokumente iz kojih se vidi kakvu  je 

odluku doneo Savet MaĽarske kraljevske 

komore u parnici koju je pokrenuo Franciġkoviĺ 

Ivan i obaveġtava da subotiļki Magistrat kao 

tuģeno lice nema pravo donoġenja nikakve 

odluke u ovom predmetu. 

                                                                    

5/1754. 457   



Original.Latinski jezik.2 lista 

577. 

 

 

 

 

 

 

 

[1754 februara], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) MaĽarskoj 

kraljevskoj komori, Budim 

Traģi da se subotiļki stanovnik Franciġkoviĺ 

Ivan, koji je uloģio ģalbu kod Komore u vezi 

svoje parnice sa Bukviĺ Simeonom, graĽaninom 

Subotice, oko nasledstva udove Ilije Bukviĺa 

Magdalene roĽene Franciġkoviĺ, uputi na 

subotiļki Magistrat kao nadleģni organ. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

5/1754. 457 taļka dnev.reda 

br.2 

M br.5 

5 

 578. 

 

 

 

1754.januara 21, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Staniġiĺ Todora, pastira u sluģbi 

Halaļ ņorĽe, posednika iz Subotice, 

osumnjiļenog za kraĽu stoke. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.3 lista 

6/1754. 459 taļka dnev.reda 

br.3 

M br.7 

7 

579. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. oktobra 3, FeleĽhaza 

Magistrat varoġi FeleĽhaza Almaġi Janoġu , 

kapetanu Kumarskog distrikta, FeleĽhaza. 

Moli posredovanje da se Imrei Mihalju, 

stanovniku varoġi FeleĽhaza, pruģi odgovarajuĺa 

naknada ġtete, poġto je subotiļki Magistrat odbio 

da mu vrati dva od ļetiri vola, koje je prepoznao 

kao svoje kod subotiļkog graĽanina Kovaļ Pala. 

TakoĽe se ģali ġto je subotiļki Magistrat pustio 

na slobodu Ļonka Panu, ģenu nekog pastira iz 

Subotice, mada su u njena kola i tada bili 

upregnuti ukradeni konji. 

                                                                  

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

7/1754. 460   

580. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. oktobra 16, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) Almaġi Janoġu , 

kapetanu Kumarskog distrikta, FeleĽhaza. 

Obaveġtava da su dva vola Imrei Mihalja, 

stanovnika FeleĽhaza, zadrģani zbog toga ġto on 

duguje subotiļkom Magistratu  4 forinte za trud 

konjanika pandura i 16 forinti i 61 krajcaru kao 

odġtetu za hapġenje Ļonka Pere, ģene 

subotiļkog pastira Ļonke Mihalja, koje se 

dogodilo po njegovom zahtevu. Prema tome, 

Imrei nema prava da traģi od subotiļkog 

Magistrata nikakvu odġtetu. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.3 lista 

7/1754. 460   

581. 

 

 

 

 

 

1753. decembra  20, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) Mihaloviĺ 

Martinu, kapetanu i zakletniku Kumarskog 

distrikta, FeleĽhaza 

Obaveġtava da je od Imrei Mihalja, stanovnika 

7/1754. 460   



 

 

 

 

 

varoġi FeleĽhaza, kao oġteĺenog, naplaĺeno 4 

forinte za trud konjanika pandura iz razloga ġto i 

stanovnici mesta Doroģma nisu naplatili 7 forinti 

za hvatanje lopova za 50 subotiļkih ovaca od 

samog lopova , nego od Subotiļana. TakoĽe 

prenosi molbu subotiļkog gradskog suca Tome 

Rudiĺa da se naplati njegovo potraģivanje u 

iznosu od 8 forinti na Aļ Iġtvanu, stanovniku 

Majġe. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik. 1 list 

582. 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

1754. januara 21, FeleĽhaza 

Mihaloviĺ Martin, zakletnik Kumarskog 

distrikta, Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotice) 

Traģi obaveġtenje o Todoru, sauļesniku Salai 

Janoġa, zatvorenog u FeleĽhazi, koji je na 

pustari Cebe pored Kiġ Kereġa prodao dva 

ukradena konja; takoĽe moli da subotiļki 

Magistrat ispita kradljivca 4 vola Imrei Mihalja 

iz FeleĽhaza o njihovim sauļesnicima u Kiġ 

Kunġagu.Osim toga, opominje ovaj Magistrat da 

postupi u Imrijevom predmetu, kako spor ne bi 

dospeo pred Palatina koji se baġ tada nalazio u 

Peġti. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

7/1754. 460   

583. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. januara 23, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) Mihaloviĺ 

Martinu, zakletniku Kumarskog distrikta, 

FeleĽhaza 

Odgovarajuĺi na Mihaloviĺeva pismo da 

sauļesnik Salai Janoġa, zatvorenog u FeleĽhazi, 

po imenu Todor, nije mogao biti uhvaĺen ; da se 

Rac Joġka, kradljivac ļetiri vola Imrei Mihalja, 

stanovnika FeleĽhaza, ne nalazi u rukama ovog 

Magistrata, pa prema tome ne moģe biti ispitan o 

svojim sauļesnicima na teritoriji Kumarskog 

distrikta ; najzad, da su pomenutom Imrei 

Mihalju vraĺena njegova dva vola, a zamor i 

troġkove Magistrat ne ģeli da mu nadoknadi , 

poġto su stanovnici Doroģme naplatili 7 forinti 

za hvatanje lopova od oġteĺenih Subotiļana. 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

7/1754. 460 taļka dnev.reda 

br.2 

M br.8 

8 

584. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. januara 31, Peļuj  

Erdedi Andraġ, upravnik dobara Peļujske 

biskupije, Magistratu kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Obaveġtava da je podvrgao strogom ispitivanju 

Guljaġ Janoġa, biskupskog kmeta iz Bogoda, u 

vezi dve ukradene koje je kupio od lopova 

Berenji Janoġa sa teritorije subotiļkog 

Magistrata. Jedan od ovih konja je veĺ prodat 

dalje, no njegova cena neĺe propasti ļak i ako ne 

8/1754. 461 taļka dnev.reda 

br.2 

M br.9 

9 



bude bio pronaĽen i vraĺen vlasniku. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

585. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. februara 14, Segedin 

Labadi Adam, podģupan Ļongradske ģupanije, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Traģi da subotiļki Magistrat poġalje u Segedin 

Fodor Andraġa, zvanog Bendi, zatvorenog u 

Subotici, radi suoļenja sa Horvat Iġtvanom, 

zatvorenim govedarom iz Ļongrada, kome je 

navodno bio sauļesnik u kraĽi. Suoļenjem bi 

trebala da se dokaģe Horvatova nevinost 

odnosno krivica.  

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

9/1754. 463. taļka dnev.reda 

br.3 

M br.10 

10 

586. 

 

 

 

 

 

 

1754. februara 22, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Podsednik o mestima na kojima su Leanj Janoġ i 

Vemġik Janoġ, stanovnici Majġe, videli ukradene 

konje iz ņemereijeve ergele, kao i o izgledu i 

boji pomenutih konja. 

                                                    

Koncept.Latinski i maĽarski jezik.1 list 

10/1754. 464 taļka dnev.reda 

br.2 

M br.11 

11 

587. 

 

 

 

 

 

1754. marta 11, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Janļin Mihajla i Ļelatov Pavla 

nameġtenika Opġtinske mesare u Subotici, 

okrivljenih zbog dve zalutale krave. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

11/1754. 467 taļka dnev.reda 

br.1 

M br.13 

13 

588. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1754], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Svedoļenje GvoģĽar Marka, subotiļkog 

stanovnika, u kriviļnom predmetu Janļin 

Mihajla i Ļelatov Pavla, nameġtenika Opġtinske 

mesare u Subotici, okrivljenih zbog prisvajanja 

dve zalutale krave. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

11/1754. 467   

589. 

 

 

 

 

 

 

 

1754.marta 8, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Neorļiĺ Franje i Vojniĺ Stipana, 

subotiļkih graĽana, na molbu oġteĺenog 

Maksimoviĺ Ģivana, stanovnika Kule, o jednom 

konjaniku i njegovom peġaku koje su njih 

dvojica videli oko praznika Svetog Martina 

1753. godine na putu iz Topole u Kanjiģu kako 

teraju 11 volova. 

                                                                      

12/1754. 467 taļka dnev.reda 

br.2 

M br.14 

14 

590. 

 

1754. marta 9, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

13/1754. 467 taļka dnev.reda 

br.2 

15 



 

 

 

 

 

 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Testament Ăumrlog ļovikañ Staniġe Tikvickog iz 

Subotice, koji Ăuļini joġt po Boģjoj milosti u 

dobroj i ļiloj  pameti bivġiñ. U njemu uglavnom 

nabraja svoje dugove i potraģivanja. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).2 lista                                                                                                                           

M br.15 

591. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. marta 10, Stari Beļej 

Dubnicki Jakov, beleģnik Potiskog distrikta, 

Magistratu  Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Traģi da se sasluġaju svedoci u kriviļnom 

predmetu Stojadinoviĺ Filipa i Saviĺ Petra, 

stanovnika Kovilja, okrivljenih od izvesnog 

Luke, takoĽe koviljskog stanovnika, za kraĽu 

triju kobila koje su navodno prodali 

Subotiļaninu Alļiĺu. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

14/1754. 468 taļka dnev.reda 

br.3 

M br.16 

16 

592. 

 

 

 

 

 

 

1754. marta 13, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje svedoka na molbu Stojadinov Filipa i 

Saviĺ Petra, stanovnika Kovilja okrivljenih za 

kraĽu triju kobila, o Deki  i Jovanu Alļiĺu , 

subotiļkim stanovnicima kojima su oni navodno 

prodali ukradene kobile. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik 2.lista 

14/1754. 468   

593. 

 

 

 

 

 

1754. marta 12, Nova Kanjiģa 

Andreas Ġmit, podnastojnik Ļanadskog distrikta, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Traģi da se od subotiļkog stanovnika Johana 

Marġala naplati njegovo potraģivanje u iznosu 

od 20 forinti i uruļi Kristoforu Hanke. 

                                                      

Original.Nemaļki jezik i gotica.2 lista 

15/1754. 468 taļka dnev.reda 

br.4 

M br.17 

17 

594. 

 

 

 

 

 

1753. maja 23, Nova Kanjiģa  

Johan Marġal, subotiļki stanovnik, Andreasu 

Smitu, podnastojniku Ļanadskog distrikta. 

Izdaje priznanicu na pozajmljenu sumu od 20 

forinti, koji se obavezuje da vrati do 1.oktobra 

1753. godine. 

                                                        

Kopija.Nemaļki jezik i gotica.2 lista 

15/1754. 468   

595. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. marta 18, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Kovaļ ņorĽa, pastira iz Subotice, 

osumnjiļenog od strane oġteĺenih subotiļkih 

stanovnika Balog Janoġa i Zolna Mihalja za 

kraĽu tri dvogodiġnja ģdrebeta, jedne kobile i 

jedne krave. Puġten iz zatvora zbog nedostatka 

dokaza i proteran iz grada. 

16/1754. 468 taļka dnev.reda 

br.5 

M br.18 

18 



                                                                    

Original.Latisnki jezik.2 lista 

596. 

 

 

 

 

 

1754. marta 22, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Radoviĺ Janka, subotiļkog 

stanovnika, koga je njegov gazda Vojniĺ 

Malagurski Marjan pretukao i osakatio drġkom 

od vila. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

17/1754. 469 taļka dnev.reda 

br.2 

M br.19 

19 

597. 

 

 

 

 

 

1754.marta 22, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Vojniĺ Malagurski Marjana, 

graĽanina Subotice, okrivljenog da je svoga 

slugu Radoviĺ Janka pretukao i osakatio drġkom 

od vila. 

                                                                   

Original.Latinski jezik.2 lista 

17/1754. 469   

598. 

 

 

 

 

 

 

 

1754.marta 22, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Vidakoviĺ Martina, plemiĺa iz 

Subotice, okrivljenog za davanje izjava koje se 

kose sa dogmama katoliļke vere: da psovka nije 

greh, da je Bogorodica kao i sve ostale ģene, a 

popa ļovek kao ostali ljudi, i najzad da post nije 

odredio Bog, nego ga je nametnula crkva. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

18/1754. 469   

599. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. marta 22, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje svedoka u kriviļnom predmetu 

Vidakoviĺ Martina, plemiĺa iz Subotice, 

okrivljenog za davanje izjava koje se kose sa 

dogmama katoliļne vere: da ispovest nema 

nikakve vrednosti, da je Bogorodica ģena kao 

sve ostale, a papa ļovek kao drugi ljudi, da post 

nije odredio Bog nego ga je nametnula crkva itd. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.3 lista 

18/1754. 469 taļka dnev.reda 

br.3 

M br.20 

20 

600. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. aprila 5, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Izdaje potvrdu da Botka Janoġ, plemiĺ iz 

Segedina , kao punomoĺnik subotiļkih graĽana 

Baiĺ Luke i Franje, ima pravo da naplati od 

Batori Janoġa, Ġmiļek Mihalja i Gal Iġtvana , 

stanovnika  Salaġa ,998 forinti za prodate 

volove. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

19/1754. 472 taļka dnev.reda 

br.1 

M br.21 

21 

601. 

 

[1754 aprila 5], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

20/1754. 473   



 

 

 

 

 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Obraļun u vezi trgovine kravama izmeĽu 

Malagurski Marjana i Ġokļiĺ Mihajla, 

subotiļkih stanovnika. 

                                                              

Koncept.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).1 list  

602. 

 

 

 

 

 

 

[1754 aprila 5], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Obraļun u vezi trgovine kravama izmeĽu 

Malagurski Marjana i Ġokļiĺ Mihajla, 

subotiļkih stanovnika. 

                                                              

Koncept.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).2 lista 

20/1754. 473 taļka dnev.reda 

br.2 

M br.22 

22 

603. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. marta 28, Budim  

Jozef  de Gilig, viġi provincijski komesar, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Na osnovu ļlana 21.Vojnog zakona upozorava 

subotiļki Magistrat da izveġtaje o pijaļnim 

taksama i cenama ģivotnim namirnica ne 

dostavlja samo komandantima mesnog 

garnizona nego i Uredu provincijskog 

komesarijata, i to u razmacima od dva meseca. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

21/1754. 473 taļka dnev.reda 

br.3 

M br.23 

23 

604. 

 

 

 

 

 

 

1754. aprila 9, Halaġ 

Magistrat varoġi Halaġa Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) 

Traģi da Gurdon Labad Andraġ , stanovnik 

Halaġa odbegao iz zatvora u kome je bio zbog 

bludnog odnosa sa svojom pastorkom, bude 

uhvaĺen  i sproveden u Halaġ ukoliko ga 

pronaĽu na subotiļkoj teritoriji. 

                                                                    

Original.MaĽarski jezik.1 list 

22/1754. 475 taļka dnev.reda 

br.3 

M br.24 

24 

605. 

 

 

 

 

 

 

 

[1754.aprila 9], Halaġ 

Magistrat varoġi Halaġa Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) 

Ġalje liļni opis Gurdon Labad Andraġa, 

stanovnika Halaġa odbeglog iz zatvora u kome 

je bio zbog bludnog odnosa sa svojom 

pastorkom , radi njegovog prepoznavanja i 

hvatanja ukoliko bude pronaĽen na subotiļkoj 

teritoriji. 

                                                                  

Original.MaĽarski jezik.1 list 

22/1754. 

  

475   

606. 

 

 

 

 

1754. aprila 18, Sombor 

Franc Jozef de Redl, kraljevski savetnik i 

administrator dobara Baļke ģupanije, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

23/1754. 

  

475 taļka dnev.reda 

br.4 

M br.25 

25 



 

 

 

 

 

Obaveġtava da zbog zauzetosti neĺe biti u 

moguĺnosti da prisustvuje izboru subotiļkog 

gradskog suca, i stavlja do znanja da delegat 

subotiļkog Magistrata treba da ponese na 

Generalnu kongregaciju koja ĺe biti odrģana 29. 

aprila 1754. godine u Baji. Original ugovora sa 

Komorom od 28. juna 1743. kako bi isti mogao 

biti overen i odaslat nadleģnom organu. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

607. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. aprila 24, Fehervar 

Vereġ Ignac, vrhovni sudac ģupanije Feher, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Moli da se donosiocu pisma preda njegov 

izgubljeni konj, za koga je iz pouzdanih izvora 

saznao da je pronaĽen kod nekog uhapġenog 

pastira te se sada nalazi u rukama subotiļkog 

Magistrata. TakoĽe traģi da se pomenuti pastir 

detaljno ispita o naļinu na koji je konj dospeo u 

njegove ruke. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik.2 lista  

24/1754. 

 

477 taļka dnev.reda 

br.17 

M br.26 

26 

608. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. maja 11, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Izveġtaj Kriģanoviĺ Grge, Guganoviĺ Nikole i 

Vukoviĺ Jerka, senatora grada Subotice, o 

pregledu raļuna subotiļkog ubiraļa poreza 

Mamuģiĺ Josipa za godinu 1750/51, 1751/52, i 

od 1. maja do kraja decembra 1752. 

godine.Poreski zaostatak za ovaj period iznosio 

je 5226 forinti i 8 İ krajcara od ļega je 

efektivno moglo da se naplati 4859 forinti i 58 ¾ 

krajcara. 

                                                                   

Original. Latinski jezik.4 lista 

25/1754. 

 

480 taļka dnev.reda 

br.4 

M br.27 

27 

609. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. aprila 11, Segedin 

Vlastelin Karas Mikloġ Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) 

Ali se na krġenje ugovora koji je pred 

MaĽarskom kraljevskom komorom sklopio sa 

subotiļkim Magistratom, o upotrebi zajedniļkog 

zemljiġta oko potoka Kireġa, naroļito u pogledu 

broja subotiļke stoke ļijim je mnoġtvom 

njegove potisnute. Traģi da se Subotiļani drģe 

taļke 5. pomenutog ugovora koji ih ograniļava 

na gornji deo pomenutog zemljiġta, dok 

koriġĺenje donjeg dela ostavlja njemu, i smatra 

da bi bilo najcelishodnije postaviti meĽe. 

                                                                       

Kopija.Latinski jezik.2 lista 

26/1754. 

 

480   

610. 

 

 

1754. maja 12, Segedin 

Vlastelin Karas Mikloġ Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

26/1754. 

 

480 taļka dnev.reda 

br.8 

M br.28 

28 



 

 

 

 

 

 

 

 

(Subotice) 

Ģali se da subotiļki Magistrat nije ni odgovorio 

na njegovo pismo od 11. aprila , a umesto 

zadovoljenja za krġenje ugovora o koriġĺenju 

zajedniļkog zemljiġta oko potoka Kireġa, joġ 

hiljadu grla subotiļke stoke se pojavila na 

spornom zemljiġtu. Traģi da se Subotiļani drģe 

svoga obeĺanja datog pred MaĽarskom 

kraljevskom komorom da ĺe njihova stoka 

ograniļiti na onaj deo pomenutog podruļja koji 

njegova ne zauzima, kao i da se prekrġioci 

ugovora kazne. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

611. 

 

 

 

 

 

 

1754. maja 14, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Horvat Ļonka Iġtvana, subotiļkog 

stanovnika, okrivljenog za kraĽu jednog 

jednookog konja, koga je njegova ģena na putu u 

ņenĽeġ zamenila kod nekih Cigana. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

27/1754. 

 

482   

612. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. maja 14, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) Pribek Janoġu , 

vrhovnom sucu Baļke ģupanije, Baļ 

Obaveġtava da je govedar Imrei Mihalja, 

stanovnika FeleĽhaza, video Hajbok Miġku iz 

Topole kako noĺu dovodi jednog sivog 

jednookog konja u ġtalu subotiļkog pastira 

Horvat Ļonka Iġtvana.Ovog konja je pomenuti 

govedar docnije prepoznao upregnutog u kola 

kojima se Horvatova ģena vozila u ņenĽeġ. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

27/1754. 

 

482   

613. 

 

 

 

 

 

 

1754. maja 14, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Horvat Iġtvana, subotiļkog 

stanovnika, okrivljenog za kraĽu jednog 

jednookog konja, koga je njegova ģena na putu u 

ņenĽeġ zamenila kod nekih Cigana. 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

27/1754. 

 

482 taļka dnev.reda 

br.4 

M br.28 

 

28 

Ima dve nije 

greġka 

614. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. maja 22, Beļ 

Pribek Janoġ, vrhovni sudac Baļke ģupanije, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Ġalje sasluġanje Hajbok Miġke, zatvorenog u 

Baļu , o sivom jednookom konju koga je on po 

nareĽenju Horvat Ļonka Iġtvana, pastira iz 

Subotice, doveo, upregao u kola kojima se 

odvezao u ņenĽeġ zajedno sa Horvatovom 

ģenom i tamo ga u njenom prisustvu 

zamenio.Kako se ispostavilo da je taj konj 

27/1754. 

 

482   



pripadao Marku Peinu iz Kanjiģe, Horvat je 

duģan da oġteĺenom pruģi naknadu. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

615. 

 

 

 

 

 

1754. februara 9-maja 20, Beļ 

Magistrat i Prizivni sud varoġi Baļa 

Izvod iz sasluġanja Kovaļ Hajbok Mihalja, 

stanovnika Topole, o sivom konju sa kojim je 

odvezao ģenu Horvat Ļonka Iġtvana, pastira iz 

Subotice, u ņenĽeġ, gde ga je ona zamenila kod 

nekog Ciganina. 

                                                      

Kopija.Latinski i maĽarski jezik.1 list 

27/1754. 

 

482   

616. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 21, Subotica 

Prizivni sud Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Presuda u kriviļnom predmetu Horvat Ļonka 

Iġtvana, pastira iz Subotice, za ļiju ģenu i 

sauļesnika Hajbok Miġku je dokazano da u 

ņenĽeġu zamenili kod nekog Ciganina konja 

Marka Peina, stanovnika Kanjiģe. Horvat je 

osuĽen da pomenutom Peinu da u naknadu 

konje iste vrednosti i proteran je iz grada. 

                                                                        

Kopija.Latinski jezik.1 list 

27/1754. 

 

482   

617. 

 

 

 

 

 

 

1750. maja 14, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje svedoka o 14 zalutalih martonoġkih 

volova koje je Borġodi Mihalj uhvatio u ġteti i 

doterao na svoj salaġ na pustari Ludaġ,ġto je 

kasnije izazvalo tuļu. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista   

28/1754. 

 

482   

618. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1750. maja 29, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Obraļun o dugovanju braĺe Jovana, Zarije i 

Mihajla Zvekiĺa, subotiļkih stanovnika, Mirki, 

ģeni Jovana Zvekiĺa, u iznosu od 156 forinti. 

Braĺa su dug podmirila isplativġi svaki po 52 

forinte, nakon ļega su preġla na podelu imanja 

na tri jednaka dela. 

                                                              

Koncept.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).2 lista 

29/1754. 

 

485 taļka dnev.reda 

br.7 

M br.30 

 

30 

619. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1750. maja 29, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane  kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Spisak potraģivanja Mirke , ģene Jovana 

Zvekiĺa iz Subotice, na Jovanu, Zariju i Mihajlu 

Zvekiĺ, subotiļkim stanovnicima. Iznos 

potraģivanja. Iznos potraģivanja (165 forinti) 

raspodeljen je na trojicu braĺe u jednakim 

delovima od po 52 forinte. 

                                                             

29/1754. 

 

485   



Koncept.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).2 lista 

620. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. avgusta 1, Subotica 

Zvekiĺ Jovan, graĽanin Subotice, Magistratu  

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica) 

Podnosi predstavku u kojoj nabraja svoje 

troġkove i troġkove svoje ģene Mirke oko 

zajedniļkog domaĺinstva porodice Zvekiĺ, i ģali 

se na nezahvalnost svoje mlaĽe braĺe Zarije i 

Mihajla, koje su on i njegova ģena odgojili, 

povodom njihovog zahteva za deobu imanja, 

                                                  Original. Srpski 

jezik ("slavjenoserbski" sa predvukovskom 

ĺirilicom).2 lista 

29/1754. 

 

485   

621. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. novembra 10, Stari Beļej 

Femdl Johan, ubiraļ tridesetine (carinik) iz 

Starog Beļeja, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

PotvrĽuje da je izvesni Janļika, zatvoren u 

Subotici, proveo neko vreme u njegovoj kuĺi, 

gde su ga svi hvalili kao ļoveka dobrog 

vladanja.Poġto je Todor, od koga je Janļika 

kupio spornog konja, zatvoren u Beļeju dok se 

stvar ne ispita, moli da se Janļiki dozvoli 

slobodno kretanje. Dokumenat snadbeven liļnim 

peļatom adresanta. 

                                                       

Original.Nemaļki jezik i gotica.1 list 

29/1754. 

 

485   

622. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1754], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane  kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Beleġke o dugovanjima oi potraģivanjima 

ļlanova porodice Zvekiĺ: braĺe Jovana, Zarije i 

Mihaila i Jovanove ģene Mirke. 

                                                                     

Koncept.Srpskohrvatski jezik (bunjevaļki 

dijalekat sa maĽarskom ortografijom).1 list  

29/1754. 

 

485   

623. 

 

 

 

 

 

[godina 1754], Subotica 

Kokiĺ Pavao, subotiļki stanovnik 

Podnosi obraļun o troġkovima koje je imao za 

vreme dok je bio zajedno sa Ăsnahom Anomñ.   

                                                                     

Koncept.Srpskohrvatski jezik (bunjevaļki 

dijalekat sa maĽarskom ortografijom).1 list  

29/1754. 

 

485   

624. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1754], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane  kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Beleġke o kupovinama goveda od strane 

subotiļkih graĽana, izjavi Backal Janoġa o 

nedozvoljenom odnosu sa Backal Suzanom, 

proterivanju Backal Katarine i kaģnjavanju 

Backal Suzane sa 50 udaraca biļem zbog 

nemoralnog ģivota, kaģnjavanju Grka Ljota i 

Makai Janoġa sa po 12 forinti globe zbog 

29/1754. 

 

485   



nemorala itd. 

                                                              

Koncept.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). i latinski jezik .2 list 

625. 

 

 

 

 

 

 

1754.maja 31, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane  kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Horvat Franje, subotiļkog stanovnika 

, okrivljenog za kraĽu jedne ciganske kobile, 

koju je po sopstvenoj izjavi ģeleo da upotrebi za 

oranje. OsuĽen je na 100 udaraca biļem. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

30/1754. 

 

485 taļka dnev.reda 

br.8 

M br.31 

 

31 

626. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754.maja 31, Subotica 

Herpei Mihalj, kapetan distrikta Kiġ Kunġag 

Magistrat Kraljevsko privilegovane  kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Ġalje zapisnik o sasluġanju Pap Mikloġa, 

stanovnika Halaġa, okrivljenog da je od 

govedara Kerekeġ Gergelja, zatvorenog u 

Subotici, kupio ukradenu kravu sa teletom.Traģi 

da subotiļki Magistrat uporedi ovaj zapisnik sa 

iskazom samoga Kerekeġa, i da mu poġalje 

zapisnik o Kerekeġevom sasluġanju, kako bi 

mogao videti ļime on tereti pomenutog Pap 

Mikloġa. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

31/1754. 

 

485 taļka dnev.reda 

br.9 

M br.32 

 

32 

627. 

 

 

 

 

 

1754. maja 29, Halaġ 

Magistrat varoġi Halaġa 

Sasluġanje Pap Mikloġa, stanovnika Halaġa, 

okrivljenog da je od govedara Kerekeġ Gergelja, 

zatvorenog u Subotici, kupio kravu sa teletom 

koja je pripadala Kormanj Piġti, govedaru sa 

Tompe. 

                                                                     

Kopija.MaĽarski jezik.2 lista  

31/1754. 

 

485   

628. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 6, Segedin 

Ragalj Iġtvan, kapetan regimente Esterhazija 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotice), Subotica 

Ġalje sasluġanje Sabo Janoġa, vojnika regimente 

Esterhazija, u vezi subotiļkog stanovnika Olah 

Janoġa. Moli da subotiļki Magistrat zatraģi 

obaveġtenje od Erdelji Ġimona iz Petrovaradina 

o potraģivanju Sabo Janoġa na pomenutom Olah 

Janoġu u iznosu od 20 forinti, a od sina 

pokojnog Balog Mihalja iz Keļkemeta o 

dezertiranju Olah Janoġa iz regimente ņulaija 

osam godina pre toga, kada ga je Balog Mihalj 

prepoznao. 

                                                      

Original.Nemaļki jezik i gotica.2 lista 

32/1754. 

 

486 taļka dnev.reda 

br.4 

M br.28 

 

33 

629. 

 

 

1754. juna 6, Segedin  

Gergei , kapetan i Berabo , intendant regimente 

Esterhazija kao auditor 

32/1754. 

 

486   



 

 

 

 

 

 

Sasluġanje Sabo Janoġa, vojnika regimente 

Esterhazija, po nareĽenju Rogalj Iġtvana, 

kapetana ove regimente i komandanta 

segedinskog garnizona, u vezi subotiļkog 

stanovnika Olah Janoġa. To njemu pomenuti 

Olah mu duguje sumu od 20 forinti , a osam 

godina pre toga ga je Balog Mihalj iz 

Keļkemeta prepoznao kao dezertera regimente 

ņulaija. 

                                                         

Kopija.Nemaļki jezik i gotica.2 lista 

630. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 10, Segedin 

Dobroslovina Arnold, vojni komesar iz 

Segedina, Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotica), 

Subotica 

Obaveġtava da se Olah Janoġ , subotiļki 

stanovnik, uhapġen zbog toga ġto je 1748. 

dezertirao iz regimente ņulaija, moģe pustiti na 

slobodu poġto ima kuĺu, vinograd i ekonomiju  

u Subotici, uz obavezu da isplati 60 forinti 

odġtete za regrutaciju; takoĽe traģi da se uhvati 

Lacko Laslo, dezerter iz regimente Esterhazija, 

odbegao 7 nedelja ranije na jedan salaġ koji 

pripada subotiļkom ataru.  

                                                     

Original.Nemaļki jezik i gotica. 3 lista 

33/1754. 

 

488 taļka dnev.reda 

br.5 

M br.34 

 

34 

631. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. maja 17, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Na molbu subotiļkog stanovnika Tot Iġtvana, 

izdaje potvrdu da je njegova ģena roĽena 

Kormanjoġ Elizabeta provodila nemoralan ģivot 

sa vojnicima, kako u svojoj kuĺi tako i u 

vinogradima, zbog ļega je viġe puta bila 

kaģnjena biļem i najzad proterane iz grada. 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik.1 lista 

34/1754. 

 

488   

632. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. maja 17, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) senatoru i 

beleģniku slobodnog kraljevskog grada 

Segedina, Segedin 

Odgovarajuĺi na dopis od 13 maja, obaveġtava: 

1) da je stado gradskog suca Vojniĺ Luke 

isterano na zajedniļko zemljiġte oko potoka 

Kireġa bez znanja subotiļkog Magistrata , 2) to 

se dogodilo u odsustvu i bez znanja samog 

gradskog suca Vojniĺa, 3. subotiļki Magistrat 

koristi ovo zemljiġte iz nuģde, a adresat je u 

moguĺnosti da na njega istera onoliko stoke 

koliko sam ģeli, 4) subotiļka stoka ne dolazi na 

donji deo pomenutog zemljiġta, koji koristi stoka 

adresata, 5) subotiļki Magistrat ne moģe pristati 

na deobu ovog zemljiġta suprotno ugovoru. 

                                                                    

34/1754. 

 

488   



Koncept.Latinski jezik.1 list 

633. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 10, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotica), 

Subotica 

Povodom svedoļanstva, izdatog 17. maja od 

strane subotiļkog Magistratu na molbu Tot 

Iġtvana iz Subotice, o nemoralnom ģivotu koji je 

njegova ģena Elizabeta provodila sa vojnicima, 

napominje da se iz ovog svedoļanstva ne vidi 

kada je i koliko puta ona izvrġila brakolomstvo. 

Zbog toga moli da subotiļki Magistrat poġalje u 

Segedin sudske presude donosene protiv ove 

ģene, kako bi imao na osnovu ļega da sprovede 

postupak. 

                                                                    

Original.Latinski jezik 2 lista  

34/1754. 

 

488 taļka dnev.reda 

br.6 

M br.35 

 

35 

634. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 15, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) magistratu 

Slobodnog lraljevskog grada Segedina, Segedin 

Povodom dopisa segedinskog Magistrata od 

10.juna 1754. godine obaveġtava da subotiļki 

Magistrat nema nikakvih konkretnih dokaza o 

brakolomstvu supruge Tot Iġtvana, subotiļkog 

stanovnika, roĽene Kormanjoġ Elizabete. Ova 

ģena je dva puta bila kaģnjena biļem zbog toga 

ġto je u odsustvu muģa pila sa vojnicima po 

krļmama i u svojoj kuĺi i zadrģavala se sa njima 

u vinogradima, radi ļega je godine 1751. bila i 

proterana iz grada. 

                                                                     

Koncept. Latinski jezik.1 list 

34/1754. 

 

488   

635. 

 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1754], Subotica 

Maleġeviĺ Nikola, trgovac iz Subotice, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotice) 

Moli da mu se vrate "dve rifle ļoje" koje je 

subotiļki Magistrat zaplenio "u kontrabant", 

poġto je on dolazio na svaki vaġar "otkako je ova 

plemenita varoġ s varoġi darovana", ali do tada 

nikad nije ļuo da roba ne sme da se prodaje pre 

dvanaest sati. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 1 list  

34/1754. 

 

488   

636. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 1, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotice) 

Sasluġanje svedoka o svaĽi supruge Krnajski 

Josipa sa Ludaġi Juditom i Ilonom, ģenom 

Ujvari Petera, koje su ubile njene dve guske 

kada su pravile ġtetu u vrtu Ludoġi Judite. 

Glavno pitanje je bilo da li je ona u svaĽi 

psovala veru i duġu, poġto se takve krivice u ono 

35/1754. 

 

488 taļka dnev.reda 

br.7 

M br.36 

 

36 



vreme veoma strogo kaģnjavala. 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

637. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 12, Poģun 

J.A. Deġan de Hauzen, kraljevski savetnik, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotice) 

Traģi da subotiļki Magistrat poloģi kod 

vrhovnog perceptora (ubiraļa poreza) u 

Segedinu sumu od 1.000 forinti koju mu duguje; 

kako treba bitno da isplati jedno selo u 

susedstvu, koje je navodno kupio, nije u 

moguĺnosti da izaĽe u susret ģeljama grada 

Subotice u pogledu produģenja roka vraĺanja 

pomenutog duga. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

36/1754. 

 

489 taļka dnev.reda 

br.9 

M br.37 

 

37 

638. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 24, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotice) J.A. Deġan de 

Hauzen, kraljevskom savetniku, Poģun 

Moli da isplata sume od 1000 forinti, koju je 

Hauzen traģio u pismu od juna, bude odloģena 

do praznika sv.arhanĽela Mihaila, poġto 

subotiļko stanovniġtvo zbog nerodice u 1753. 

godini jedva ima sredstava za svakidaġnji hleb i 

isplatu poreza, te nije u stanju da tako brzo 

nabavi pomenuti novac. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

36/1754. 

 

489   

639 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 20, Santova 

Vermeġ Stevan Ladislav, komorski nadzornik, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

S obzirom da je godina 1753. bila veoma 

nerodna, dozvoljava svim subotiļkim 

stanovnicima koji oskudevaju u svakidaġnjem 

hlebu, da pre vremena poģanju i ovrġe potrebnu 

koliļinu pġenice i jeļma. MeĽutim, da bi izbegle 

zloupotrebe sa tajnom ģetvom i vrġidbom i 

izbegavanjem plaĺanja takse, odreĽuje da 

poģnjevene ģitarice treba da se poveģu u 

potpuno jednake snopove, od kojih u svakoj 

krstini mora biti 17 komada. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

37/1754. 

 

489 taļka dnev.reda 

br.10 

M br.38 

 

38 

Nedostaje  2 

lista 

640. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 12, Budim 

Jozef de Gilig, viġi provincijski komesar, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Obaveġtava da je umesto 5883 forinte i 17 ¼ 

krajcara, koliko iznosi ¾ poreske obaveze grada 

Subotice za zimske mesece, uplaĺeno samo 

5582 forinte i 17 ı krajcara, ġto predstavlja 300 

forinti manjka za drģavnu blagajnu, te traģi od 

subotiļkog Magistrata da ovaj manjak 

38/1754. 

 

489 taļka dnev.reda 

br.11 

M br.39 

 

39 



nadoknadi. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista   

641. 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 28, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Jozefu de Gilig , 

viġem provincijskom komesaru, Budim 

Ġalje 300 forinti, koliko iznosi manjak do Ĳ 

iznosa poreske obaveze grada Subotice za 

zimske mesece , ļiju naknadu je Gilig traģio u 

svom pismu od 12. juna. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

38/1754. 

 

489   

642. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 26, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotice), 

Subotica 

Obaveġtava da ĺe vratiti tri krave Baiĺ Luke, 

subotiļkog stanovnika, koje su oterali segedinski 

konjanici-panduri , ako subotiļki Magistrat 

strogo naloģi svojim pastirima da ubuduĺe ne 

teraju ļitava stada na segedinsko zemljiġte 

nanoseĺi mu ġtetu, i ako isplati segedinskim 

konjanicima-pandurima tri forinte napojnice od 

plate subotiļkih pastira. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista  

39/1754. 

 

489 taļka dnev.reda 

br.12 

M br.40 

 

40 

643. 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 29, Sefkerin 

Avramov Jovan, stanovnik Sefkerina 

Izdaje potvrdu da je barjaktaru Branovaļkom iz 

Subotice prodao tri junca i ļetiri jalove krave. 

Potvrda je bila potrebna Branovaļkom kako bi 

dokazao da je na poġten naļin doġao do junaca, 

koji su mu bili zaplenjeni. 

                                                    Original.Srpski 

jezik (Ăslavjenoserbskiñ sa predvukovskom 

ĺirilicom).1 lista 

40/1754. 

 

490 taļka dnev.reda 

br.1 

M br.41 

 

41 

644. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. jula 17, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), 

Sasluġanje svedoka na molbu Farkaġ Ferenca, 

mesara iz Keļkemeta, o kupovini konja od 

lajtnanta konjanika-pandura iz Subotice Miloġev 

ņorĽa, koju je molilac 11 godina pre toga 

izvrġio u zajednici sa keļkemetskim mesarom 

Cegledi Janoġem. Tom prilikom je Cegledi 

utajio Farkaġev novac, koji mu je on pozajmio 

da isplati prodavca. 

                                                                

Koncept. Latinski jezik. 2 lista 

41/1754. 

 

490 taļka dnev.reda 

br.2 

M br.42 

 

42 

645. 

 

 

 

 

1754.jula 20, Baja 

Perestegi Mihalj, zamenik vrhovnog suca Baļke 

ģupanije, Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotice), 

Subotica 

42/1754. 

 

490 taļka dnev.reda 

br.3 

M br.43 

 

43 



 

 

 

OdreĽuje visinu nadnica za poljoprivredne 

radnike koji obavljaju ģetvu, vrġidbu, kopanje 

itd.Radnici koji su nosili sopstvenu hranu 

dobijali su i veĺu nadnicu. 

                                                                       

Kopija.Latinski jezik.2 lista 

646. 

 

 

 

 

 

 

1754. jula 23, Baja 

Magistrat Kraljevsko privilegovane varoġi Baja 

Izdaje potvrdu o krġtenje ugovora izmeĽu ņorĽe 

Kazanļije , stanovnika Baja i Baje i subotiļkog 

Magistrata, u pogledu isljuļivog prava na 

kupovinu koģe od subotiļke klanice. Kazanļija 

je naime svedocima dokazao da su neki 

Subotiļani prodavali ove koģe na vaġaru u 

Futogu. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista  

43/1754. 

 

490 taļka dnev.reda 

br.4 

M br.44 

 

44 

647. 

 

 

 

 

 

 

1754. avgusta 7, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina 

Izdaje potvrdu da Konc Boger Ferenc, optuģen 

za kraĽu konja, nije bio zatvoren u Segedinu, 

segedinski panduri mu nisu oduzeli konja, niti se 

u ovom gradu neġto zna o konju koga je dobio 

trampom od nekog subotiļkog pastira. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

44/1754. 

 

494 taļka dnev.reda 

br.3 

M br. 45 

 

45 

648. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. avgusta 15, Budim 

Jozef de Gilig, viġi provincijski komesar, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Povodom zavrġetka ģetvenih radova , upozorava 

da grad Subotica ima poreskog zaostatka ne 

samo za tri protekla letnja meseca, nego i za 

prethodnu zimu. Kako je Vrhovna direkcija 

Provincijskog komesarijata odredila da se u 

Suboticu joġ pre 20. avgusta poġalje poreska 

egzekucija od 3 vojnika, traģi od subotiļkog 

Magistrata da uplati u Drģavnu blagajnu izvesnu 

sumu gotovog novca, ili da mu bar podnese a 

taļan izveġtaj o stanju gradske kase. 

                                                                     

Original.Latinski jezik 2 lista 

45/1754. 

 

495 taļka dnev.reda 

br.4 

M br.46 

 

46 

649. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. septembra 6, Segedin 

Ragalj Iġtvan, kapetan i komandant segedinskog 

garnizona , Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Ġalje kopiju dopisa oberlajtnentna Gernera iz 

Kluģe, na osnovu koje zahteva da se subotiļki 

stanovnik Olaj Janoġ, optuģen od strane Sabo 

Janoġa, vojnika peġadijske regimente 

Esterhazija, za dezertiranje iz ņulijeve 

regimente, uhapsi i sprovede u Transilvaniju. 

                                                     

Original.Nemaļki jezik i gotica. 2 lista 

46/1754. 

 

499 taļka dnev.reda 

br.1 

M br.47 

 

47 



650. 

 

 

 

 

 

 

1754. avgusta 22, Kluģ 

Gernera, oberlajtnant peġadijske regimente 

ņulaija, Ragalj Iġtvanu, kapetanu  i  komandantu 

segedinskog garnizona, Segedin 

Traģi da se sprovede u Kluģ subotiļki stanovnik 

Olaj Janoġ, koga je Sabo Janoġ, vojnik 

peġadijske regimente Esterhazija, optuģio za 

dezertiranje iz ņulaijeve regimente. 

                                                       

Kopija.Nemaļki jezik i gotica.1 lista 

46/1754. 

 

499   

651.  

 

 

 

 

 

 

1754. septembra 6, Baja 

Magistrat Kraljevsko privilegovane varoġi Baja 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Traģi da subotiļki Magistrat naplati od Stipiĺ 

Alberta , bivġeg stanovnika Baje koji se preselio 

u Suboticu, poreski zaostatak koji nije isplatio 

dok je ģiveo u Baji. 

                                                                  

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

47/1754. 

 

499 taļka dnev.reda 

br.4 

M br.48 

 

48 

652. 

 

 

 

 

 

[godina 1754], Baja 

Magistrat Kraljevsko privilegovane varoġi Baja 

Obraļun poreskog zaostatka Stipiĺ Alberta, 

bivġeg stanovnika Baje koji se preselio u 

Suboticu ļija konaļna suma za period od 1746. 

do 1751. godine iznosi 14 forinti i 80 krajcara.  

                                                                        

Kopija.Latinski jezik.1 list 

47/1754. 

 

499   

653. 

 

 

 

 

 

1754. septembra 20, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje subotiļkog pandura Bogdan Joģefa, 

okrivljenog za dezertiranje iz regimente Halere u 

Segedinu. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

48/1754. 

 

501 taļka dnev.reda 

br.3 

M br.49 

 

49 

654. 

 

 

 

 

 

1754. juna 11, Subotica 

Suļiĺ Jakov, graĽanin Subotice 

Jamļi za Olah Janoġa, subotiļkog stanovnika 

osumnjiļenog za dezertiranje iz vojske koje nije 

dokazano, kako bi on mogao doļekati na slobodi 

reġenje svoje ģalbe. Obavezuje se da u sluļaju 

Olahovog bekstva isplati subotiļkom Magistratu 

80 forinti. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

49/1754. 

 

501   

655. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1752. juna 20, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Obaveġtava da je subotiļki stanovnik Olah 

Janoġ, osumnjiļen za dezertiranje iz vojske , 

puġten na slobodu uz jemstvo, kako bi mogao da 

dovrġi poslove na svome imanju; ġto se tiļe 

pronalaģenja ovļara koji je dezerteru Lacko 

Laslu zamenio oruģje za ġtap, i vojniļki mundir 

za kabanicu, pomenuti dezerter bi trebao da kaģe 

49/1754. 

 

501   



njegovo ime, ili bar naziv stada koje je ovaj 

ovļar ļuvao. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

656. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 11, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Francu Jozefu de 

Redl , kraljevskom savetniku i administratoru 

dobara Baļkog distrikta, Sombor 

Moli da se graĽanima Subotice doznaļi tri 

stotine poģunskih mera ģitarica iz segedinskog 

drģavnog magazina, koje ĺe subotiļki Magistrat 

isplatiti u oktobru ili novembru, zajedno sa sto 

poģunskih mera ģitarica podignutih iz magazina 

u Baji. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

49/1754. 

 

501   

657. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. septembra 2.- septembra 20, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje Stojġin Nikole, ovļara u sluģbi 

Vojniĺ Stanislava iz Subotice, okrivljenog da je 

zajedno sa dva druga ovļara zamenio trojici 

dezertera vojniļke mundire za seljaļka odela, a 

oruģje za ġtapove. OsuĽen na deset godina 

robije, kaznu je morao da izdrģi u Segedinu. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

49/1754. 

 

501   

658. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. septembra 12-septembra 20, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje Radiġiĺ Gaje, ovļara u sluģbi 

zastavnika Puziĺ ņorĽa iz Subotice, okrivljenog 

da je zajedno sa ovļarima Stojġin Nikolom i 

Kosiĺ zamenio trojici dezertera iz regimente 

Esterhazija vojniļke mundire za seljaļka odela, i 

oruģje za ġtapove. OsuĽen na deset godina 

robije, kaznu je morao da izdrģi u Segedinu. 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik. 2 lista 

49/1754. 

 

501   

659. 

 

 

 

 

 

[godina 1756], Subotica 

Radiġiĺ Miljana, stanovnica Mola, Vojnoj 

komandi, Segedin 

Moli da se njenom sinu Radiġiĺ Gaji, koji veĺ 

treĺu godinu nevin ļami u zatvoru u Segedinu, 

okrivljen za pomaganje dezertera, pomogne da 

bude puġten na slobodu, poġto je ona stara i 

siromaġna te joj je potreban hranitelj. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

49/1754. 

 

501   

660. 

 

 

 

 

 

1759. februara 22, Poģun 

MaĽarsko kraljevsko namesniļko veĺe 

Magistratu Kraljevsko privilegovane  

Kameralne varoġi Sent Marije (Subotica), 

Subotica 

Povodom dopisa subotiļkog Magistrata od 8. 

49/1754. 

 

501   



 

 

 

 

 

januara 1759. godine u kriviļnom predmetu 

pomagaļa dezertera Radiġiĺ Gaje i Stojġin 

Nikole, ovļara iz Subotice, napominje da 

predmeti ove vrste treba da budu upuĺeni 

Namesniļkom veĺu radi znanja, te postavlja 

pitanje da li uniforme i oruģje dezertera vraĺeni 

vojnim vlastima, kao i da li je treĺi sauļesnik 

njihovih pomagaļa, ovļar Kosiĺ Vase, pozvan 

na odgovornost ili je izbegao kaznu. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

661. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1759. februara 22, Poģun 

MaĽarsko kraljevsko namesniļko veĺe 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Povodom dopisa subotiļkog Magistrata od 8. 

januara 1759. godine u kriviļnom predmetu 

pomagaļa dezertera Radiġiĺ Gaje i Stojġin 

Nikole, ovļara iz Subotice, napominje da 

predmeti ove vrste treba da budu upuĺeni 

Namesniļkom veĺu radi znanja, te postavlja 

pitanje da li su uniforme i oruģje dezertera 

vraĺeni vojnim vlastima, kao i da li je treĺi 

sauļesnik njihovih pomagaļa, ovļar Kosiĺ Vasa 

, pozvan na odgovornost ili je izbegao kaznu. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

49/1754. 

 

501   

662. 

 

 

 

 

 

 

 

1759. marta 15, Poģun 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) MaĽarskom 

kraljevskom namesniļkom veĺu, Poģun 

Povodom dopisa Namesniļkog veĺa od 

5.februara, izdaje potvrdu da su peġadijskoj 

regimenti Esterhazija od stvari koja su dvojica 

dezertera zamenila sa ovļarima Radiġiĺ Gajom i 

Stojġin Nikolom vraĺene dve bluze , jedan pojas, 

jedan komad oruģja i jedan par cipela. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list  

49/1754. 

 

501 taļka dnev.reda 

br.4 

M  br. 50 

50 

663. 

 

 

 

 

 

 

 

1759. maja 12, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Protupriznanica na 1582 forinte i 31 krajcara 

koje je subotiļki Magistrat isplatio lajtnantu 

peġadijske regimente Helera za raļun ļete 

stacionirane u Segedinu, na osnovu doznake 

provincijskog komesarijata, kao podmirenje 

poreskog zaostatka za 1759. godinu. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

49/1754. 

 

501   

664. 

 

 

 

 

 

1754. septembra 10.-oktobra 7, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Sasluġanje Virag Jutke, skitnice poreklom iz 

mesta Gedele u Peġtanskoj ģupaniji, okrvljene 

da je varala ljude tvrdeĺi da poseduje dar 

50/1754. 

 

503 taļka dnev.reda 

br.4 

M  br. 51 

 

51 



 vidovitosti i pronalaģenja sakrivenog novca. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.4 lista 

665. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. oktobra 21, Sombor 

Pal Gajdoci de Gadoc, nadzornik somborskog 

krunskog poseda Baļkog distrikta Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotica), Subotica 

Traģi da subotiļki Magistrat pusti na slobodu 

Maklac Valentina, stanovnika Apatina 

osumnjiļenog za dezertstvo, poġto iz priloģene 

propusnice jasno proizilazi da je nevin. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

51/1754. 

 

504 taļka dnev.reda 

br.4 

M br.28 

 

52 

666. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754.decembra 24, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) Vojniĺ Luki, 

gradskom sucu i Josiĺ Petru, gradskom 

beleģniku Subotice, delegiranim u Poģun i Beļ 

Uputstvo da zatraģe od MaĽarske kraljevske 

komore ograniļenje otkupa desetka na tri hiljade 

forinti godiġnje, iz sledeĺih razloga: prevoz 

meġovitih ģitarica u segedinski , a pġenice i zobi 

u bajski magazin, kao i prevoz jeļma do pivara u 

Kuli i Bereļki zahteva od subotiļkog 

stanovniġtva veoma mnogo napora i troġka; 

mnogi subotiļki stanovnici, nemoguĺnosti da 

plate porez, spasavaju sa bekstvom, po njihov 

deo poreza pada na  teret opġtine; brojenje 

krstina i stogova za vreme odreĽivanje desetka 

uzima mnogo vremena, te ģito dugo ostaje  

neovrġeno i izloģeno kiġi; u vreme berbe, 

subotiļki Magistrat je ļesto prisiljen da pozajmi 

burad iz drugih opġtina vlastelinstva i dovede 

vlastelinskog baļvara. Iz svih tih razloga, grad 

Subotica je u opasnosti da padne u kmetski 

status, ukoliko molba delegata ne bude usliġena. 

                                                                  

Koncept.Latinski jezik. 2 lista   

52/1754. 

 

   

667. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. decembra 24, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) Vojniĺ Luki, 

gradskom sucu i Josiĺ Petru, gradskom 

beleģniku Subotice, delegiranim u Poģun i Beļ 

Uputstvo da zatraģe od MaĽarske kraljevske 

komore ograniļenje otkupa desetka na tri hiljade 

forinti godiġnje, iz sledeĺih razloga: prevoz 

meġovitih ģitarica u segedinski, a pġenice i zobi 

u bajski magazin, kao i prevoz jeļma do pivara u 

Kuli i Baraļki zahteva od subotiļkog 

stanovniġtva veoma mnogo napora i troġka; 

mnogi subotiļki stanovnici , u nemoguĺnosti da 

plate porez, spasavaju se begstvom, po njihov 

deo poreza pada na teret opġtine; brojanje 

krstina i stogova za vreme odreĽivanje desetka 

uzima mnogo vremena, te ģito ostaje dugo 

52/1754. 

 

   



neovrġeno i izloģeno kiġi; u vreme berbe 

subotiļki Magistrat je ļesto prisiljen da pozajmi 

burad iz drugih opġtina vlastelinstva, i dovede 

vlastelinskog baļvara. Iz svih tih razloga, grad 

Subotica je u opasnosti da padne u kmetski 

status, ukoliko molbe delegata ne budu usliġene. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista  

668. 

 

 

 

 

 

 

 

1754.decembar 27, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) MaĽarskog 

kraljevskoj komori, Poģun 

Akreditivno pismo za Vojniĺ Luku, gradskog 

suca i Joġiĺ Petra, gradskog beleģnika Subotice, 

koji putuju  u Poģun  i Beļ da bi traģili 

ograniļenje svote za otkup desetka, i dosledno 

sprovoĽenje prava grada Subotice na 

osloboĽenje od carine, brodarine i putarine. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

52/1754. 

 

   

669. 

 

 

 

 

 

1754. decembra 27, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Propusnica za Vojniĺ Luku, gradskog suca i 

Joġiĺ Petra, gradskog beleģnika Subotice, koji 

putuju u Poģun i Beļ radi obavljanja nekih 

poslova. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

52/1754. 

 

   

670. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. decembra 18, Baja 

Ļejtei Imre, vrhovni sudac Baļke ģupanije, 

Magistratu kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica), Subotica 

Raspis u kome prenosi naredbu Baļke ģupanije 

da nijedan trgovac sa podruļja pod njenom 

upravom ne moģe goniti stoku u gornje krajeve 

bez ģupanijske propusnice, uz obavezno 

plaĺanje carine novosadskom Magistratu, i to: 3 

krajcara po grlu tekuĺe marve upregnutom u 

puna kola, 1 İ krajcara po grlu tegleĺe marve 

upregnutom u prazna kola, 1 ½ krajcara po kravi 

ili volu, 1 krajcar po paru ovaca ili koza i 1 

krajcar po peġaku koji nosi teret. Komorski 

podanici iz ovog distrikta treba da plate samo 

polovinu reļene carine.Osim toga, na molbu 

stanovnika Baje dozvoljava da se sedmiļna 

pijaca u ovom gradu moģe odrģavati nedeljom i 

ļetvrtkom. 

                                                                 

Original. Latinski jezik.2 lista 

53/1754. 

 

510 taļka dnev.reda 

br.2 

M br.52 

 

52 

Nije greġka 

ima dva puta 

52 

671. 

 

 

 

 

 

1754. decembra 26, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija(Subotica), Subotica 

Prenosi naredbu nadbiskupa iz Kaloļe o zabrani 

trgovine na velike praznike i u nedelju za vreme 

sluģbe boģje, kada treba da budu zatvorene i 

54/1754. 

 

510 taļka dnev.reda 

br.3 

M br.53 

 

53 



 

 

 

 

 

mehane; obavezi roditelja da ġalju decu na 

veronauku i najzad, o ograniļenju Ădanje i noĺne 

proģdrlosti i pijanstvañ i preteranog troġenja 

novca za vreme svadbe. 

 

                                                            Original. 

Srpski jezik  (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 2 lista 

672. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. januara 16, Poģun 

Vojniĺ Luka, gradski sudac i Joġiĺ Petar, gradski 

beleģnik Subotice, Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Obaveġtavaju da MaĽarska kraljevska komora 

zahteva ļetiri hiljade forinti za otkup desetka, ali 

ĺe grad Subotica, ukoliko bude ļvrsto ostao pri 

svom stavu, postiĺi da ta svota ne bude veĺa od 

tri hiljade; napominju da bi moģda za grad bilo 

bolje da se ova suma i ne postigne, pa da doĽe 

do egzekucije od strane Komore, poġto ĺe onda 

subotiļki Magistratñjoġt veĺi uzrok imati kralju 

se tuģitiñ; najzad, postavljaju pitanja da li da 

prihvate svotu od tri hiljade dvesta ili tri hiljade 

trista forinti za otkup desetka, jer ļetiri hiljade u 

svakom sluļaju predstavljaju Subotici preveliki 

teret. 

                                                            Original. 

Srpski jezik  (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 2 lista 

55/1754. 

 

 Nije greġka ! iz 

1755 je! 

 

673. 

 

 

 

 

 

 

1754. aprila 30, Kiġ Kun Lackohaza 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

PotvrĽuje da je Janļo Mihalj, stanovnik 

Kiġkunlackohaza, koji namerava da se otseli iz 

ove varoġi, za vreme svoga boravka u njoj uvek 

ģiveo poġtenim i urednim ģivotom, pokoravajuĺi 

se zakonima i Magistratu. 

                                                                    

Original.MaĽarski jezik.1 list 

56/1754. 

 

   

674. 

 

 

 

 

 

 

1754. maja 14, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje Lazara Sremca, ovļara u sluģbi Tome 

Rudiĺa, senatora grada Subotice, okrivljenog da 

je oġtetio svoga poslodavca za 4 ovna  i 27 

ovaca, ġto ukupno iznosi vrednost od 44 forinte i 

14 krajcara. 

                                                                  

Koncept.Latinski i srpski jezik (bunjevaļki 

dijalekat sa maĽarskom ortografijom). 1 list 

57/1754. 

 

   

675. 

 

 

 

 

 

1754. maja 27, Baja 

Ļajtoġ Imre, vrhovni sudac, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Obaveġtava da je uhapġen i doveden u Baju 

Kerekeġ Gergelj, stanovnik Halaġa, za koga 

58/1754. 

 

   



 

 

postoji sumnja da je ukrao 8 grla rogate marve 

sa subotiļkog podruļja. Stoga moli subotiļki 

Magistrat da ga obavesti o kraĽama stoke koje 

su se u to vreme dogodile u gradu i okolini. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

676. 

 

 

 

 

 

 

 

1754.januara 28, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje Farago-PirihanĽa Erģe, supruge Kalo 

Janoġa, subotiļkog stanovnika, okrivljene za 

kraĽu raznih predmeta za odevanje i ukras 

(tkanina, marama vezenih zlatom itd.) iz kuĺe 

Horvatski Josipa, Pavleġanov Andrije, 

Vidakoviĺ Katarine i Blesiĺ Simona, graĽana 

Subotice. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.3 lista 

59/1754. 

 

   

677. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. februara 1, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Spisak odevnih i ukrasnih predmeta i novca 

ukradenog iz kuĺe Horvatski Josipa, Blesiĺ 

Simona i udove Pavlezanoviĺ Andrije i Vukoviĺ 

Jeronima, graĽana Subotice. Ukradeni predmeti 

su delom vraĺeni sopstvenicima, a delom treba 

da im budu nadoknaĽeni od strane jednog od 

dvojice lopova. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

59/1754. 

 

   

678. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. februara 1, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje Birkaġ Pane, supruge Doskoļ Janoġa, 

subotiļkog stanovnika, okrivljene da je Sabo 

PirihanĽa Erģi pomagala pri provaljivanju u 

kuĺe subotiļkih stanovnika graĽana i kraĽi 

ukrasnih  i odevnih predmeta. OsuĽena da dva 

puta izdrģi 30 udaraca biļem u razmaku od tri 

dana, i da nadoknadi ġtetu pokradenim 

Subotiļanima. 

                                                                    

59/1754. 

 

   

679. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 21, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Presuda Farago-PirihanĽa Erģi, supruzi Kalo 

Janoġa, subotiļkog stanovnika okrivljenog za 

provaljivanje u kuĺe subotiļkih graĽana i kraĽe 

u povratu. 

OsuĽena na smrtnu kaznu, koja je trebala da 

bude izvrġena otsecanjem glave maļem. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

59/1754. 

 

   

680. 

 

1754. februara 22, Segedin 

Vlastelin Karas Mikloġ Magistratu Kraljevsko 

60/1754. 

 

   



 

 

 

 

 

 

 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Obaveġtava da je u Segedinu uhapġen lopov 

Tista Gergelj, koji je prema sopstvenoj izjavio 

ukrao jednu kravu u Subotici, a saznalo se da je 

izvrġio i druge kraĽe na subotiļkoj teritoriji. 

Stoga traģi da ga subotiļki Magistrat obavesti da 

li se joġ neko od graĽana ovoga grada ģalio na 

pomenutog lopova. 

                                                                   

Original. Latinski jezik.3 lista 

681. 

 

 

 

 

 

 

1753. novembra 4, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje Kovaļ Iġtvana, pastira u sluģbi Suļiĺ 

Julijana iz Subotice, osumnjiļenog da je bio 

sauļesnik u kraĽi stoke Fodor Andraġu, zvanom 

Bandi. OsloboĽen zbog nedostatka dokaza. 

                                                                   

Original. Latinski jezik.2 lista 

60/1754. 

 

   

682. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. decembra 20, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje Fodor Andraġa, zvanog Bandi, 

pastira u sluģbi subotiļkog senatora, Kriģanoviĺ 

Grge, okrivljenog da je u zajednici sa dvojicom 

otpuġtenih vojnika iz Feldvara ukrao dva vola i 

dva konja na pustari ņurĽin, kao i da je jednog 

od ovih konja dobio kao nagradu za 

uļestvovanje u kraĽi. 

                                                                    

Original. Latinski jezik.2 lista 

60/1754. 

 

   

683. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. decembra 14, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje Ġeljem Sabo Miġke, pastira u sluģbi 

Suļiĺ Julijane iz Subotice, osumnjiļenog da je 

bio sauļesnik u kraĽi stoke lopova Fodor 

Andraġa, govedara kod subotiļkog senatora 

Kriģanoviĺ Grge, Horvat Ļonka Iġtvana, 

otpuġtenog vojnika iz Makoa i Ileġ Ferenca iz 

Feldvara. Osumnjiļeni se koristio pravom azila. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

60/1754. 

 

  K 

684. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. decembra 9, Kaloļa 

Ļisar ņerĽ, nadzornik vlastelinskog dobra u 

Kaloļi, Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Prenosi iskaz Sentei Joģefa iz Meze Sent ņerĽa, 

uhapġenog zbog toga ġto je jedan Subotiļanin 

prepoznao kod njega svoje volove. Po tom 

iskazu, Sentei je spornu stoku kupio od 

nadzornika imanja vlastelina Tereġanskog, koji 

je, zajedno sa jednim momkom iz Majġe, 

doterao 8 volova na skelu i tamo ih prodao. 

60/1754. 

 

   



                                                                  

Original. MaĽarski jezik.2 lista 

685. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. decembra 11, Mako 

Magistrat nadbiskupske varoġi Mako Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Povodom pisma subotiļkog Magistrata u kome 

se zahteva hvatanje lopova Horvat Ļonka 

Iġtvana, obaveġtava da je ovaj lopov izvrġio 

nekolko kraĽa i u Makou, nakon ļega se koristio 

pravom azila i pribegao u Segedin. Stoga je 

oġteĺeni subotiļki stanovnik na sopstveni zahtev 

i sa preporukom poslat u Segedin da traģi 

Horvatovo hapġenje, te ĺe kasnije podneti 

izveġtaj o tome subotiļkom Magistratu. 

                                                                   

Original.Latinski jezik. 2 lista 

60/1754. 

 

  M 

686. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. decembra 12, Gornji Njek 

Mesni sudac i zakletnici sela Gornji Njek u 

ģupaniji Tolna Magistratu Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica), Subotica 

Obaveġtavaju da je Makai Janoġ zamenio u 

krļmi ovoga mesta sivog konja, za koga je 

utvrĽena da je njegova svojina, sa mrkovom Ileġ 

Fernca; takoĽe javljaju da je izgubljeni riĽasti 

konj pronaĽen kod Kiralj Iġtoka, bivġeg 

konjuġara vlastelina Terġanskog, koji tvrdi da ga 

je kupio u Egreġu. 

                                                                   

Original. MaĽarski jezik.1 list 

60/1754. 

 

  H 

687. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. decembra 15, Meze Komarom 

Horvat Mikloġ, nadzornik imanja iz Meze 

Komarama 

Izdaje potvrdu da su Kuntiĺ Bonaventura i 

Kopiloviĺ Jakov, subotiļki stanovnici, 

snadbeveni propusnicom ovog grada traģili 

svoja dva vola i dva konja, od kojih su jednog 

mrkova pronaġli u mestu Gornji Njek u ģupaniji 

Tolna, kod tamoġnjeg stanovnika, bivġeg mesara 

Makai Janoġa. Makai je pomenutog konja dobio 

trampom od nekog Ileġ Ferenca, koji je zajedno 

sa jednim visokim smeĽim ļovekom doterao u 

Gornji Njek osam volova i dva konja. 

                                                                  

Original. MaĽarski jezik.2 lista  

60/1754. 

 

  O 

688. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. decembra 5, Majġa 

Mihaloviĺ Marin, zamenik kapetana Kumanskog 

distrikta, Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Povodom dopisa subotiļkog Magistrata upravi 

mesta Majġa, u kome zahteva hapġenje 

prestupnika Horvat Iġtvana, obaveġtava da 

takvog ļoveka u Majġi nema, te traģi da mu se 

poġalju iskazi onih lica koja su Horvata teretila. 

60/1754. 

 

   



                                                                   

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

689. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. novembra 19, Meze Sent ņerĽ 

Bende Janoġ, mesni sudac, Ļordaġ ņerĽ, Sente 

Janoġ i Ļordaġ Iġtvan, zakletnici mesta Meze 

Sent ņerĽ 

Upuĺuju oġteĺene Subotiļane kod Sente Joģefa, 

stanovnika Njeka poreklom iz Makoa, koji treba 

da im pokaģe crnog konja dobijenog trampom 

od Ileġ Ferenca; ġto se tiļe Horvat Iġtvana, njaga 

oġteĺeni treba da potraģe u Majġi. 

                                                                  

Original. MaĽarski jezik. 1 list 

60/1754. 

 

  Q 

690. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. aprila 11, Sent Ivan 

Majtezi ņerĽ iz Sent Ivana 

Na traģenje oġteĺenih subotiļkih stanovnika, 

izdaje svedoļanstvo o sasluġanju ģene lopova 

Ileġ Mihalja, stanovnika pustare Sent Ivan, kao i 

Laġi Ferkoa, kome je Ileġev sauļesnik ispriļao 

sudbinu ukradenih volova.Po iskazu Ileġeve 

ģene, ļetiri vola su prodana mesaru iz mesta Fok 

u ģupaniji ĠomoĽ, dve Takaļ Mihalju iz istog 

mesta, a za dva vola ne zna kome su prodati; po 

iskazu Laġi Ferka, ļetiri vola su prodana u 

pomenutom mestu Foh, tri u Adandu, a jedan 

govedaru iz Meze Komoroma koji se preziva 

Kiralj. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik. 1 list 

60/1754. 

 

  R 

691. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. aprila 13, Adand 

NaĽ Janoġ, zamenik velikog ģupana ģupanije 

ĠomoĽ 

PotvrĽuje da je istraga sprovedena na molbu 

oġteĺenih Subotiļana, koji su se radi toga 

obratili njemu, pokazali kako u Adandu nije 

prodat ni jedan od ukradenih volova, nego je 

mesar iz Ġagvara Leboviĺ Ferenca priznao da je 

od Ileġ Ferenca kupio tri vola za 36 forinti, ali 

nije znao da su ukradeni. On je u vremeove 

kupovine ģiveo u Toku te je u svojoj izjavi 

dodao da je i Takaļ Mihalj iz Foka kupio od 

Ileġa dva vola za 26 forinti. 

                                                                   

Original. MaĽarski jezik.1 list 

60/1754. 

 

   

692. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. aprila 13, Adand 

NaĽ Janoġ, zamenik velikog ģupana ģupanije 

ĠomoĽ, sudijama i zakletnicima mesta Ġagvar, 

Ġagvar 

Obaveġtava da oġteĺeni Subotiļani, donosioci 

ukradenih volova zaklao mesar iz Ġagvara. 

Prema tome, ovaj mesar treba da oġteĺenima 

isplati volove, i da nauļi da ne kupuju stoku od 

nepoznatih skitinica, a drugi put ako bude 

pronaĽena kod njega uradena stoka biĺe i 

stroģije kaģnjen. 

                                                                   

60/1754. 

 

   



Original. MaĽarski jezik.1 list 

693. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. marta 21, Pepa 

Kiġ Ġandor, zamenik velikog ģupana ģupanije 

Vesprem, Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Povodom dopisa subotiļkog Magistrata, 

upuĺunog svim upravnim organima Vespremske 

ģupanije, o potrazi za osam ukradenih volova i 

jednim konjem koje je lopov  Ileġ Ferenc oterao 

sa subotiļke teritorije, obaveġtava da je 

kotarskim vrhovnim sucima u ģupaniji  Vesprem 

dao opisa ģigova na ģivotinjama, kao i da je 

sprovedena istraga u selu Vid u istoj ģupaniji, 

gde ģive Ileġeva braĺa.MeĽutim, potrebno je da 

subotiļki Magistrat pruģi dokaze o sauļesniġtvu 

ovih ljudi, poġto Ileġ nije mogao biti uhvaĺen u 

svom rodnom mestu. 

                                                                    

Original. Latinski jezik.2 lista  

60/1754. 

 

   

694. 

 

 

 

 

 

 

1753. decembra 13, Meze Komarom 

Horvat Mikloġ, nadzornik imanja iz Meze 

Komaroma, sudijama i zakletnicima mesta Meze 

Sent ņerĽ, Meze Sent ņerĽ 

Traģi da se Sentei Joģef, stanovnik Meze Sent 

ņerĽa koji je optuģio neke stanovnike Meze 

Komaroma za kraĽu  odnosno koriġĺenje 

ukradenog, poġalje njemu radi suoļenja sa 

optuģenima. 

                                                                   

Original. MaĽarski jezik.1 list 

60/1754. 

 

   

695. 

 

 

 

 

 

1753. decembra 1, Vrbas 

Mesni sudac i zakletnici kameralnog sela Vrbas 

Idaju propusnicu Krsteneġoviĺ Iliji, stanovniku 

Vrbasa, koji putuje na konju preko Dunava 

prema Balatonu, traģeĺi svojih ġest izgubljenih 

volova. Dokument je snadbeven dobro 

oļuvanim peļatom sela Vrbas. 

                                                                    

Original. Latinski jezik.1 list 

60/1754. 

 

   

696. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 22, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje pod torturom Fodor Andraġa, zvanog 

Bandi, pastira u sluģbi subotiļkog senatora 

Kriģanoviĺ Grge, u vezi dva ļoveka iz Ădonjih 

krajevañ koji su doterali na pustaru ņurĽin ġest 

ukradenih volova, a on im je navodno pomogao 

da ukradu joġ dva vola i dva konja, zbog ļega je 

dobio jednog konja kao nagradu. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

60/1754. 

 

   

697. 

 

 

 

1753. novembra 15, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Propusnica za subotiļke graĽane Kopiloviĺ 

60/1754. 

 

   



 

 

 

 

Jakova i Kuntiĺ Bonaventuru, kao i Hordaġ 

ņerĽa, nadniļara iz iste varoġi, koji putuju kroz 

sela, gradove i pustare ģupanije Peġt, Tolna, 

Baranja i Ġimeg, u potrazi za dva ukradena vola 

i dva konja. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

698. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. novembra 24, Vesprem 

Sudsko veĺe ģupanije Vesprem Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Ġalje sasluġanje svedoka u kriviļnom postupku 

protiv Veg Iġtvana, ļuvara ergele iz sela Vid u 

ģupaniji Vesprem, iz koga proizilazi da je i Ileġ 

Ferenc, poreklom iz ove ģupanije, koji se tada 

bavio u Uredu za so u Segedinu, umeġan u kraĽu 

dva konja . Stoga traģi da subotiļki Magistrat 

preduzme mere koje zahteva javnu sigurnost. 

Original ovog dopisa poslat je segedinskom 

Magistratu. 

                                                                         

Kopija.Latinski jezik.1 list 

60/1754. 

 

   

699. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. novembra 17, NaĽ Alaġonj 

NaĽ Iġtvan, zamenik vrhovnog suca ģupanije 

Vesprem, i NaĽ Ferenc, zakletnik iste ģupanije. 

Sasluġanje svedoka u vezi kriviļnih dela Veg 

Iġtvana, bivġeg pastira ergele iz Naġ Alaġonja, 

zatvorenog u Vespremu zbog kraĽe stoke. 

Svedoci pominju kao sauļesnike Ileġ Ferenca, 

stanovnika sela Vid u ģupaniji Vesprem, a 

njegovu braĺu Ileġ Iġtvana i ņerĽa iz istog mesta 

optuģuju da su za kraĽe znali i primali ukradene 

konje. 

                                                 Kopija.MaĽarski i 

latinski jezik.5 listova 

60/1754. 

 

   

700. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753.decembra 8, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Izdaje propusnicu  Kriģanoviĺ Josipu, zameniku 

beleģnika grada Subotice, koji zajedno sa 

dvojicom oġteĺenim subotiļkim graĽaninom 

Kuntiĺ Bonaventurom i Kriģanoviĺ Ilijom iz 

Vrbasa, putuje kroz gradove, sela i pustare 

ģupanije Peġt, Tolna, Baranje i Ġimeg, u potrazi 

za osam ukrdenih volova i dva konja. 

Dokumenat je snadbeven peļatom grada 

Subotice. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.1 list 

60/1754. 

 

   

701. 

 

 

 

 

 

 

1754. marta 8, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) svim upravnim 

organima Vespremske ģupanije, Vesprem 

Kako sasluġanje svedoka u kriviļnom predmetu 

Ileġ Ferenca, ļuvara ergele iz sela Ileġ Ferenca i 

sauļesniġtva njegove braĺe, traģi da se Ileġeva 

60/1754. 

 

   



 

 

braĺa podvrgnu strogom ipitivanju u vezi 

nestanka osam volova i dva konja sa subotiļkog 

podruļja, a sam Ileġ Ferenc, ukoliko bude 

pronaĽen, uhapsi. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

702. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. marta 27, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) 

Svedoļi o izjavi Kovaļ Ferenca, stanovnika sela 

Lakona u Peġtanskoj ģupaniji, da mu je neki 

zakupac po imenu Marocik iz sela Sent Ivan, 

ģupanija Fejer, rekao kako ĺe on Subotiļane 

kojima je Ileġ Ferenc ukrao osam volova uputiti 

u mesto Kajer gde ĺe naĺi svoju stoku, i zamolio 

ga da o tome obavesti ovaj Magistrat. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

60/1754. 

 

   

703. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 21, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Presuda u kriviļnom predmetu Fodor Andraġa, 

zvanog Bandi, pastira u sluģbi subotiļkog 

senatora Kriģanoviĺ Grge, okrivljenog da je 

Horvat Ļonka Iġtvanu iz Makoa i Ileġ Ferencu iz 

Feldvara pomogao da ukradu dva vola i dva 

konja na pustari ņurĽin. OsloboĽen uobiļajene 

kazne i puġten iz zatvora poġto pod ļetiri stepena 

torture nije niġta priznao. Tortura je uzeta kao 

odgovarajuĺa kazna. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

60/1754. 

 

   

704. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 20, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) Kiġ 

Ġandoru, zameniku velikog ģupana Vespremske 

ģupanije, Vesprem 

Traģi da se oġteĺenim graĽanima Vrbasa i 

Subotice naknadi cena ġest volova i jednog 

konja ukradenih od strane Ileġ Ferenca, 

stanovnika sela Vid u ģupaniji Vesprem, i 

Horvat Iġtvana . Ġtetu bi morali da naknade 

mesari iz Ġagvara i Sabad Foka, koji su pet od 

ovih volova kupili i zakleli, mada su po veoma 

niskoj ceni (dobili volove za 62 forinte, dok se 

cena jednog vola tada kretala oko 40 forinti) 

mogli da zakljuļe da je stoka ukradena. 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik. 2 lista 

60/1754. 

 

   

705. 

 

 

 

 

 

 

1754. jula 30, Vesprem 

Kiġ Ġandor , zamenik velikog ģupana ģupanije 

Vesprem, Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica), 

Subotica 

Ġalje sasluġanje zatvorenika Sentei Joģefa u vezi 

prodaje ļetiri vola i jednog konja ukradenih od 

60/1754. 

 

   



 

 

 

strane Ileġ Ferenca, za koga je ļuo da je uhapġen 

u Keļkemetu; ġto se tiļe mesara iz Foka, koji je 

od pomenutih volova zaklao tri, obratio se 

Vespremskom Kaptolu da pristupi u svojstvu 

feudalnog posednika mesta Fok a odgovor 

prilaģe ovom dopisu. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

706. 

 

 

 

 

 

 

 

1756. jula 29, Deregd 

Doci Laslo, zakletnik ģupanije Zala 

PotvrĽuje da je Ġatori Mihalj, stanovnik 

Deregdena, koji je od lopova Ļonka Iġtoka, 

zatvorenog u ņeru, tri godine pre toga kupio dva 

vola za 40 forinti, a kasnije ih prodao mesaru iz 

Ġoprona za 50 forinti, isplatio oġteĺenom 

sopstveniku ovih volova, Kuntiĺ Bonaventuri iz 

Subotice, 50 forinti kao naknadu. 

                                                                  

Original.MaĽarski jezik.2 lista                                                                          

60/1754. 

 

  2 

707. 

 

 

 

 

 

 

1756. jula 26, Vesprem 

Oros Ferenc, zamenik vrhovnog suca 

Vespremske ģupanije 

Na molbu subotiļkog graĽanina Kuntiĺ 

Bonaventure prenosi izjavu zatvorenika Sente 

Joģefa da mu Kuntiĺeve volove ukrali Ļonka 

Piġta i Ileġ Ferenc, koji su dva vola zajedno sa 

jednim riĽastim konjem doterali Deregd, gde su 

ih prodali ļoveku sa prezimenom Ġatori. 

                                                                  

Original. MaĽarski jezik. 1 list 

60/1754. 

 

  2 

708. 

 

 

 

 

 

 

1756. jula 29, Deregd 

Doci Laslo, zakletnik ģupanije Zala 

PotvrĽuje da je Ġatori Mihalj, stanovnik 

Deregda, isplatio oġteĺenom Kuntiĺ Bonaventuri 

iz Subotice 50 forinti kao naknadu za njegova 

dva vola koja je kupio od lopova Ļonka Iġtoka; 

ġto se tiļe riĽastog konja , on nije pronaĽen kod 

Ġatorija. 

                                                                  

Original. MaĽarski jezik. 1 list 

60/1754. 

 

   

709. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1756. jula 30, Vesprem 

Pavloviĺ Mihajlo, zakletnik Vespremske 

ģupanije 

PotvrĽuje da se preko redovnog pravozastupnika 

Markuġ Iġtvana obratio vespremskog Kaptolu, 

kao feudalnom posedniku masta Fok, i 

nadleģnom vespremskom Magiostratu u vezi 

stanovnika Foka koji su od lopova Ileġ Ferenca 

kupili ukradene volove. Pravozastupnik Markuġ 

je odgovorio da je Takaļ Mihalj, koji je kupio 

dva vola , vratio iste vlasniku, a mesar Leboviĺ 

Franjo, koji je kupio i zaklao tri, umro bez 

ikakve imovine. Takaļ i vlasnici volova koje je 

kupio Leboviĺ upuĺeni su da traģe naknadu na 

imovini Ileġ Ferenca u selu Vid, Vespremske 

ģupanije. 

60/1754. 

 

  3 



                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

710. 

 

 

 

 

 

 

1753. decembra 10-1754. juna 10, Suboptica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje Cene Janoġa, zvanog Meresko, 

subotiļkog stanovnika, okrivljenog da je u 

zajednici sa lopovom Rac Joġkom ukrao ġest 

junaca od nekog stanovnika varoġi FeleĽhaza, 

Kumarski distrikt. 

                                                                

Original.Latinski jezik.5 listova 

61/1754. 

 

  A 

711. 

 

 

 

 

 

 

 

1753. decembra 27-1754. februara 4, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Sasluġanje Vlaoviĺ-Kovaļev Pavla, graĽanina 

Subotice, okrivljenog da je od lopova Rac Joġke, 

zvanog Antun, kupio ļetiri junca za koje je znao 

da su ukradeni. OsuĽen na 30 udaraca batinom, 

a za naknadu cene junaca upuĺen na pomenutog 

Rac Joġku. 

                                                                    

Original. Latinski jezik.4 lista 

61/1754. 

 

  B 

712. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. februara 4, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Hevizi Andraġa, govedara u sluģbi 

subotiļkog graĽanina graĽanina Gabriĺ Mihajla, 

osumnjiļenog za sauļesniġtvo u kraĽi, poġto je 

govedar Ġokac Mihajlo, kome je on pomogao, 

primio na ļuvanje od lopova Rac Joġke i 

Meresko Janoġa ġest junaca ukradenih 

stanovnicima FeleĽhaza i Hemeda. Puġten na 

slobodu poġto sauļesniġtvo nije moglo biti 

dokazano. 

                                                                    

Original. Latinski jezik.2 lista 

61/1754. 

 

   

713. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1753. decembra 17-1754. juna 22, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice) 

Sasluġanje Ġokac Mihajla, govedara u sluģbi 

Gabriĺ Mihajla iz Subotice, okrivljenog da je od 

lopova Rac Joġke i Meresko Janoġa primio na 

ļuvanje ġest junaca, ukradenih stanovnicima 

FeleĽhaza, te je i posredovao pri prodaji ļetiri 

od njih Vlaoviĺ-Kovaļev Pavlu. OsuĽen na 60 

udaraca batinom. 

                                                              Original. 

Latinski jezik. 5 listova 

61/1754. 

 

  G 

714. 1754. juna 24, Jas Apati 61/1754.    



 

 

 

 

 

 

 

 

 

Magistrat Jas Apati Magistratu Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice), Subotica 

Obaveġtava da je donosilac pisma Kiġ Imre, 

osumnjiļen zbog ukradenog konja pronaĽenog 

kod njega, kupio spornog konja ne znajuĺi da je 

ukraden, a trag preĽaġnjih vlasnika vodi do Rac 

Joģefa, zatvorenog u varoġi Jas Merenj. Stoga 

smatra da Kiġ Imre nije duģan da oġteĺenom 

Jurin Stevanu nadoknadi i drugog konja, 

nestalog zajedno sa ranije pomenutim, koji, 

nasuprot ovom, nije mogao biti pronaĽen. 

                                                                  

Original. Latinski jezik. 2 lista 

 

715. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 2, Jas Apati 

Magistrat Jas Apati Magistratu Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice), Subotica 

Traģi da se subotiļki govedar, zatvoren u ovom 

gradu, ispita o konju koji je pronaĽen kod Kiġ 

Imrea, kao i o nestalom konju Kalman ņerĽa, 

senatora varoġi Jas Apati, poġto je Kiġ Imre iz 

jednog ranijeg razgovora sa pomenutim 

govedarom zakljuļio da on neġto zna o kraĽi 

ovih ģivotinja.            

                                                  Original. 

MaĽarski i latinski jezik. 2 lista 

61/1754. 

 

   

716. 

 

 

 

 

 

 

1754. aprila 21, Gara 

Sudija i zakletnici sela Gara Magistratu 

Kraljevsko-privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotice), Subotica 

Mole da se Kubatoviĺ Ivanu, stanovniku Gere, 

koji putuje u Suboticu zajedno sa tri svedoka, 

preda njegov izgubljeni vo koga je prepoznao u 

Subotici. Dokument je snadbeven peļatom sela 

Gera. 

                                                                  

Original. MaĽarski jezik. 1 list 

61/1754. 

 

   

717. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. decembra 2, Halaġ 

Herpai Mihalj, kapetan Kumarskog distrikta, 

Magistratu Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Odgovarajuĺi na dopis subotiļkog Magistrata 

kojim se interesuje za iskaz lopova Rac Joġke, 

iznuĽen torturom, izjavljujeñ da se u ovom veku  

joġ nije rodio takav ļovekñ. Napao je pogrdnim 

reļima Subotiļane koji su ga optuģivali, zbog 

ļega je dobio dvadeset udaraca batinom; pod 

torturom ne samo da je sve poricao, nego se i 

smejao i niļim nije pokazao da oseĺa bol, mada 

su dģelatu ruke bile krvaveñkao mesaru kad dere 

zaklano goveļeñ. Time sebe nije spasao, nego je 

bio obeġen. 

                                                                  

Original.MaĽarski jezik. 2 lista  

61/1754. 

 

  H 

718. 1754. septembra 12, Subotica 61/1754.    



 

 

 

 

 

 

 

 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica mesnom 

sucu i zakletnicima kameralnog sela Oļek 

(Odģaci) 

Moli da se subotiļkom graĽaninu Vlaoviĺ Pavlu 

vrate ļetiri junice koje je prodao Simonu 

GraĽaninu, Jovanu Laziĺu i Nestoru Malom, 

stanovnicima Odģaka, poġto se ispostavilo da su 

junci ukradeni, te ih treba predati zakonitim 

vlasnicima. 

                                                                  

Original.MaĽarski jezik. 2 lista 

 

719. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 21-juna 22, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotice), 

Subotica 

Sasluġanje Varga Janoġa, govedara iz Kaĺmara, 

osumnjiļenog za kraĽu junca nekog stanovnika 

Gare, koga je kasnije prodao Cene-Merecko 

Janoġu. 

Kako ovo Kriviļno veĺe nije bilo nadleģno da 

sudi okrivljenom, njegov predmet je nakon 

utvrĽivanja ļinjeniļnog stanja upuĺen Baļkoj 

ģupaniji. 

                                                                  

Original. Latinski jezik. 2 lista   

61/1754. 

 

   

720. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 20, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotice), 

Subotica 

Presude u kriviļnim predmetima, izreļene na 

zasedanju ovog Veĺa od 20. juna 1754. godine. 

Dokumenat je nepotpun; postoji samo zaglavlje i 

ime prvog optuģenog, Cene-Merecko Janoġa iz 

Subotice, ali bez navoĽenja kriviļnog dela i 

kazne. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

61/1754. 

 

  8 

721. 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 21-1755. marta 27, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotice), 

Subotica 

Presuda u kriviļnom predmetu CeneïMerecko 

Janoġa, subotiļkog stanovnika, okrivljenog da je 

u zajednici sa lopovom Rac Joġkom ukrao 7 

junaca od nekih stanovnika mesta FeleĽhaza, 

Nemed i Gara. Puġten na slobodu zbog 

nedostatka dokaza i proteran iz grada. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

61/1754. 

 

   

722. 

 

 

 

 

 

1754. septembra 15, Jas Berenj 

Kalai Andraġ, gradski sudac privilegovane 

varoġi Jos Berenj, Magistratu Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice), Subotica 

Ġalje sasluġanje Rac Joġke-Antala o 

61/1754. 

 

   



 

 

 

sauļesniġtvu Miġke Ġokca i Vlaoviĺ Pavla, 

subotiļkih stanovnika, u kraĽi ġest junaca iz 

mesta FeleĽhaza, kao i zapisnik o sasluġanju ovo 

dvoje osumnjiļenih i njihovom suoļenju sa Rac 

Joġkom. 

                                                                 

Original. MaĽarski jezik. 2 lista 

723. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. septembra 15, Jos Berenj 

Magistrat privilegovane varoġi Jos Berenj 

Sasluġanje Rac Joġke-Antala, rodom iz Iloka., o 

sauļesniġtvu Miġka Ġokca i Vlaoviĺ-Kovaļ 

Pavla, subotiļkih stanovnika, u kraĽi ġest junaca 

iz mesta FeleĽhaza (Miġku Ġokcu je Rac predao 

ukradene junce na ļuvanje, a Vlaoviĺ je kasnije 

ļetiri kupio). Zapisnik o ispitivanju ovo dvoje 

osumnjiļenih i njihovom suoļenju sa Rac 

Joġkom, koji poriļe da ih je ikada u ģivotu 

video, dok oni tvrde da nisu znali da je stoka 

ukradena. 

                                                                       

Kopija.MaĽarski jezik.1 list 

61/1754. 

 

   

724. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. marta 22, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica Zbisko 

Mihajlu, komorskom pravozastupniku Baļkog 

distrikta i zakletom advokatu oba suda 

MaĽarskog kraljevstva, Baja 

Traģi obaveġtenja radi puġtanja na slobodu 

Cene-Merecko Janoġa, zatvorenog u Subotici 

godinu i po dana zbog sauļesniġtva u kraĽi ġest 

volova od strane Rac Joġke, pogubljenjeg u Jas 

Berenji. Prema znanju subotiļkog Magistrata, 

Meresko osloboĽenje zavisi sada iskljuļivo od 

iskaza njegovog sauļesnika Janļija, koji je veĺ 

puġten na slobodu, a hitno je poġto mu ģena i 

deca ģive u bedi. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list  

61/1754. 

 

   

725. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. marta 25, Baja 

Zbisko Mihajlo, komorski pravozastupnik 

Baļkog distrikta i zakleti advokat pri oba suda 

MaĽarskog kraljevstva, Magistratu Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice), Subotica 

Obaveġtava da se Cene-Mercko Janoġ, zatvoren 

u Subotici godinu i po dana zbog sauļesniġtva 

lopova Rac Joġki i kraĽi ġest volova moģe pustiti 

na slobodu, poġto Rac Joġka nije protiv njega 

otkrio niġta, a njegov sauļesnik u kraĽi jednog 

vola, Janļi, koji je bio zatvoren u Beļu, veĺ je 

osloboĽen. Do tada izdrģano dugotrajno 

tamnovanje moģe mu se uzeti kao dovoljno 

kazne. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

61/1754. 

 

   

726. 1754. maja 27, Segedin 62/1754.    



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Spisak Subotiļana u oskudici kojima je 

razdeljeno 476 centenarija (stotina libri) i 59 

libri (rimskih funti) braġna iz segediskog 

magazina za hranu i priznanica subotiļkog 

Magistrata kojom se obavezuje da ĺe o prazniku 

svetog Mihajla za svakih 60 libri braġno vratiti 

pola kubula (stara mera) posejane pġenice i 

platiti 4 ½ krajcara kao naknadu za meljavu. 

Priznanicu su potpisali i overili svojim peļatima 

subotiļki senatori Kriģanoviĺ Grgo i Guganoviĺ 

Nikola. 

                                                                   

Original. Latinski jezik.2 lista 

 

727. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 11, Segedin 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Priznanica na 712 centenarija (stotina libri) i 80 

libri (rimskih funti) braġna koji su , uz jemstvo 

segedinskog Magistrata, pozajmljeni iz 

magazina za hranu u Segedinu za subotiļke 

stanovnike koji se nalaze u oskudici. Subotiļki 

Magistrat se obavezuje daĺe oko praznika svetog 

Mihajla sz svakih 60 libri braġna vratiti pola 

kubula (stara mera) prosejane pġenice i platiti 4 

½ krajcara kao naknadu za meljavu. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

62/1754. 

 

  1 

728. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. juna 30, Santova 

Vermeġ Stevan Ladislav, komorski nadzornik iz 

Santove, Magistratu Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotice), 

Subotica 

Ġalje spisak iz koga se vidi koliko su pojedina 

mesta u okolini Segedina, Baje i Apatina, 

ukljuļujuĺi i Suboticu, dobili braġna za svoje 

stanoviġtvo u oskudici iz segedinskog, bajskog 

iz apatinskog magazina, te koliko poģunskih 

mera posejane pġenice treba da predaju kao 

naknadu za ovo pozajmljeno braġno, a koliku 

sumu novca treba da uplate kao cenu meljave. 

Opominje da se ova obaveza ne meġa sa 

devetkom i desetkom, nego da je beleģnici mesta 

iskaģu na posebnim priznanicama, kao i da joj se 

ġto pre i u potpunosti udovolji pod pretnjom 

stroge egzekucije. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

62/1754. 

 

   

729. 

 

 

 

 

 

 

1754. juna , Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Spisak Subotiļana u oskudici kojima je 

podeljeno braġno iz segedinskog magazina, 

dobijeno uz jemstvo segedinskog Magistrata, sa 

nmaznakom koliko je libri (rimskih funti) braġna 

62/1754. 

 

   



 dobio svaki pojedinac, i koliko je ģita i novaca 

bio duģan da preda kao naknadu, ako je na 60 

libri braġna imao da vrati jednu poģunsku meru 

prosejane pġenice, i 4 İ krajcara za meljavu. 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik.4 lista 

730. 

 

 

 

 

 

 

 

 

[1754. juna], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Spisak Subotiļana u oskudici koji su dobili 

braġno preko segedinskog Magistrata iz 

magazina za hranu u Segedinu, s tim da na 

svakih 600 libri (rimskih funti) braġna vrate dva 

kvadranta (pola kubula) ģita i 4 ½ krajcara za 

meljavu i baļvara. Prema tome, na jedan 

centenarij i dvadeset libri (ili 120 libri) braġna 

tzreba predati jedan kubul, odnosno ļetiri 

kvadranta ģita. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

62/1754. 

 

   

731. 

 

 

 

 

 

 

 

 

[1754. juna], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Spisak Subotiļana koji su uplatili izvesnu svotu 

za meljavu braġna dobijenog iz segedinskog 

magazina, sa naznakom uplaĺenog iznosa, kao i 

onih koji su zaostali u pogledu predaje 

prosejanog ģita i isplate cene meljave kao 

naknade za ovo braġno, sa navoĽenjem visine 

zaostatka. 

                                                                      

Koncept. Srpski (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom) i latinski jezik. 2 lista 

62/1754. 

 

   

732. 

 

 

 

 

 

[1754. juna], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Spisak Subotiļana u oskudici, koji su primili 

braġno iz segedinskog magazina, sa naznakom 

primljene koliļine. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

62/1754. 

 

   

733. 

 

 

 

 

 

Krznarski majstori grada Subotice skupu 

upravnih organa Baļke ģupanije, Sombor 

Mole da se podrģi i prosledi MaĽarskom 

kraljevskom namesniļkom veĺu njihova molba, 

upuĺena MaĽarskoj kraljevskoj komori u 

Budimu, radi dobijanja cehovskih privilegija. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

63/1754. 

 

   

734. 

 

 

 

1754 , Sent Marija (Szent Maria) 

Obraļuni  Josipa Kriģanoviĺa komornika 

Kraljevske privilegovane varoġi Sent Marija 

(Szent Maria) za 1753/54. godinu 

                                                               

Original.Latinski jezik.16 listova 

64/1754. 

 

   

      



 

                                               1755. 

 

 

735. 

 

 

 

 

 

 

1755. februara 24, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Sasluġanje svedoka na molbu Josima Vlaha , 

graĽanina Subotice, o volu koji se nalazio kod 

nekog senĺanskog stanovnika, a za koga je 

molilac ģeleo da dokaģe da je njegov. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik. 1 list 

1/1755. 

 

515 taļka dnev.reda 

br.2 ; 

br. 1 

1 

 736. 

 

 

 

 

 

 

 

1755. marta 1, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Inventar imovine pokojnog Nikole ņorĽeviĺa 

Grka, stanovnika Subotice, naļinjen od strane 

komisije subotiļkog Magistrata na zahtev 

ņorĽeviĺeve dece. 

                                                                       

Kopija .Srpski (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom) i latinski jezik.2 lista 

2/1755. 517 taļka dnev.reda 

br.5; 

br. 2 

2 

737. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. aprila 2, Subotica  

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Testa      Testament Kate, udove Vukoviĺ Pavla, 

subotiļkog  stanovnika. Imovinu ostavlja 

ĂMilaku s braĺomñ i Ădici pokojnog ņureñ, kĺeri 

Marti kravu s teletom, s tim da Ă ne imade moju  

dicu niti od moje porcije niti od dobra koje je od 

moga gospodara ostalo razdiratiñ. 

                                                                            Original. 

Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa maĽarskom 

ortografijom).2 lista  

3/1755. 

 

522 taļka dnev.reda 

br.6 ; 

br. 3 

3 

738. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. aprila 13, Budim 

Jozef de Gilig, viġi provincijski komesar, 

Magistratu Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Kako se pribliģava kraj zimskim mesecima i 

vreme poreskog obraļuna, upuĺuje subotiļki 

Magistrat ne prikupljanje priznanica a prolazi 

vojske i davanju zaprege, te poziva deputate 

grada Subotice za 13 maj iste godine, oļekujuĺi 

da ĺe grad preko njih poslati i njegovu 

polugodiġnju platu u iznosu od 14 forinti i 3 1/2  

krajcara. 

                                                                  

Original.Latinski jezik. 2 lista 

4/1755. 

 

  5 

739. 

 

 

 

 

 

 

1755. aprila 24, Subotica 

Zakleta opġtina (Spoljni senat) grada Subotice 

Francu Jozefu de Redl, kraljevskom savetniku i 

administratoru dobara Baļke ģupanije, Subotica 

Ģali se da se subotiļki Magistrat prilikom 

popunjavanja upraģnjenih mesta u Spoljnom 

senatu ne obazire na miġljenje njegovih ļlanova 

5/1755. 

 

526 taļka dnev.reda 

br.3 ; 

br. 7 

7 



 

 

 

 

 

i ne uvodi u Spoljni senat ljude na osnovu 

njihovih zasluga, nego sinove, braĺu i roĽake 

magistratskih senatora. U Redlovom odgovoru, 

datiranom na sednici subotiļkog Magistrata od 

24. aprila 1754. godine, navodi se da po staroj 

ustaljenoj praksi upraģnjavanja mesta u 

Spoljnom senatu popunjava Magistrat, s tim da 

otac i sin, ni dva brata ne mogu biti zajedno 

ļlanovi Unutraġnjeg senata (Magistrata). 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

740. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. aprila 24, Subotica 

Zakleta opġtina (Spoljni senat) grada Subotice 

Francu Jozefu de Redl, kraljevskom savetniku i 

administratoru dobara Baļke ģupanije, Subotica 

Traģi da se odstupi od obiļaja da ļetiri ļlana 

subotiļkog Magistrata budu plemiĺi, poġto taj 

ļlan 5 Ugovora sa komorom ne predviĽa, a u 

sluļaju seobe svih subotiļkih plemiĺa iz grada 

moģe dovesti do potrebe ukljuļivanja u 

Magistrat ljudi iz drugih krajeva. Redlov 

odgovor, datiran na sednici subotiļkog 

Magistrata od 24. aprila 1755. godine, upuĺuje 

Spoljni Senat da se sa ovim zahtevom obrati 

MaĽarskoj kraljevskoj komori u Budimu. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

6/1755. 

 

526 taļka dnev.reda 

br.4 ; 

br. 8 

8 

741. 

 

 

 

 

 

 

[1754. aprila 24], Subotica 

Zakleta opġtina (Spoljni senat) grada Subotice 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotica) Magistratu iste varoġi, 

Subotica 

Obaveġtava da su za popunjavanje dva 

upraģnjena mesta u Magistratu od strane 

Spoljnog senata kandidirani Suļiĺ Martin, Peiĺ 

ņorĽe, Baiĺ Luka , Mamuģiĺ Josip i Pijukoviĺ 

Ilija. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list  

7/1755. 

 

526   

742. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[1754. aprila 24], Subotica 

Zakleta opġtina (Spoljni senat) grada Subotice 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotica) Magistratu iste varoġi, 

Subotica 

Traģi da subotiļki Magistrat odobri kanditaturu 

liļnosti koje je Spoljni senat iz svoje sredine 

predloģio za popunjavanje upraģnjenih mesta 

umrlih senatora, a na osnovu odluke donesene 

na zasedanje Magistrata odrģanom istoga dana. 

Ispod ove poruke nalazi se beleġka gradskog 

notara Joġiĺ Petra, prema kojoj pomenute odluke 

ne sadrģi nikakvo pravo Spoljnog senata na 

kandidaciju buduĺih ļlanova Magistrata, koji ĺe 

i dalje biti birani prema starim obiļajima. 

                                                                     

Original. Latinski jezik.1 list 

7/1755. 

 

526   



743. 

 

 

 

 

 

 

 

 

[1754. aprila 24], Subotica 

Zakleta opġtina (Spoljni senat) grada Subotice 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotica) 

Spisak ļlanova Spoljnog senata koji su se 

krstom stavljenim pored svog imena izjasnili 

protiv odluke Magistrata donesene istoga dana, a 

za pravo Spoljnog senata da sam kandiduje iz 

svojih redova budu magistratske senatore. 

                                                            Original. 

Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa maĽarskom 

ortografijom).1 list 

7/1755. 

 

526 taļka dnev.reda 

br.5 ; 

br. 9 

9 

744. 

 

 

 

 

 

 

1755. maja 5, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Sasluġanje Horvat Iġtvana, ļuvara krava u sluģbi 

subotiļkog graĽanina Stipiĺ Alberta, 

osumnjiļenog da je ukrao stoku Ane udove 

Ĺurļije iz Subotice. 

                                                                   

Original. Latinski jezik.2 lista 

8/1755. 

 

529 taļka dnev.reda 

br.2 ; 

br. 10 

10 

745. 

 

 

 

 

 

 

1755. maja 8, Halaġ 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Obaveġtava da ĺe zbog zauzetosti i nastupajuĺih 

praznika morati odloģiti obnovu meĽa; dan ĺe 

biti odreĽen kad se za to ukaģe prilika, o ļemu 

ĺe odmah obavestiti i subotiļki Magistrat. 

                                                                 

Original.MaĽarski jezik. 2 lista 

9/1755. 

 

529 taļka dnev.reda 

br.5 ; 

br. 11 

11 

746. 

 

 

 

 

 

 

 

1755. maja 12, Subotica 

Leftand Pal, raļunovoĽa bajskog krunskog 

poseda, Magistratu Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotice), 

Subotica 

PotvrĽuje da je subotiļki Magistrat, na molbu 

bajskog krunskog poseda, odmah vratio odbegle 

stanovnike Gare/Gere: Ļelikoviĺ Marka, Deviĺ 

Jakova, Deviĺ Josipa i sina Kovaļ Janoġa, kao i 

da nije primio neke ljude koji su ģeleli da se 

nastane u Subotici. 

                                                                    

Original. Latinski jezik. 1 list 

10/1755. 

 

529 taļka dnev.reda 

br.6 ; 

br. 12 

12 

747. 

 

 

 

 

 

 

1755. maja 10, Halaġ 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotice), Subotica 

Traģi da se subotiļki graĽanin Mamuģiĺ Ilije 

prinudi na isplatu  zadrģanih prinadleģnosti Papa 

Andraġu, stanovnik Halaġa, koji je radio kod 

njega kao pastir, poġto mu je ovaj nadoknadio 

dvoje izgubljene junadi. 

                                                                 

Original. MaĽarski jezik. 2 lista 

11/1755. 

 

530 taļka dnev.reda 

br.1 ; 

br. 13 

13 

748. 

 

 

1755. maja 26, Baja 

Magistrat  privilegovane varoġi Baje Magistrat 

Kraljevsko-privilegovane kameralne varoġi Sent 

12/1755. 

 

533 taļka dnev.reda 

br.5 ; 

br. 14 

14 



 

 

 

 

 

 

 

Marije (Subotice), Subotica 

Na molbu Lazara Nedeljkova, stanovnika Baje, 

traģi da subotiļki Magistrat pozove Mitra Grka 

iz Subotice na polaganje raļuna o svome 

upravljanju imovinom bajskog stanovnika 

Nedeljka Abadģije, koju je preuzeo kao tutor 

njegove siroļadi, poġto je od ove imovine nakon 

osamnaest godina njegovog rukovanja zakonitim 

naslednicima preostalo veoma malo. 

                                                  Original. 

MaĽarski i latinski jezik. 2 lista 

749. 

 

 

 

 

 

 

 

1755. maja 22, Baja 

Magistrat  privilegovane varoġi Baje 

Sasluġanje svedoka u vezi imovine Nedeljka 

Abadģije, stanovnika Baje, kojom je posle 

njegove smrti, u ime njegove maloletne dece, 

osamnaest godina upravljao Mitar Grk iz 

Subotice, nakon ļega je zakonitim naslednicima 

preostalo veoma malo. Dokumenat je snadbeven 

dobro oļuvanim peļatom varoġi Baje. 

                                                                 

Original. MaĽarski jezik. 2 lista 

12/1755. 

 

533   

750. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. juna 6, Subotica 

Miġkei Toto Janoġ  i Herceg Janoġ, stanovnici 

Sente, Magistratu Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marije (Subotica) 

Jemļe da ĺe Bilicki Janoġ, stanovnik Sente , ko 

bude puġten iz zatvora nastojati da pronaĽe dva 

juneta koje je sluļajno oterao zajedno sa svojom 

stokom sa subotiļke teritorije i kasnije izgubio; 

ovu junad ĺe predati subotiļkom Magistratu ili 

ĺe umesto nje isplatiti trideset  forinti. Ukoliko 

on ne udovolji ovoj svojoj obavezi, jemci ĺe biti 

duģni da sami isplate pomenutu svotu. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista  

13/1755. 

 

535 taļka dnev.reda 

br.6 ; 

br. 16 

16 

751. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. juna 8, Militiĺ 

Poruļnik i zakletnici mesta Militiĺ Magistratu 

Kraljevsko-privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marije (Subotica), Subotica 

Obaveġtavaju da je Martin plemeniti Vidakoviĺ, 

suvlasnik mesta Militiĺ, iskazom svedoka 

Vidakoviĺ ņure i Kriġtofa, plemiĺa iz Militiĺa, 

dokazao da je konj, koji se sad nalazi pri 

subotiļkoj Gradskoj kuĺi, njegovo zakonito 

vlasniġtvo. Na poleĽini je beleġka subotiļkog 

Magistrata, datirana 10. juna iste godine u 

Subotici, prema kojoj je ovaj zelenko, pronaĽen 

kod nekog ciganina-lutalice, vraĺen svome 

vlasniku Vidakoviĺu. Dokumenat je snadbeven 

peļatom mesta Militiĺ. 

                                                  Original. 

MaĽarski i latinski jezik. 2 lista 

14/1755. 

 

535 taļka dnev.reda 

br.7 ; 

br. 17 

17 

752. 

 

 

1755. juna 23, Subotica 

Antunoviĺ Stipan, plemiĺ iz Subotice, 

Magistratu Kraljevsko-privilegovane kameralne 

15/1755. 

 

537 taļka dnev.reda 

br.2 ; 

br. 18 

18 



 

 

 

 

 

 

varoġi Sent Marije (Subotica), Subotica 

Poġto je dobio zemljiġte od subotiļkog 

Magistrata, u smislu paragrafa 13 ugovora sa 

Komorom iz 1749. godine kao i ugovora izmeĽu 

subotiļkog plemstva i subotiļkih opġtine iz iste 

godine, obavezuje se da ĺe uputiti manuelnog 

radnika na javne radove i uļestvovati u davanju 

zaprege (forġpana). 

                                                                  

Original. Latinski jezik. 2 lista 

753. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. juna 21, Budim 

Jozef de Gilig, viġi provincijski komesar, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Ġalje tabelu iz koje se vidi koliki iznos gotovog 

novca je grad Subotica bio duģan da isplati 

Drģavnoj blagajni u Budimu, po odbitku 

poreskog zaostatka  iz zimskog perioda 

troġkova, izdrģavanje vojske smeġtene u gradu u 

toku ġest letnjih meseci, troġkove izdrģavanja 

vojske u prolazu i troġkova prevoza. Kako se 

Drģavne blagajna nalazi u u tako slabom stanju 

da ne moģe da udovolji ni svojim vojnim 

obavezama, poziva subotiļki Magistrat na uplatu 

veĺe sume novca u ovu blagajnu poļev od 

iduĺeg meseca, kako poreski obveznici ne bi 

morali da snose  i troġkove egzekucije. 

                                                                    

Original. Latinski jezik.2 lista     

16/1755. 

 

539 taļka dnev.reda 

br.3 ; 

br. 19 

19 

754. 

 

 

 

 

 

 

 

 

[1755. juna 21], Budim 

Jozef de Gilig, viġi provincijski komesar, 

Magistratu Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

Tabela koja pokazuje koliku svotu gotovog 

novca je grad Subotica bio duģan da isplati 

Drģavnog blagajni u Budimu po odbitku 

poreskog zaostatka iz zimskog perioda, troġkove 

izdrģavanje vojske smeġtene u gradu u toku ġest 

letnjih meseci, troġkova izdrģavanja vojske u 

prolazu i troġkove prevoza. 

                                                                        

Kopija.Latinski jezik. 1 list 

16/1755. 

 

539   

755. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. juna 28, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi (Subotica), Subotica 

Traģi da subotiļki gradski zakupac po imenu 

ņuraĽ preko donosioca ovog pisma 

,segedinskom stanovniku Baranj Antalu, jedno 

proġlogodiġnje ģdrebe i jednu kravu s teletom, 

poġto je on bio jemac prilikom puġtanja na 

slobodu pastira koji je naneo ġtetu Baranjevoj 

stoci, kada je ovaj bio zatvoren u Subotici. 

                                          Original.Latinski jezik 

i maĽarski jezik.2 lista 

17/1755. 540 taļka dnev.reda 

br.1 ; 

br. 20 

20 

756. 1755. jula 4, Budim 18/1755. 541 taļka dnev.reda 21 



 

 

 

 

 

 

 

 

Jozef de Gilig, viġi provincijski komesar, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica), Subotica 

Prilaģe opoziv vojne egzekucije iz Subotice, 

kako poreski obveznici ne bi bili ometeni u 

obavljanju poljoprivrednih redova. Ujedno 

obaveġtava da su nadleģni organi naloģili veĺu 

strogost pri uterivanju poreza, te preporuļuju 

gradu urednost i aģurnost u pogledu 

odovoljavanja svojim poreskim obavezama. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

br.3 ; 

br. 21 

757. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[1755 jula], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica) Jozefu de Giligu, viġem 

provincijskom komesaru , Budim 

Ģali se da je grad Subotica u nemoguĺnosti da 

udovolji svojim poreskim obavezama zbog 

niskih cena stoke, slane koja je uniġtila 

vinograde i suġne godine usled koje je prinos 

ģitarica nije bio dovoljan ni za setvu, niti je 

sakupljeno dovoljno sena i slame za stoļnu 

hranu. Kako bi se porez ipak na neki naļin 

regulisao, subotiļki Magistrat predlaģe da se 

poveĺa broj konjanika smeġtenih preko zime u 

ovom gradu, kao i da se vojne jedinice, prilikom 

prelaska iz jednog mesta u drugo, upuĺuju na 

prolazak kroz Suboticu. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik. 1 list 

19/1755. 543   

758. 

 

 

 

 

 

 

1755. jula 15, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica) 

Sasluġanje Zledarov Josipa iz Subotice o tuļi 

koja je izbila izmeĽu njega i Daġan Jovana, 

ovļara u sluģbi subotiļkog senatora Rudiĺ 

Tome, kada ga je ovaj ovļar optuģio da mu je 

ukrao jedno jagnje. Tom prilikom je Daġan ranio 

Zleradova u glavu. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik. 1 list 

19/1755. 543 taļka dnev.reda 

br.1 ; 

br. 22 

22 

759. 

 

 

 

 

 

1755. jula 25, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica) 

Sasluġanje Daġan Jovana, ovļara u sluģbi 

subotiļkog senatora Rudiĺ Tome, okrivljenog da 

je u tuļi naneo povredu glave Zleradov Josipu iz 

Subotice, koga je optuģio dam u je ukrao jedno 

jagnje. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

19/1755. 543   

760. 

 

 

 

 

1755. jula 28, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica) 

Sasluġanje Pataļiĺ-Defolo Grge, subotiļkog 

stanovnika, poreklom iz Zagreba u Hrvatskoj, i 

20/1755. 543 taļka dnev.reda 

br.2 ; 

br. 23 

23 



 Barbare supruge Matakoviĺ Avgustina iz 

Subotice, okrivljenih zbog meĽusobnog bludnog 

odnosa. 

                                                                    

Original. Latinski jezik.2 lista 

761. 

 

 

 

 

 

 

 

1755. jula 14, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica) 

Sasluġanje Farkaġ ņerĽa, pastira u sluģbi Mukiĺ 

Petra iz Subotice, okrivljenog da je Hirkeġ 

Janoġu iz Ļongrada prodao dve jalove krave po 

ceni od 23 forinte i jednog marjaġa, te je primio i 

pet zlatnika na ime kapare, a stoku nije prodao 

niti je novac vratio. OsuĽen na 30 udaraca 

batinom, zbog laģi. 

                                                                   

Koncept.Latinski jezik. 2 lista 

21/1755. 543 taļka dnev.reda 

br.3 ; 

br. 24 

24 

762. 

 

 

 

 

 

1755. jula 24, Baja 

Pijukoviĺ Antun, vrhovni sudac Baļke ģupanije, 

odrģane 21. jula 1755. godine u Baji, o graniļnoj 

visini dnevnica za ģeteoce, kopaļe, kosce i 

druge poljoprivredne radnike, i to posebno 

ukoliko ponesu svoju hranu, a posebno ako 

ishranu , a posebno ako ishranu obezbedi 

poslodavac. 

                                                                        

Kopija.Latinski jezik.1 list 

22/1755. 543 taļka dnev.reda 

br.4 ; 

br. 25 

25 

763. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. jula 31, Budim 

Jozef de Gilig, viġi provincijski komesar, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica), Subotica 

Ġalje naredbu vrhovnog direktora Provincijskog 

komesarijata, grofa Balaġa Pala, u pogledu 

isplate poreskog zaostatka za zimske mesece, i 

podmirenje tekuĺih poreskih obaveza, te 

preporuļuje da grad Subotica iz nje izvuļe 

odgovarajuĺe zakljuļke, kako poreski obveznici 

ne bi osetili teģinu egzekucije. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

23/1755. 545 taļka dnev.reda 

br.3 ; 

br. 26 

26 

764. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. jula 26, Poģun 

Grog Balaġa Pal, vrhovni direktor Provincijskog 

komesarijata , Jozefu de Gilig, viġem 

provincijskom komesaru, Budim 

Kako je tabela uplaĺenog poreza za ġest zimskih 

meseci pokazala veoma visok procenat 

zaostatka, a malu koliļinu gotovog novca koje je 

dospela u drģavnu blagajnu, prenosi kraljevsku 

naredbu da do kraja fiskalne godine budu 

podmireni ne samo zaostaci, nego i celokupan 

tekuĺi porez. Stoga poziva Giliga da opomene 

gradove i ģupanije svoga distrikta; pod pretnjom 

teģe egzekucije, na uplatu znatnije sume 

gotovog novca u drģavnu blagajnu do 

dvadesetog avgusta iste godine. 

                                                                        

23/1755. 545   



Kopija. Latinski jezik.1 list 

765. 

 

 

 

 

 

 

1755. avgusta 11, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica), Subotica 

Sasluġe svedoka na molbu subotiļkog 

stanovnika Levai Janoġa o boji, ģigu i osobenim 

znacima konja koga su stanovnici kameralnog 

sela Ļatalije prepoznali kao njegovog , kao i o 

naļinu na koje je pomenuti konj doġao u njegov 

posed. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista  

24/1755. 545 taļka dnev.reda 

br.4 ; 

br. 27 

27 

766. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. avgusta 21, Jankovac 

Vermeġ Laslo, komorski nadzornik, Gradskom 

sucu Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi 

Sent Marija (Subotica), Subotica 

Kako je on Balog Andraġa sa drugovima, koji su 

mu se u Subotici dva puta obratitli u vezi 

vrġidbe, uputio na odmeravanje desetka u 

Almaġu, strogo nareĽuje da smesta odu tamo sa 

12 konja i 10 ljudi, poġto je tada mera bila 

slobodna, jer ĺe ih inaļe ñbaciti ne u zatvor, 

nego u tamnicuò.TakoĽe opominje da paze kako 

odmeravaju deo prinosa koji treba da se preda, 

da vlastelinstvo ne bi bilo oġteĺeno. 

                                                   

Original.MaĽarski i latinski jezik. 2 lista 

25/1755. 545 taļka dnev.reda 

br.5 ; 

br. 28 

28 

767. 1755. septembra 3, Baja 

Perestegi Mihalj, zamenik vrhovnog suca Baļke 

ģupanije, vrhovnim sudijama, zakletnicima i 

celokupnoj opġtini svih mesta u ģupaniji. 

Ġalje spisak odbeglih prestupnika i vojnih 

dezertera, radi njihovih hapġenja ukoliko budu 

pronaĽeni na teritoriji ģupanije. 

                                                                      

Kopija.Latinski jezik.2 lista 

26/1755. 547 taļka dnev.reda 

br.1 

br. 29 

29 

      

768. 

 

 

 

 

 

 

 

1755. oktobra 6, Subotica 

Suġiĺ Andrija, subotiļki stanovnik, Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi Sent 

Marija (Subotica), Subotica 

Jemļi za svoga slugu Njeri Janoġa, 

osumnjiļenog za sauļesniġtvo u kraĽi nekih 

ovaca, radi njegovog puġtanja na slobodu. 

Ukoliko taj njegov sluga bude pronaĽen krivim i 

pobegne, obavezuje se da umesto njega pruģi 

zadovoljenje oġteĺenima. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

27/1755. 549 taļka dnev.reda 

br.9 ; 

br. 30 

30 

769. 

 

 

 

 

 

 

1755. oktobra 4, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica), Subotica 

Izdaje propusnicu Gerendai Mihalju, 

subotiļkom stanovniku, za put u Topolu i, ako 

bude potrebno u Segedin i Majġu, kako bi 

pronaġao Pokol Iġtvana, od koga je kupio kolibu, 

28/1755. 551   



 

 

prepoznatu od strane svoga ranijeg spostvenika 

kome je ukradena. Moli mesne suce i sve 

upravne organe pomenutih mesta da Gerendai 

Mihalju ne samo dozvole slobodan put i 

boravak, nego i da ga snadbeju potrebnim 

dokumentima. 

                                                                     

Original.Latinski jezik. 1 list 

770. 

 

 

 

 

 

 

 

1755. oktobra 6, Topola 

Mesni sudac i zakletnici kameralnog sela Topole 

Izjavljuje da je koliba, koju je neki subotiļki 

stanovnik prepoznao kod Gerendai Mihalja kao 

svoju svojinu, kupljenu tri godine pre toga od 

nekog Milera iz Segedina, ustvari bivġeg 

vlasniġtva topolskog stanovnika Pokol-Kriģan  

Iġtvana. Ovu Kolibu je Pokol Iġtvan devet 

godina ranije prodao HeĽi ņerĽu, stanovniku 

FeleĽhaza koji se nakon toga preselio u Sentu, 

za 50 kvadranata pġenice; ona je veĺ tada bila 

stara pet godina, te se tuģilac iz Subotice 

verovatno vara u svojoj pretpostavci. 

                                                                   

Original.Latinski jezik.1 list  

28/1755. 551   

771. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. oktobra 8, Senta 

Mesni sudac i zakletnici varoġi Sente 

Na molbu Herenda Mihalja iz Subotice, 

potvrĽuju da je njegova crna kobila pre bila 

vlasniġtvo HeĽi ņerĽa, stanovnika Sente koji se 

doselio iz FeleĽhaza, gde je devet godina ranije 

kupio tu kobilu od topolskog stanovnika Pokol 

Kriģan Iġtvana. Kako je ona veĺ u vreme ove 

kupovine bila stara pet godina, a nakon toga su 

na njoj ostali joġ tragovi udaraca i rada, ne moģe 

biti identiļna sa kobilom kupljenom 1752. 

godine iz ergele segedinskog stanovnika Milera. 

                                                                  

Original.MaĽarski jezik.1 list 

28/1755. 551   

772. 

 

 

 

 

 

 

 

1755. oktobra 15, Segedin  

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina 

Izdaje propusnicu segedinskom graĽaninu Ļanji 

Gaġparu za putovanje iz Segedina u Suboticu 

radi svedoļenja u predmetu sporne crne kobile, 

koju je 1754. godine zamenio sa belim konjem 

subotiļkog stanovnika Gerenda Mihalja. 

Dokumenat je snadbeven dobro oļuvanim 

peļatom grada Segedina. 

                                                                    

Original. Latinski jezik. 1 list 

28/1755. 551 taļka dnev.reda 

br.1 ; 

br. 31 

31 

773. 

 

 

 

 

 

 

1755. oktobra 5, Budim  

Jozef de Gilig, viġi provincijski komesar, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent marija (Subotica), Subotica 

Obaveġtava o kraljevskoj odluci prema kojoj su 

slobodni kraljevski gradovi duģni da poġalju 

spisak individualnih poreskih zaostataka 

29/1755. 551 taļka dnev.reda 

br.9 ; 

br. 32 

32 



 

 

njegovom uredu, koji bi ga prosledio Vrhovnom 

direktoru provincijskog komesarijata, a ovaj 

dalje MaĽarskom kraljevskom namesniļkom 

veĺu. Stoga poziva subotiļki Magistrat da mu 

spomenuti spisak ġto pre poġalje. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

774. 

 

 

 

 

 

 

 

1755. oktobra 2, Budim  

Jozef de Gilig, viġi provincijski komesar, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent marija (Subotica), Subotica 

Poziva subotiļki Magistrat na preuzimanje 

potrebnih mera kako bi se izaġlo u susret 

kraljevskoj volji da obraļun bez poreskih 

zaostataka takoĽe potseĺa da deputati Magistrata 

treba da budu poslani njemu sa potrebnim 

dokumentima 13. novembra iste godine. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista  

29/1755. 551   

775. 

 

 

 

 

 

 

 

1755. oktobra 31.-1756. oktobra 11, Subotica 

Magistrat i Prizivno veĺe Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotica) 

Sasluġanje Gaġpar Jakova, ļuvara ergele u sluģbi 

Fodor Joģefa iz Subotice, okrivljenog za kraĽu 

ġest ovnova subotiļkih graĽana u zajednici sa 

radnicima svoga poslodavca i osumnjiļenog za 

kraĽu konja. OsuĽen na 60 udaraca batinom i 

proteran iz grada. 

                                                                    

Original.Latinski jezik. 2 lista 

30/1755. 553 taļka dnev.reda 

br.2 ; 

br. 33 

33 

776. 

 

 

 

 

 

1755. oktobra 31, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica), Subotica 

Sasluġanje Gaġpar Jakova, ļuvara ergele u sluģbi 

Fodor Joģefa iz Subotice, okrivljenog za kraĽu 

ġest ovnova subotiļkih graĽana u zajednici sa 

radnicima svoga poslodavca i osumnjiļenog za 

kraĽu konja. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

30/1755. 553   

777. 

 

 

 

 

 

1755.oktobra 31.-1756. februara 20, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica), Subotica 

Sasluġanje Gaġpar Jakova, ļuvara ergele u sluģbi 

Fodor Joģefa iz Subotice, okrivljenog za kraĽu 

ġest ovnova subotiļkih graĽana u zajednici sa 

radnicima svoga poslodavca i osumnjiļenog za 

kraĽu konja. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

30/1755. 553   

778. 

 

 

 

 

1755. novembra 10, Petrovaradin 

Magistrat Kraljevsko privilegovanog vojnog 

grada Petrovaradina   

Na molbu Ġupariĺ Jure iz Petrovaradina izdaje 

potvrdu da on nije primio 7 forinti koje subotiļki 

31/1755. 555 taļka dnev.reda 

br.5 ; 

br. 33 

33 



 graĽanin Franciġkoviĺ Ivan duguje na ime plate 

Ļunļiĺ Miġku, stanovniku Petrovaradina. 

                                                    

Original,Nemaļki jezik i gotica, 2 lista 

779. 1755. novembra 10, Pakġ 

Sudije  i zakletnici mesta Pakġ Magistratu 

Kraljevsko privilegovane kameralne varoġi 

(Subotica), Subotica 

Obaveġtavaju da je Ġul Ferenc, mesar iz Pakġa, 

vratio oġteĺenom tri krave koje je sluļajno 

oterao sa svojom stokom; ġto se tiļe kraĽe 48 

ovļijih koģa pretpostavljaju da u one odnesene u 

mesto Apoġtog i da su u ovu kraĽu verovatno 

umeġani Jevreji iz apoġtoga i Jevrejin iz Pakġe 

po imenu Ġalamon. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

32/1755. 556 taļka dnev.reda 

br.4 ; 

br. 34 

34 

      

780. 1754. novembra 25, Sent Andreja 

Popoviĺ Pavle, stanovnik Sent Andreje, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica), Subotica 

Traģi da mu subotiļki Magistrat pomogne pri 

naplati potraģivanja u iznosu od 38 forinti od 

ņorĽeviĺ Nikole, graĽanina Subotice. 

                                                                         

Original.Srpski jezik (Ăslavjenoserbskiñ sa 

predvukovskom ĺirilicom).2 lista 

33/1755. 558 taļka dnev.reda 

br.4 ; 

br. 35 

35 

      

781. 1755. novembra 6.-decembra 4, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica), Subotica 

Sasluġanje Simona Augustina, skitnice sa 

privremenim mestom boravka u Subotici, 

okrivljenog za kraĽu 54 ovļije koģe iz gradske 

klanice, od kojih je kasnije pronaĽeno samo 6. 

Na ovu kraĽu ga je , prema sopstvenoj izjavi, 

nagovorio i u njoj uļestvovao Jevrejin iz Pakġe 

po imenu Mojzeġ. OsuĽen na 5o udaraca 

batinom. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

34/1755. 559 taļka dnev.reda 

br.6 ; 

br. 36 

36 

      

782. 1755. decembra 4, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica) sudijama i zakletnicima mesta 

Pakġ, Pakġ 

Kako je Simon Augustin, skitnica sa 

privremenim mestom boravka u Subotici, 

okriovljen za kraĽu 54 ovļije koģe iz subotiļke 

gradske klanice, no sasluġanju izjavio da ga je 

na kraĽu nagovorio o u njoj uļestvovao Jevrejin 

iz Pakġe po imenu Mojzeġ, traģi da se pomenuti 

Jevrejin podvrgne strogom sasluġanju i prisili na 

naknadu 48 koģa koje nisu pronaĽene. 

                                                                      

34/1755. 559   



Koncept.Latinski jezik.1 list 

      

783. 1755. decembra 12, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica) 

Sasluġanje Modak-Boroġ Pala, ļuvara krava u 

sluģbi Puziĺ ņorĽa iz Subotice, okrivljenog za 

kraĽu i klanje junice subotiļkog stanovnika 

Antunoviĺ Ilije. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

35/1755.  Postoji br.37 u 

protokoluali nije 

isti sluļaj 

37 

      

784. 1755. novembra 6, Segedin 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Segedina Magistratu Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi (Subotica) 

Obaveġtava da ĺe preduzeti potrebne mere radi 

hvatanja odbeglog Mukiĺevog ovļara; zatim da 

Panka Antal, graĽanin Segedina, tvrdi da je veĺ 

otplatio osam forinti  od svoga duga, a radi 

isplate ostatka traģi da mu se poġalje njegova 

priznanica; najzad, prenosi molbu Moravļik 

Mihalja, ovļara iz Segedina, radi prinude na 

naknadu ġtete pastira po imenu Joģef, 

zatvorenog u Subotici, koji je radio kao njegov 

pomoĺnik u vreme kad je on sluģio kod 

subotiļkog senatora Skenderoviĺ Marka, i 

oġtetio ga za 68 ovaca. Dokumenat je snadbeven 

dobro oļuvanim peļatom grada Segedina. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

36/1755. 564 taļka dnev.reda 

br.1 ; 

br. 39 

39 

      

785. 1755. decembra 29.-1756. oktobra 11, Subotica 

Magistrat i Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi (Subotica) 

Sasluġanje Seke-Buci Iġtvana, ļuvara ergele u 

sluģbi Halaļ ņorĽa, trgovca iz Subotice, 

okrivljenog za kraĽu krave subotiļkog graĽanina 

Latinoviĺ Petra i njegovo suoļavanje sa 

sauļesnikom NaĽ palom.Puġten na slobodu, 

poġto nije mopglo biti pobijeno njegovo tvrĽenje 

da je spornu kravu vratio ali uz uslov da naknadi 

vlasniku njegovu vrednost. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

37/1755. 564 taļka dnev.reda 

br.2 ; 

br. 40 

40 

      

786. 1755. deceembra 29.-1756. februara 20, 

Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica) 

Sasluġanje Seke-Buci Iġtvana, ļuvara ergele u 

sluģbi Halaļ ņorĽa, trgovca iz Subotice, 

okrivljenog za kraĽu krave subotiļkog graĽanina 

Latinoviĺ Petra i njegovo suoļenje sa 

sauļesnikom NaĽ Palom. 

                                                                    

37/1755. 564   



Koncept.Latinski jezik.2 lista 

      

787. 1756. januara 22.- februara 20, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica) 

Sasluġanje NaĽ Pala, ļuvara ergele u sluģbi 

senatora Mukiĺ Petra, okrivljenog da je u 

zajednici sa Seke-Buci Iġtvanom ukrao kravu 

Latinoviĺ Petra, graĽanina Subotice i njegovog 

suoļenje sa sauļesnikom.Okrivljeni se koristio 

pravom ezila. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

37/1755. 564   

788. 1753. juna 12, Militiĺ  

Alaga Anton, komesar Baļke ģupanije 

Izdaje propisnicu Nemet Janoġu, pastiru 

poreklom iz Sekeġfehervara, koji je osam godina 

sluģio kod bunjevaļkih plemiĺa u Subotici i 

Militiĺu, od kojih dve godine kod njega, a tada 

se vraĺao u svoje rodno mesto sa imovinom 

steļenom u sluģbi: 38 grla rogate marve i dva 

osedlana konja, i sa ļovekom koji mu pomaģe 

da tera ovu stoku. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

38/1755. 564 taļka dnev.reda 

br.3 ; 

br. 41 

41 

 

789. 1753. juna 15, Militiĺ 

Namesnik i zakletnici plemiĺkog sela Militiĺ 

Izdaju propusnicu Nemet Janoġu., pastiru 

poreklom iz Sekeġfehervara, koji se nakon osam 

godina sluģbe kod nekih bunjevaļkih plemiĺa iz 

Subotice i Militiĺa vraĺa u svoje rodno mesto sa 

zaraĽenom imovinom: 38 grla rogate marve i 

dva konja. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.1 list 

38/1755. 564   

      

790. 1754. aprila 29, Sekeġfehervar 

Magistrat Slobodnog kraljevskog grada 

Sekeġfehervar 

Izdaje uverenje da su se Nemet Janoġ, stanovnik 

Sekeġfehervara, i njegova ģena, kĺi fehervarskog 

graĽanina Tot Janoġa, koji ģele da se presele u 

Suboticu, za vreme svoga boravka u 

Sekeġfehervaru poġteno i pristojno vladali. 

Dokumenat je snadbeven dobro oļuvanim 

peļatom grada. 

                                                                   

Original.MaĽarski jezik.2 lista 

38/1755. 564   

      

791. 1755. maja 15, Militiĺ 

NaĽferenc, namesnik, Alaga Tadej i Ivankoviĺ 

Nikola, zakletnici mesta Militiĺ, Vujoviĺ Petar, 

Vidakoviĺ Jakov i Vujoviĺ ņorĽe , govedari 

PotvrĽuju da je govedar Nemet Janoġ poġteno i 

verno obavljao svoj posao, kao i da je stoka koju 

tera u Sekeġfehervar njegovo zakonito 

38/1755. 564   



vlasniġtvo. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

      

792. [godina 1755], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica) 

Spisak dugova odbeglog subotiļkog saraļa 

(zanatlije koji pravi konjsku opremu). 

                                                              

Koncept.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).2 lista 

39/1755. 564 taļka dnev.reda 

br.4 ; 

br. 42 

42 

      

793. [godina 1755], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica) 

Obraļun o zajedniļkom poslovanju Maro 

Adama, Berkiĺ Pavla i Gabriĺ Miġka, subotiļkih 

graĽana 

                                                              

Koncept.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).1 list 

40/1755. 564 taļka dnev.reda 

br.2 ; 

br. 43 

43 

      

794. [godina 1755], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi (Subotica) 

Obraļun izmeĽu Berkiĺ Pavla i Gabriĺ Miġka, 

subotiļkih graĽana , u vezi njihovog 

zajedniļkog poslovanja 

                                                              

Koncept.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 2 lista 

40/1755. 564   

      

795. 1755. jula 3, Sombor 

Parļetiĺ Nikola, gradski sudac Slobodnog 

kraljevskog grada Sombora 

Na molbu subotiļkog stanovnika Vojvode 

Andrije izdaje potvrdu da je Vojvodina ģena 

Marija prodala vola Palivukov Jovanu za 

dvadeset osam forinti, kojih je primila tri. 

Dokumenat je snadbeven Parļetiĺevim liļnim , 

nepotpuno oļuvanihm peļatom. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom), 1 list 

41/1755. 564 taļka dnev.reda 

br.2 ; 

br. 44 

44 

      

796. 1755. januara 5, Poģun 

Vojniĺ Luka, gradski sudac i Joġiĺ Petar, gradski 

beleģnik, kao deputati Kraljevsko-

privilegovanog kameralnog grada Sent Marije 

(Subotice) Savetu maĽarske kraljevske komore, 

Poģun 

Iznose ģalbe grada Subotice u vezi naļina 

ubiranja desetka, i to: da meġane ģitarice treba 

odvesti u segedinski, ļistu pġenicu i zob u bajski 

magazin, a jeļam do pivare u Kuli i Baraļki, ġto 

42/1755.    



s obzirom na nedostatak svake naknade za 

prevoz predstavlja veoma velik troġak i 

upropaġĺavanje kola i stoke za vuļu; da se 

mnogi subotiļki graĽani, u nemoguĺnosti 

udovoljenja obavezama desetka, spasavanje 

begstvom, te njihove obaveze padaju na teret 

grada; da kontrolori koliļinu ģitarica radi 

odreĽivanja desetka rade veoma sporo, pa 

krstina ostaju dugo napolju izloģene kiġi; da se u 

vreme berbe uzimaju sudovi za vino iz drugih 

mesta vlastelinstva koji se moraju isprati 

kljuļalom vodom i poveriti baļvaru, a to povlaļi 

za sobom nove troġkove; najzad da ĺe se ukoliko 

se ovo stanje produģi, grad Subotica vratiti u 

kmetski status. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik.1 list 

      

797. [godina 1755], Poģun 

Vojniĺ Luka, gradski sudac i Joġiĺ Petar, gradski 

beleģnik, kao deputati Kraljevsko-

privilegovanog kameralnog grada Sent Marije 

(Subotice) naimenovanom sluģbenom licu , bez 

odrediġta 

Mole da podrģi njihovu molbu, upuĺenu Savetu 

MaĽarske kraljevske komore u Poģun, radi 

smanjenja otkupa desetka na podnoġljivu meru, 

poġto je grad Subotica i onako potisnut veoma 

velikim poreskim teretima. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik. 1 list 

42/1755.    

      

798. 1755. januara 31, Subotica 

Magistrat i Zakleta opġtina Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) Vojniĺ Luki, gradskom sucu i Joġiĺ 

Petru, gradskom beleģniku, kao deputatima ove 

varoġi, Poģun 

Zahvaljuju na postignutom sniģenju godiġnje 

sume otkupa desetka na tri hiljade forinti; nadaju 

se da ĺe MaĽarsko kraljevska komora, uzevġi u 

obzir besplatan prevoz i na smanjivanje ove 

sume da dve i po hiljade forinti. Kako se , 

meĽutim, deputati grada ne primaju da traģe 

dalje sniģenje, Magistrat zahteva od njih da se 

vrate kuĺi, radi smanjenja troġkova grada. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

42/1755.    

      

799. 1755. februara 7, Subotica 

Magistrat i Zakleta opġtina Kraljevsko-

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica) Vojniĺ Luki, gradskom sucu i Joġiĺ 

Petru, gradskom beleģniku kao deputatima ove 

varoġi, Poģun 

Napominju da ĺe iznos od 3000 forinti godiġnje 

42/1755.    



za otkup desetka biti prevelik kada senatori, kao 

u drugim gradovima, budu osloboĽeni od ove 

daģbine, ġto znaļi da ĺe 208 forinti i  90 krajcara 

pasti na teret ostalih graĽana; dalje, da treba 

izraditi dozvolu za davanje desetka iskljuļivo u 

slami, a ne u slami i zobi; da treba srediti pitanje 

ubiranja carina; najzad, da treba postiĺi 

predavanje spora Bukviĺ-Franciġkoviĺ u 

nadleģnost subotiļkog Magistrata. Ukoliko po 

ovim pitanjima ne bude postignuto povoljno 

reġenje, deputati treba da poĽu u Beļ radi 

preduzimanja koraka kod samog dvora, i da 

tamo ostanu toliko vremena koliko bude 

potrebno. 

                                                                   

Original. Latinski jezik. 2 lista 

      

800. 1755. januara 10, Poģun  

Vojniĺ Luka, gradski sudac i Joġiĺ Petar, gradski 

beleģnik kao deputati Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) Savetu 

MaĽarske kraljevske komore , Poģun 

Ģale se da je godiġnja svota od 5000 forinti, 

odreĽena gradu Subotici za otkup desetka, 

suviġe velika, poġto su u donjim krajcarima 

gradskog atara bile ļeste neradne godine, 

ģitarice su pogoĽene preterano obilnim kiġama, 

a voĺke gradom. Osim toga, grad Segedina plaĺa 

na ime ove iste daģbine svega 1100, a Keļmet 

1700 forinti godiġnje. Stoga mole da se godiġnje 

svote otkupa desetka za Suboticu smanji na 

2000 forinti. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

42/1755.    

      

801. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1755], Poģun 

Vojniĺ Luka, gradski sudac i Joġiĺ Petar, gradski 

beleģnik, kao deputati Kraljevsko-

privilegovanog kameralnog grada Sent Marije 

(Subotice) Savetu MaĽarske kraljevske komore, 

Poģun 

Poġto su, prema kraljevskoj privilegiji, subotiļki 

graĽani snadbeveni propusnicom Magistrata 

osloboĽeni od plaĺanja carine, brodarine i 

vozarine, mole da se ubiraļi ovih daģbina u 

Kanjiģi, Bezdanu, Segedinu (most Matehidja) 

kao i na vlastelinskom dobru Belje (trajekt 

Vereġmarti) prinude na poġtovanje zakonskih 

prava Subotiļana . 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

42/1755.   A 

802. 

 

 

 

 

1755. februara 8, Poģun 

Vojniĺ Luka, gradski sudac i Joġiĺ Petar, gradski 

beleģnik, kao deputati Kraljevsko-

privilegovanog kameralnog grada Sent Marije 

(Subotice) Savetu MaĽarske kraljevske komore, 

42/1755.    



 

 

 

 

 

Poģun 

Obaveġtavaju da su preneli svojoj opġtini 

predlog MaĽarske kraljevske komore da grad 

Subotica plaĺa ļetiri hiljade forinti godiġnje na 

ime otkupa desetka . Opġtina im je naloģila da 

traģe smanjenje ove sume , s obzirom na razloge 

navedene u ranijim ģalbama grada, ili potpuno 

osloboĽenje Subotice od prevoza desetka i 

davanje devetine (none). 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list  

803. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

1755. januara 5, Poģun 

Vojniĺ Luka, gradski sudac i Joġiĺ Petar, gradski 

beleģnik, kao deputati Kraljevsko-

privilegovanog kameralnog grada Sent Marije 

(Subotice) Savetu MaĽarske kraljevske komore, 

Poģun 

Iznose ģalbe grada Subotice u vezi naļina 

ubiranja desetka i to:da meġane ģitarice  treba 

odvesti u segedinski, ļistu pġenicu i zob  u 

bajski magazin, a jeļam pivare u Kuli i Baraļki , 

nedostatak svake naknade za prevoz predstavlja 

veoma veliki troġak i upropaġtavanje kola i stoke 

za vuļu da se mnogi subotiļki graĽani, u 

nemoguĺnosti udovoljenja obavezama desetka, 

spasavanja bekstvom te njihove obaveze padaju 

na teret grada; da kontrolori koliļinu ģitarica 

radi odreĽivanja desetka rade veoma spora, pa 

krstine ostaju dugo napolju , izloģene kiġi; da se 

u vreme berbe uzimaju sudovi za vino iz drugih 

mesta vlastelinstva, koji se moraju ispariti 

kljuļalom vodom i poveriti baļvaru, a to povlaļi 

za sobom nove troġkove ; najzad da ĺe se , 

ukoliko se ovo stanje produģi , grad Subotica 

vratiti u kmetski status. 

                                                                         

Kopija.Latinski jezik.1 list 

42/1755.   A 

 804. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. januara 9, Poģun 

Vojniĺ Luka, gradski sudac i Joġiĺ Petar, gradski 

beleģnik, kao deputati Kraljevsko-

privilegovanog kameralnog grada Sent Marije 

(Subotice) Savetu MaĽarske kraljevske komore, 

Poģun 

Ģale se da je godiġnja svota od 5.000 forinti, 

odreĽena gradu Subotici za otkup desetka, 

suviġe velika, poġto su u donjim krajevima 

gradskog atara bile ļeste nerodne godine, 

ģitarice su pogoĽene preterano obilnim kiġama, 

a voĺke gradom. Osim toga, grad Segedin plaĺa 

na ime ove iste daģbine svega 1.100 , a 

Keļkemet 1.700 forinti godiġnje. Stoga mole da 

se godiġnja svota otkupa desetka za Suboticu 

smanji na 2.000 forinti.. 

                                                                         

Kopija.Latinski jezik.1 list   

42/1755.    

805. 1755. februara 8, Poģun 42/1755.    



 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vojniĺ Luka, gradski sudac i Joġiĺ Petar, gradski 

beleģnik, kao deputati Kraljevsko-

privilegovanog kameralnog grada Sent Marije 

(Subotice) Savetu MaĽarske kraljevske komore, 

Poģun 

Obaveġtenje da su preneli svojoj opġtini predlog 

MaĽarske kraljevske komore da grad Subotica 

plaĺa ļetiri hiljade forinte godiġnje na ime 

otkupa  desetka . Opġtina im je  naloģila da traģe 

smanjenje ove sume na tri hiljade forinti, s 

obzirom na razloge navedene  u ranijim ģalbama 

grada, ili potpuno osloboĽenje Subotice od 

prevoza desetka i davanje devetine (none). 

                                                                         

Kopija.Latinski jezik.1 list 

806. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1755], Poģun 

Vojniĺ Luka, gradski sudac i Joġiĺ Petar, gradski 

beleģnik, kao deputati Kraljevsko-

privilegovanog kameralnog grada Sent Marije 

(Subotice) Savetu MaĽarske kraljevske komore, 

Poģun 

Poġto su , prema kraljevskoj privilegiji, 

subotiļki graĽani snadbeveni propusnicom 

Magistrata osloboĽeni od plaĺanja carine, 

brodarina i vozarina, mole da se ubiraļi ovih 

daģbina u Kanjiģi, Bezdanu, Segedinu (most 

Matehidja) kao i na vlastelinskom dobru Belje 

(trajekt Vereġmarti) prinude na poġtovanje 

zakonskih prava Subotiļana.Ovom dokumentu 

su dodati odgovarajuĺi paragrafi kraljevske 

privilegije. 

                                                                       

Kopija.Latinski jezik. 1 list 

42/1755.    

807. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. januara 5, Poģun 

Vojniĺ Luka, gradski sudac i Joġiĺ Petar, gradski 

beleģnik, kao deputati Kraljevsko-

privilegovanog kameralnog grada Sent Marije 

(Subotice) Savetu MaĽarske kraljevske komore, 

Poģun 

Iznose ģalbu  grada Subotice u vezi  naļina 

ubiranja desetka i to : da meġane ģitarice treba 

odvesti  u segedinski, ļistu pġenicu i zob u 

bajski magazin, a jeļam do pivare u Kuli i 

Baraļki, ġto s obzirom na nedostatak svake 

naknade za prevoz predstavlja veoma veliki 

troġak i upropaġtavanje kola i stoke za vuļu; da 

se mnogi subotiļki graĽani, u nemoguĺnosti 

udovoljavanja obavezama desetka, spasavanja 

bekstvom te njihove obaveze padaju na teret 

desetka rade veoma sporo, pa krstine ostaju 

dugo napolju izloģene kiġi; da se u vreme berbe 

uzimaju sudovi za vino iz drugih mesta 

vlastelinstva, koji se moraju ispariti kljuļalom 

vodom i poveriti baļvaru, a to povlaļi  za sobom 

nove troġkove; najzad da ĺe se , ukoliko se ovo 

stanje produģi , grad Subotica vratiti u kmetski 

42/1755.    



status. 

                                                                         

Kopija.Latinski jezik.1 list 

808. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. januara 9, Poģun 

Vojniĺ Luka, gradski sudac i Joġiĺ Petar, gradski 

beleģnik, kao deputati Kraljevsko-

privilegovanog kameralnog grada Sent Marije 

(Subotice) Savetu MaĽarske kraljevske komore, 

Poģun 

Ģale se da je godiġnja svota od 5.000 forinti , 

odreĽena gradu Subotici za otkup desetka , 

suviġe velika, poġto su u donjim krajevima 

gradskog atara bile ļeste nerodne godine, 

ģitarice su pogoĽene preterano obilnim kiġama, 

a voĺke gradom. Osim toga , grad Segedin plaĺa 

na ime ove iste daģbine svega 1.100 , a 

Keļkemet 1.700 forinti godiġnje. Stoga mole da 

se godiġnja svota otkupa desetka za Suboticu 

smanji 2.000 forinti. 

                                                                         

Kopija.Latinski jezik.1 list 

42/1755.    

809. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. februara 8, Poģun 

Vojniĺ Luka, gradski sudac i Joġiĺ Petar, gradski 

beleģnik, kao deputati Kraljevsko-

privilegovanog kameralnog grada Sent Marije 

(Subotice) Savetu MaĽarske kraljevske komore, 

Poģun 

Obaveġtenje da su preneli svojoj opġtini predlog 

MaĽarske kraljevske komore da grad Subotica 

plaĺa ļetiri hiljade forinti godiġnje na ime 

otkupa desetka. Opġtina im je naloģila da traģe 

smanjenje ove sume na tri hiljade forinti, s 

obzirom na razloge navedene u ranijim ģalbama 

grada, ili potpuno osloboĽenje Subotice od 

prevoza desetka i davanja devetine (none). 

                                                                         

Kopija.Latinski jezik.1 list 

42/1755.    

810. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1755], Poģun 

Vojniĺ Luka, gradski sudac i Joġiĺ Petar, gradski 

beleģnik, kao deputati Kraljevsko-

privilegovanog kameralnog grada Sent Marije 

(Subotice) Savetu MaĽarske kraljevske komore, 

Poģun 

Poġto su, prema kraljevskoj privilegiji, subotiļki 

graĽani snadbeveni propusnicom Magistrata 

osloboĽeni od plaĺanja carine, brodarine i 

vozarine, mole da se ubiraļi ovih daģbina u 

Kanjiģi , Bezdanu , Segedinu (most Matehidja) 

kao i na vlastelinskom dobru Belje (trajekt 

Vereġmarti) prinude na poġtovane zakonskih 

prava Subotiļana. 

                                                                         

Kopija.Latinski jezik.1 list 

42/1755.    

811. 

 

 

1755. februara 12, Poģun  

Vojniĺ Luka, gradski sudac i Joġiĺ Petar, gradski 

beleģnik, kao deputati Kraljevsko-

42/1755. 

  

   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

privilegovanog kameralnog grada Sent Marije 

(Subotice) Magistratu ove varoġi, Subotica 

Obaveġtavaju da ĺe molbu u vezi  devetine 

(none) tj. 4, 14 i 16 paragrafa Ugovora sa 

Komorom oz 1749. godine predati Beļu, nakon 

ļega ĺe se vratiti u Suboticu, kako ne bi 

poveĺavali troġkove; da savetnika NaĽa treba 

pismom zamoliti za posredovanje i obeĺati 

honorar; traģe obaveġtenje koliku svotu mogu 

ponuditi zastupniku grada; povodom molbe 

subotiļkog Magistrata  u vezi osloboĽenja 

graĽana od carine, javljaju da od nje mogu biti 

osloboĽeni samo senatori. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista  

812. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. maja 7, Prag 

Carica Marija Terezija gradu Subotici, Subotica 

Izdaje privilegiju po kojoj se Subotica prima u 

red kraljevsko-privilegovanih kameralnih varoġi 

pod nazivom Sent Marija. Grad je dobio pravo 

odrģavanja tri godiġnja vaġara (na dan sv.Ivana 

Nepomuļenog, na Malu Gospojinu i na Sve 

Svete), odrģavanje sedmiļne pijace, kao i pravo 

suĽenje nad ģivotom i smrĺu graĽana (ius 

gladii); njegovi graĽani su bili osloboĽeni 

plaĺanja carine i tridesetine. U grad su se mogli 

doseljavati samo katolici, a i ļlanovi 

novoosnovanog gradskog Magistrata od 12 

senatora morali su ispovedati katoliļku veru . 

Privilegija sadrģi i detaljan opis grba varoġi Sent 

Marije. Objavljena je 3. septembra 1743. godine 

u Baji, od strane Peļi Ferenca, zamenika 

beleģnika Baļke ģupanije. 

                                                                       

Kopija.Latinski jezik.3 lista 

42/1755. 

  

   

813. 1749. marta 8, Poģun 

Savet MaĽarske kraljevske komore  

Izvod iz ugovora MaĽarske kraljevske komore 

sa Kraljevsko privilegovanom kameralnom 

varoġi Sent Marijom (Suboticom).Sadrģi taļku 

4, prema kojoj se subotiļki stanovnici ne smeju 

uznemiravati u mirnom i nesmetanom uģivanju 

kraljevske privilegije; taļku 14, koja zabranjuje 

da se oni pod kakvim izgovorom prinude na 

besplatan rad (robot); taļku 17, koja ih oslobaĽa 

davanja malog desetka (jaganjaca, pļela,prosa, 

konoplja, kupusa itd) i davanja desetine (none) u 

naturi; najzad poslednju taļku, kojom se 

MaĽarska kraljevska komora obavezuje da brani 

prava i privilegije graĽana Subotice prema bilo 

kome, ukoliko se budu pridrģavali ugovora. 

Ovaj izvod, kao i prethodne kopije privilegije 

overeni su 13. marta 1755. godine u Beļu od 

strane Pijukoviĺ Antuna, vrhovnog suca i Vojniĺ 

Jakova, zamenika Vrhovnog suca Baļke 

ģupanije. 

42/1755. 

  

  1,2 



                                                                         

Kopija.Latinski jezik.1 list 

814. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. marta 16, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Fabġiĺ Iġtvanu, 

zastupniku grada Subotice , Beļ 

Moli da Fabġiĺ sastavi u ime grada Subotice 

carici Mariji Tereziji za smanjenje svote otkupa 

desetka sa ļetiri hiljade na tri hiljade forinti 

godiġnje, kao i za poġtovanje privilegije ovoga 

grada koje sve njegove graĽane, a ne samo 

senatore, oslobaĽa plaĺanja carine i tridesetine. 

TakoĽe traģi da se Fabġiĺ informiġe ġta je 

odluļeno u vezi ratifikacije ugovora kojim je 

zakljuļen spor izmeĽu vlastelina Karas Mikloġa 

i grada Subotice, te da o tome obavesti subotiļki 

Magistrat. Kao naknada za ovaj trud Fabġiĺu ĺe 

biti isplaĺeno sto forinti, i joġ sto ukoliko zahtevi 

grada budu prihvaĺeni. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

42/1755. 

  

  4 

815. 

 

 

 

 

 

 

1754. decembra 23, Santova 

Vermeġ Laslo Iġtvan , komorski nastojnik  

Izdaje priznanicu da je grad Subotica preko 

kamerara Kriģanoviĺ Josipa isplatio 144 forinte i 

5 krajcara na ime otkupa desetka prinosa. Ova 

kopija overena je od strane subotiļkog 

Magistrata 17.marta 1755. godine u Subotici. 

                                                                        

Kopija. Latinski jezik.1 list 

42/1755. 

  

   

816. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755.aprila 30, Beļ 

Fabġiĺ Iġtvan, zastupnik grada Subotice, 

Magistratu Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica), Subotica 

U vezi ģalbe grada na besplatan prevoz i druge 

gubitke prilikom predaje desetka prinosa, 

predlaģe da, pre nego ġto preda molbu carici, 

poġalje njen koncept na uvid Magistratu, kako bi 

on video ġto joġ treba dodati ili oduzeti . Ġto se 

tiļe osloboĽenja od carine i spora sa Karasom, 

smatra da od ove dve taļke zasada treba 

odustati, poġto se prvom imaju teġkoĺe ļak i 

slobodni kraljevski gradovi, a zbog druge bi se 

moglo otegnuti ispunjenje svih ostalih zahteva 

Subotice. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

42/1755. 

 

   

817. 

 

 

 

 

 

 

 

 

[1745 aprila], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Mariji Tereziji, 

carici Austrije i kraljice Ugarske, Beļ 

Moli ukidanje besplatnog prevoza desetka 

prinosa, odnosno smanjenje godiġnje svote za 

njegov otkup, iz sledeĺih razloga; poġto su 

graĽani  Subotice kraljevskom privilegijom 

osloboĽeni svih vrsta besplatnog rada (robota), 

42/1755. 

 

   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

nisu duģni ni da besplatno prevoze desetinu 

prinosa na ļetiri razliļita mesta, naime do 

magazina u Segedinu i Baji i pivare u Kuli i 

Baraļki; mnogi siromaġni graĽani , koji nemaju 

stoke za vuļu, spasavaju begstvom od poreskog 

duga, pa njihove obaveze ostaju na teret gradu; 

grad je primoran da danima izraģava osam do 

deset sluģbenika za odreĽivanje dela prinosa koji 

treba predati, a koliļina zrna u ģivotu se raļuna 

prema najboljim vrstama, na veliku ġtetu 

graĽana; nasuprot jasnim zakonskim odredbama 

i praksi u celom kraljevstvu, ovde se uzima 

desetina celokupnog prinosa, dakle i devetina 

(nona); najzad, u vreme berbe donose se iz 

drugih mesta vlastelinstva nepripremljeni sudovi 

za vino, koji se moraju najpre ispariti kljuļalom 

vodom i poveriti baļvaru. Sve ovo predstavlja 

suviġe veliki teret, koji grad nije u stanju da 

podnese. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list  

818. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. marta 16, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Fabġiĺ Iġtvanu, 

zastupniku grada Subotice , Beļ 

Moli da se Fabġiĺ zauzme za smanjenje svote 

otkupa desetka za grad Suboticu sa ļetiri hiljade 

na tri hiljade forinti godiġnje; zatim za 

poġtovanje privilegije grada koja sve graĽane 

Subotice, a ne samo senatore oslobaĽa plaĺanja 

carine i tridesetine; najzad da se informiġe ġta je 

odluļeno u vezi ratifikacije ugovora kojim je 

zakljuļen spor izmeĽu vlastelina Karas Mikloġa 

i grada Subotice te da o tome obavesti subotiļki 

Magistrat. Kao naknada za ovaj trud Fabġiĺu ĺe 

biti isplaĺeno sto forinti, i joġ sto ukoliko zahtevi 

grada budu prihvaĺeni. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list 

42/1755. 

 

   

819. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. maja 6, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Fabġiĺ Iġtvanu, 

zastupniku grada Subotice , Beļ 

Odgovarajuĺi na Fabġiĺevo pismo od 30.aprila 

obaveġtava da se slaģe sa privremenim 

odlaganjem pokretanja pitanja oslobaĽanja 

subotiļkih graĽana od carine i spora sa 

vlastelinom Karasom. Ġto se tiļe molbe za 

ukidanje besplatnog prevoza desetine prinosa do 

magazina, njoj treba dodati da je Baja udaljena 

od Subotice ġest, Kula ġest, Baraļka ġest a 

Segedin ļetiri milje, ġto svega iznosi 22 milje 

odnosno 44 tamo i nazad. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list               

42/1755. 

 

   

820. 1755. maja 14, Subotica 42/1755.    



 

 

 

 

 

 

 

 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Fabġiĺ Iġtvanu, 

zastupniku grada Subotice , Beļ 

Obaveġtava da ĺe ova godina na subotiļkom 

podruļju po svoj prilici biti veoma nerodna zbog 

velike suġe, jer letnji i jesenji usevi nisu ni 

iznikli kako treba, te se moģe desiti da 

stanovniġtvo (kao o 1753. godine) ostane bez 

svakidaġnjeg hleba. Moli Fabġiĺa da o ovoj 

nevolji izvesti na nadleģnim mestima. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list                    

 

821. 

 

 

 

 

 

1753. februara 14, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Fabġiĺ Iġtvanu, 

zastupniku grada Subotice , Beļ 

Spisak potraģivanja subotiļkog graĽanina 

Skenderoviĺ Tome. 

                                                             

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom). 1 list 

42/1755. 

 

   

822. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[1755. februara], Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Vojniĺ Luki, 

gradskom sucu i Joġiĺ Petru, gradskom 

beleģniku kao deputatima grada Subotice, Poģun 

Obaveġtava da grad Subotica nije u moguĺnosti 

da plaĺa viġe od tri hiljade forinti godiġnje za 

otkup desetka; ukoliko MaĽarska kraljevska 

komora bude insistirala na sumi od ļetiri hiljade, 

Subotica ĺe biti primorana da koristi svoje 

pravo, zajamļeno kraljevskom privilegijom iz 

1743, godine i ugovorom sa Komorom iz 1749. 

godine, tj. da ovu koliļinu desetka preda u 

slami, i da je doveze do mesta koje se nalazi na 

njenom podruļju . Osim toga, Komoru treba 

upozoriti na poġtovanje prava subotiļkog 

Magistrata da prvo prosuĽuje u sporovima 

svojih sugraĽana poġto je u sporu Bukviĺ 

Franciġkoviĺ ovaj Magistrat bio jednostrano 

zaobiĽen, a stranke su se obratile neposredno 

Komori. 

                                                                      

Koncept.Latinski jezik.1 list                                                                                                                                                                             

42/1755. 

 

   

823. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. marta 16, Subotica 

Magistrat Kraljevsko privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marija (Subotica) Fabġiĺ Iġtvanu, 

zastupniku grada Subotice , Beļ 

Moli da Fabġiĺ sastavi u ime grada Subotice 

carici Mariji Tereziji za smanjenje svote otkupa 

desetka sa ļetiri hiljade na tri hiljade forinti 

godiġnje, kao i za poġtovanje privilegije ovoga 

grada koje sve njegove graĽane, a ne samo 

senatore, oslobaĽa plaĺanja carine i tridesetine. 

TakoĽe traģi da se Fabġiĺ informiġe ġta je 

odluļeno u vezi ratifikacije ugovora kojim je 

42/1755. 

 

   



 zakljuļen spor izmeĽu vlastelina Karas Mikloġa 

i grada Subotice, te da o tome obavesti subotiļki 

Magistrat. Kao naknada za ovaj trud Fabġiĺu ĺe 

biti isplaĺeno sto forinti, i joġ sto ukoliko zahtevi 

grada budu prihvaĺeni. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista  

824. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1758], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Izvod iz obraļuna dela prinosa ļiste i meġane 

pġenice, jeļma, zobi i vina odreĽenog za desetak 

, bez odbitka devetina (none) i vrġidbenog dela, 

za period od 1744. do 1757. godine. 

                                                                         

Kopija.Latinski jezik.1 list 

42/1755. 

 

   

825. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1755], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Izvod iz obraļuna dela prinosa ļiste i meġane 

pġenice, jeļma, zobi  i vina odreĽenog za 

desetak bez odbitka, devetine(none) vrġidbenog 

dela za period od 1744. do 1754. godine. 

                                                                         

Kopija.Latinski jezik.1 list 

42/1755. 

 

   

826. 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1755], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

 Izvod iz obraļuna dela prinosa ļiste i meġane 

pġenice, jeļma, zobi i vina odreĽenog za desetak 

za period od 1747. do 1753. godine, bez odbitka 

devetine (none) i vrġidbenog dela, sa tri varijante 

predloga za davanje desetka uz odbitak 

pomenutih uz odbitak pomenutih delova. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista 

42/1755. 

 

   

827. 

 

 

 

 

 

 

[godina 1755], Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Izvod iz obraļuna dela prinosa ļiste i meġane 

pġenice, jeļma zobi i vina odreĽenog za desetak 

za period od 1747. do 1753. godine, bez tri 

varijante predloga za davanje desetka uz odbitak 

pomenutih delova. 

                                                                      

Original.Latinski jezik.1 list 

42/1755. 

 

   

828. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[godina 1755], Poģun 

Vojniĺ Luka, gradski sudac i Joġiĺ Petar, gradski 

beleģnik, kao deputati ï Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) Magistratu ove varoġi, Subotica 

Obaveġtavaju da je 8. februara te godine 

zasedala Komisija MaĽarske kraljevske komore, 

koja je pokuġala da ih nagovori da u ime grada 

pristanu na plaĺanje veĺe godiġnje svote za 

otkup desetka, ġto su oni odbili. Tada im je 

42/1755. 

 

   



 

 

 

 

 

 

naloģeno da se vrate kuĺi i referiġu da MaĽarska 

kraljevska komora pristaje na sumu od 3.500 

forinti na godinu za naredni period od 5 godina, 

a nakon toga na 4.000 forinti godiġnje; ukoliko 

to premaġa moguĺnost Subotice, ona moģe 

davati desetak u naturi, s tim da grad sam odredi 

dva magazina u koje ĺe preneti odreĽeni deo 

prinosa. Oni su pokuġali da ovu odluku dobiju 

napismeno od predsednika Komore, a preko 

predsednika pomenute komisije barona Vajaija, 

ali im to zbog poslova poklada nije uspelo. 

                                                                     

Koncept.Latinski jezik. 1 list  

 829. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1754. decembra 29, Subotica 

Rudiĺ Tome, zamenik gradskog suca Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marije 

(Subotice) Vojniĺ Luki, gradskom sucu i Joġiĺ 

Petru, gradskom beleģniku kao deputatima ove 

varoġi,  Subotica 

Obaveġtava da je 28. decembra stiglo pismo od 

predsednika Komore na adresu gradskog suca 

Vojniĺ Luke koje je on otvorio, proļitao i uputio 

na segedinsku poġtu adresatu. 

                                                              

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).2 lista 

43/1755. 

 

   

830. 

 

 

 

 

 

 

 

1755. maja 29, Senta 

Sudija i zakletnici Krunsko-privilegovane varoġi 

Sente 

Izdaju propusnicu Teġiĺ Todoru, stanovniku 

Sente, koji putuje u Suboticu radi naknade ġtete 

za razorenu zemunicu, od ļijih drvenih delova je 

neki subotiļki stanovnik po imenu Paļirac 

naļinio kuĺu. Na dokumentu se nalazi dobro 

oļuvan peļat varoġi Sente. 

                                                             

Original.Srpski jezik (bunjevaļki dijalekat sa 

maĽarskom ortografijom).1 list 

44/1755. 

 

   

831. 

 

 

 

 

 

 

1754. septembra 16, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje Kiġ Janoġa, poljoprivrednog radnika 

u sluģbi Halaļ ņorĽa , graĽanina Subotice, 

okrivljenog da je u zajednici sa dvojicom Vlaha 

ukrao jednog odsedlanog konja. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista 

45/1755. 

 

  A 

832. 

 

 

 

 

 

 

 

1754.septembra 16, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Ļinjeniļno stanje o kraĽi konja Stevana Vlaha, 

govedara u sluģbi gradskog suca Kanjiģe 

Krstonoġiĺ Stevana, izvrġenog od strane Kiġ 

Janoġa, zvanog ņurka. Rekonstrruisano je prema 

iskazu oġteĺenog govedara, kome je uspelo da 

lopova uhvati i povrati svoga konja. 

45/1755. 

 

  B 



                                                                      

Original.Latinski jezik.2 list 

 833. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. decembra 2, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko-privilegovane 

kameralne varoġi  Sent Marije (Subotice) 

Presuda u kriviļnom predmetu Kiġ Janoġa, 

zvanog ņurka, poljoprivrednog radnika u sluģbi 

Halaļ ņorĽa, graĽanina Subotice, okrivljenog za 

kraĽu jednog osedlanog konja. Kako je 

pomenuti konj vraĺen vlasnicima, a okrivljeni je 

u toku istrage dobio pedeset udaraca batinom, 

osuĽen je da izdrģi joġ pedeset. 

                                                                    

Koncept.Latinski jezik.2 lista  

45/1755. 

 

   

834. 

 

 

 

 

 

 

 

1755. avgusta 11, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Ļinjeniļno stanje o kraĽi skupocenih predmeta u 

vrednosti 113 forinti  i 22 krajcara iz sanduka 

subotiļkog stanovnika Stankoviĺ ņorĽa, 

izvrġenog prilikom noĺne provale njegovog 

govedara Izraela Pope, rekonstruisano na osnovu 

iskaza oġteĺenog. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.1 list 

45/1755. 

 

   

835. 

 

 

 

 

 

 

1755. novembra 10.-decembra 2, Subotica 

Magistrat i Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko 

privilegovane kameralne varoġi Sent Marija 

(Subotica) 

Sasluġanje Vlaha Karavlah Sandula, okrivljenog 

da je bio sauļesnik Izraela Pope, govedara u 

sluģbi subotiļkog stanovnika Stankoviĺ ņorĽa, 

prilikom prodaje dve zalutala vola mesarima. 

                                                                     

Original.Latinski jezik.2 lista 

45/1755. 

 

  C 

836. 

 

 

 

 

 

 

 

1755. avgusta 11, Subotica 

Magistrat Kraljevsko-privilegovane kameralne 

varoġi Sent Marije (Subotica) 

Sasluġanje Izraela Pope, govedara u sluģbi 

subotiļkog stanovnika Stankoviĺ ņorĽa, 

okrivljenog za provalu u kuĺu svoga poslodavca 

i kraĽu vrednih stvari , kao i za prodaju dva 

zalutala vola mesarima. Koristio se pravom 

azila. 

                                                                    

Original.Latinski jezik.2 lista                                                                                                                                                 

45/1755. 

 

  D 

837. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1755. decembra 2, Subotica 

Prizivno kriviļno veĺe Kraljevsko privilegovane 

kameralne varoġi Sent Marija (Subotica) 

Presude u kriviļnim predmetima Izraela Pope i 

Karavlah Sandula, govedara u sluģbi subotiļkog 

stanovnika Stankoviĺ ņorĽa. Prvi je okrivljen za 

provalu u stan svoga poslodavca i kraĽu vrednih 

predmeta iz sanduka, kao i za prodaju dva 

zalutala vola mesarima, a osuĽen je na 150 

udaraca batinom, koje ipak nije morao da izdrģi 

45/1755. 

 

   




